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Mese a boldog munkásról.
B u d a p e s t ,  október 21.

(V) Most ez egyszer ne politizáljunk, 
hanem m eséljünk. Mondjunk m esét a szomorú 
munkásról, szom orú mesét, de amelynek vá
ratlanul vígra fordul a vége . . . Hát volt 
egyszer, hol nem  volt, egy sápadt orcáju 
ember, akinek virradattól napestig ugyancsak 
nehezen kellett dolgoznia ott a műhelyben, 
hogy megkeresse magának, meg aztán  a 
feleségének és a  gyermekeinek a betevő fa
latot. Mikor nekiindult a  házas életnek, 
olyan dologbíró volt, hogy hetedhét ország
ban hiába kerested volna párját. Szapora 
keze alatt szinte dűlt a m unka s hogy nem 
csak a kenyeres gazdájának tellett kedve a 
szorgalmában, hanem  neki magának is, azt 
vígan hirdette a sok nóta, amit m unkaköz
ben hol dúdolt, hol fütvörészett. Ej, nem 
m aradt ám mindörökké ilyen a mi embe
rünknek az állapota. Hogy megnépesült a 
tűzhelyének tája, m intha öt m agát kicserél
ték volna. A szorgalma akkor sem csappant 
meg, de elm úlott a jó  kedve, az arca pedig 
egyre sápadtabb lett és szom orúbb. Gondok
ban átvirrasztott éjszakák feilege borongott 
egyre a homloka körül. Ejjelente, mikor fá
radt testét, lelkét álom ra készült hajtani, 
keresztülvillant zsibbadó agyán egy félelme
tes gondolat: „Mi lesz az enyéimből, ha meg
halok?” S ettől a gondolattól úgy megbor
zadt, hogy nem tudta többé lehunyni szemét. 
Mindig egy és ugyanaz a látom ány kísér
tette: hóförgeteges éjszakán hajléktalanul 
látta bolyongani árváit és özvegyét. Egyszer 
aztán elaludt mégis, elcsigázott lelkén erőt 
vett a halálos fáradtság. És jö tt egy jótékony 
tündér és megillette bűbájos ujjával a szen
dergőnek szem ehéját. S a  sápadt arc pi

T  A  R  C A .

A pálinka.
—  A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á i é .  — 

I r t a :  T h u ry  Z oltán .

Karinka Palinak — nem az öregről van 
szó, hanem  a fiatalról, aki annak idején igen te
hetséges embernek indult, de aztán félbenmaradt 
egy bizonyos cselédleány miatt, akivel viszonyt 
kezdett — tehát a fi ital K arinkának egy idő óta 
m egtiltotta az orvos az ivást. — Hadd ugasson 
a doktor — m ondta azonban K arinka Paii — s 
ivott tovább és minden válogatás nélkül. De kü
lönösen a törkölyt kedvelte, a nagyon régit, ami
ből még egy kis átalaggal volt csak a Bányai 
Zsiga Jóska-félo italmérésben. O tt azonban már 
nem volt hitele, mert a nagyságos asszony 
betiltotta a kontót, másfelé so szolgálták ki 
pénz nélkül, tehá t a legagyafurtabb módo
kat kellett kieszelnie, hogy egy kis italhoz ju s
son. Megitta a  spirituszt, egyszer a benzint erosz- 
totte föl vízzel s azzal locsolta végig a torkát — 
és boldog hülyeséggel esett végig az ut mellett, 
amint föl akart m enni a kis kaptatón a  posta 
mellott, aminek a tetején az öreg Karinka lnkott, 
meg az asszony és a két kis leány. Ilyenformán 
azt hitte a családja, hogy a legokosabban teszik, 
ha szabadjára hagyják. Nem lopkodták ki a zse
béből a pénzt a lányok, nem zárták el elölő az 
üvegeket s K arinka Palira  boldog pár esztendő 
következett.

Mindig ivott s az apja se szidta már, a fele
sége so, csak szomorúan, elkeseredve nézték, 
hogy m int megy tönkre egészen. Már akkor so 
tudott egyonosen mogállani a lábain, ba vélet
lenül kialudott egy részegséget, s még nőm indult 
bele a másikba. Ezek voltak a szomorú pillana

rulni kezdett és a bánat nyomait tova
kergette róla egy boldog mosolygás. Álmo
dott. A nyirkos falu, dohos levegőjű kis 
szoba e ltű n t; eltűnt a keskeny udvar is, 
amelyre e szobának ablaka n y ílt; eltűnt a 
homályos és szűk sikátor is, amelyben az ö 
lakóháza á llo tt; eltűnt maga a nagyváros is, 
amelynek m inden fénye és egészsége a gaz
dagoké, minden homálya és kórsága pedig a 
szegényeké.

Más szem határ virult most körülötte, a 
szabad term észetben találta magát, valami 
lankás helyen, ahol rétek zöldéinek, lombos 
fák integetnek és balzsam osan ring az isten 
szabad levegője. Szép kis kert közepén ba
rátságos házikó á l l ; kicsiny, de csinos épület 
s körülötte kert virágágyakkal, árnyas bok
rokkal, rengő vetem énynyel. Micsoda boldog 
em ber lehet az, aki a m agáénak m ondhatja 
ezt a ha jléko t! Hát am int jobban odanéz, a 
maga gyerekeit látja a  kertben. Nem olyan 
véznák többé, m int itt a nagyvárosban, nagy
városnak szűk sikátorában, szűk sikátorra 
nyiló keskeny udvarban, keskeny udvarra 
néző dohos falu és nyirkos levegőjű szobá
ban. Pufók arcocskáik piros pozsgásak ; né
zésük nem  bágyadt, hanem  vidám ős ele
ven ; s a fürge gvikkal versenyt szaladnak, 
a beszédes fecskével versenyt csicseregnek 
az isten-adták. Hát még a kapufélfánál mi
féle fehércseléd áll, gyönyörűséggel nézegetve 
a kicsinyeket. Nini az anyjuk. Hát ide ugyan 
miképpen vetődött az asszony? Alighogy bá
mulni kezd, szólítja a  hitvese s hivja be a 
terített asztalhoz. Nógatja, nógatja, hogy jö j
jön  m ár no, elhül az ebéd, ha igy elbám ész
kodik. Belép csodálkozva, lát szép két 
nagy szobát, amikbe széles sugárkévékben 
ömlik a  déli verőfény. Néz az ember, 
néz, n é z ; azlán szinte ijedten dadogja: ,,hol

tai. Mert nem kell azt hinni, hogy nem volt 
benne ielkiismeret. Ha egy-egy józan percben 
körülpislogott a gyászos családon — iszonyúan 
elkeseredett. Szidta magát, egyszer úgy a  falba 
verte a fejét gyilkos elkeseredésében, hogy pa
takzott belőlo a vér s akkor volt az, hogy 
a felesége* elé vetette m agát a pádiraentum ra 
s csókolta az asszony topánkéit s azt mondta, 
hogy vakuljon meg, ha  még egy kortyot 
iszik. Ezekben a ritka pillanatokban még azt 
is észrevette, hogy velő együtt lassan zül- 
leni kezd a família is. Az öregnek m ár fogy 
az ereje, tiszta fehér lett a baja s derékban 
kottétörött, csüggedt, fáradt ember lett, az 
asszony is képtelen már a m unkára s a lányok, 
azok a kis csitri fokete kölykök merészen, egy 
kicsit szemtelenül viselik m agukat a világban. 
Már is úgy beszélnek a fiatal emberekkel, hogy 
azok jönnek zavarba, azok a nagy, becsületes 
képű, egy kicsit nehéz felfogású, falusi fiatal 
emberok, akik máris elkerülgették a Karinka-há- 
zat, mórt hátha valami komédiát csinálnak voliik 
a lányok. Tisztán látta  egy-egy percre körül a 
világot s am int már mondtam is, ilyenkor 
keservesen sirt s fogadalmakat tett hol a maga 
életére, hol az egész famíliájának a boldog
ságára 8 romegve rohant az italra újra, ba 
végo lőtt a felbuzdulásnak. Különben kicsi, 
szikár fekete ember volt, korán m egszürkült fej
jel és sok forradással, kék folttal az arcán, ami
kot olyankor szerzett, amikor nem tudott haza
menni, bánom végigesett az utón. Egyszer át is 
ha jto tt rajta  a postakocsi s akkor az asszony, 
az isten bünül no vegye neki, arra gondolt, h o g y : 
no most a legjobb alkalm a volna a  teremtőnek 
elvenni. Szépon eltem etnék s aztán végo lenne 
ennek a hitvány életnek. R áncba szedné a lá
nyait, talán el is menne velük valamorre, ahol 
nőm ismerik őket, férjhoz adná tisztességos em
berekhez s élne csendben maga is, mig el nem 
jön az ideje.___________________________________

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.

vagyunk?" Hol volnánk? Hát itthon. Idegenül 
hangzik a sző, itthon . . . itthon . . . Hát van 
a szegény m unkásnak itthona? Erre az asz- 
szony rám ereszti a szem ét s mondogatja 
váltig: „A mi házunk ez, persze, a mienk, 
a mienk." S magyarázza az urának, amit ez 
nyilván elfelejtett, hogy úgy vették a házat 
és a kertet pénz nélkül, lefizetgetik a ház
bérrel; aztán esztendők m úlva egészen az 
övék lesz, házbért se kell m ajd fizetniük. 
De az em ber csak nem  tud  felvidulni. Szo
rongatja a  lelkét valami. El is sóhajtja a 
végin, mitől fáj a  fe je : hogy most még na
gyobb lesz a baj, ha meg kell halnia. Ennyi 
jólétből sülyed majd vissza az ö családja a 
nyom orúságba. De az asszony elcsókolja 
homlokáról ezt a gondot is és mondogatja, hogy 
száz évig éljen az ura, de ha  el találná szó
lítani az Isten, akkor minden további fizetés 
nélkül örök tulajdonul marad a ház meg a 
kert az övéire. Hej most m ár igazán boldog 
a mi em berünk: m egszabadult attól a gond
tól, amely m ostanáig gyötörte.

*
Idáig mese a mese. De pár nap múlva 

itt a főváros tőszom szédságában boldogító 
valósággá válik ötszáz szegény m unkásem ber 
szám ára. Kőbánya mögött, Rákos-Keresztur- 
nál egész kis m unkásváros emelkedik. Sza
kasztott olyan módon, ahogy a mi em berünk 
megálmodta. Egy darab utópia ez, am e
lyet megvalósított egy hajthatatlan akarat
erő. M unkás-otthon a neve az uj község
nek. Félezer csinos házikó, amelybe m ost 
hurcolkodik a lakosság. Egy-egy házban 
egy-egy család él; kiki korlátlan ur a  maga 
domínium án. Háromféle házakból épült a 
városka: két-, három - és négyszobásakból. A 
legtöbbje persze kétszobás: a szabály és az 
egység ez a M unkásotthonban. Két szobáért

Hanem h á t éppen csak a lába törött el 
Palinak s két hónap m úlva m ár újra az ágyon 
kiviil ivott. S csodálatosképpen úgy volt beren
dezkedve az a  rozoga test, hogy egy bizonyos 
mennyiségű ital minden veszedelem nélkül meg
fért benne. Mig azt itta, álmosan, tévelygő pillan
tással, de mégis józanformán beszélt. Még az is 
megesett, hogy a mindenféle büdös párákba 
bónyált agyból kiderengott egy-egy fáradt szik
rája a régi tüzoek. Okosakat mondott, teszem fel, 
a  tagosítást illetőlog neki is volt mondanivalója 
a birtokosság gyűlésén. Hanem aztán még egy 
pohár pálinka ■— és tö n k rem en t. . .

Az asszony keserves csendben, most már 
minden hiábavaló beszéd nélkül — tűrt, hallga
to tt s lassan-lassan odáig jutott, hogy nem törő
dött semmivel. Még egyszer végigjárta az urakat 
s megkérte őket, hogy legalább no itassák az urát 
— s ez volt az utolsó lépés, amit érette tett. Aztán 
elkozdett most már a maga tisztes szép sze
mélyére nézve is zülleni. Méttóságos, nagy nyu
godt tem póban mozgó szép asszony volt, aki 
szépon öltözködött, a korához nőm is igen 
illendő öreg-asszonyos ruhákba — s egyszorre 
belekopott, lerongyosodott a nagy reménytelen- 
ségbo. Szürke, vedlett nagy kendőbo bónyálta 
a  fejét, széttaposott cipőt hordott meg rongyos 
keztyüt. Vén lett, szomorú és lusta s ha  néha 
tiltakozott benne valami az ellen, hogy igy pusz
títja  magát, csüggedten, fáradtan almosodott el a 
feíeloten. Látta, hogy itt m ár semmi mód sincs 
arra, hogy boldoguljanak s azt gondolta, h o g y : 
ha  tönkre kell menni, h á t legyen ham ar vége 
mindennek.

Ebben az időtájban történt meg az, hogy 
egy este hiába várták haza a kisebbik leányt, 
aki akkortájban tizenhat esztendős volt, egy év
vel fiatalabb, m int a nénje. Mikor már tiz óra 
is olmult, szorongva néztek összo az asztal két 
oldalán, az asszony meg az öreg, és a vén K a
rinka olindult a faluba a leány után. A cselédek
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s a hozzávaló helyiségekért legalább is 160 
forint a házbér itt a fővárosban. Ugyaneny- 
nyivel huszonhat évelt át íetörleszti az ttj 
háziut a vételárat; tehát körülbelül 40 krajcár
ral naponta nemcsak házbért fizet itt a szegény 
ember, hanem házat is szerez. De ez még 
nem minden. Ebben a 160 forintban három
féle biztosítás is foglaltatik: tűzkár ellen, bal
eset ellen és halál ellen. Ha leég a ház, föl
építik újra ingyen. Ha baleset éri gazdáját, 
biztosítva a munkaképtelenség idejére is a 
kenyere. Ha pedig meghal, azonnal teher
mentesen száll a  családjára a tulajdon. Az 
egész dologban ez az utóbbi vonás a leg
szebb és a legmeghatóbb. Mikor a legna
gyobb szerencsétlenség éri a m unkáscsa
ládot, ugyanakkor tenni részesévé az 
ilyen helyzetben legnagyobb szerencsének, 
a kenyérkeresöjét sirató özvegynek és árvák
nak hajlékot és vagyont adni, milyen gyö
nyörű gondolat. A szociális kérdés legkíno
sabb parcellájának kitűnő megoldása ez. A 
legmerészebb szociológusok ábrándképe való
sul meg benne. A proletárság vagyont sze
rezhet munkabéréből, otthont terem thet m a
gának s gondoskodhatik családjának jövő
jéről. A m unkásnak nem  kell többé a 
nagyváros olcsó lakásaiban senvvednie s 
övéit nem kell többé féltenie a hajléktalan
ságtól. Amíg él és szerez, nem  a háziurát 
hizlalja, hanem teherszaporulat nélkül tör- 
lesztgeti a házát; ha elhal idő előtt, a va
gyon, amelyet a ház képvisel, m inden tovább- 
fizetés nélkül száll örököseire, ügy érezzük, 
hogy ennél nagyobb boldogság a m unkája 
u tán élő em bert nem  érheti. Van ebben va
lami, ami a keserű elégüietlenség tövisét ki
szedi a proletár-szívből s nemcsak minden 
józan okát, hanem  még a valószínű ürügyét 
is elveszi a lappangó lázadásnak. Az a munkás, 
aki ilyen módon urává lesz hajlékának, meg 
fog békülni a társadalm i renddel, amely nem 
lehet oly irgalm atlan s olyan zsaroló, ami
lyennek a forradalom prófétái mondják, hisz 
jut benne hely és mód arra, hogy a bér
m unkás is szerezhessen tulajdont.

Huszonnégy percnyire van a fővárostól 
ez a szociális csoda. Szeretnök, ha százezer 
szám ra vonulnának oda az emberek megnézni 
ezt a meglepő és megható alkotást. Menjen 
ki a gazdag s edzze meg ezen a látvá
nyon társadalm i lelkiismeretét. Menjen ki 
a szegény s m erítsen ebből a látványból

is szertementek, itt is, ott is fölbukkant egy 
lámpás, ahogy ki-bejártak a házakba, hogy: — 
nem volt-e itt vagy ott az Anica kisasz- 
szony? — s hazamentek a kisasszony nélkül. 
És az uradalom uj Írnoka se volt sehol aznap 
este. E ltűnt. A kocsis éjfél felé jö tt vissza üres 
kocsival s azt mondta, hogy az írnok meg a kis
asszony együtt m entek be Kalócra. Az öreg azon 
az estén még sokkal vénebb lett. Ő is fogatott s 
m ent utánuk. Az asszony pedig otthon sok 
nagy keszkenőt vett m agára s a kemence mellé 
húzódva fázott. Csak akkor ballszott egy-egy nagy 
hang a házban, ha a nagyobbik leány csapkodta 
az ajtókat. Ez m intha nem is értette volna az 
egész történetet. Még kacagott is s n vállait vo- 
nogatta, ha a sok nagy kendőből szomorúan né
zett rá az anyja. S az asszony szomorú pillan
tása lassan-lassan rémület lett. Amint ott járt előtte 
a  leány, tisztán látta, hogy ez is éppen olyan, mint a 
másik s tisztára véletlen, hogy az szökött el egy férfi
val s nem ez. Éppen olyan romlott ez is, benne van 
a pillantásában a bűn, a rossz hajlandóság, ami 
elbuktatja, csak jöjjön valaki, akárki, aki segít 
neki. A becsületes szenvedő asszony megborzon
gott, rohanvást kezdett el dolgozni az agya s 
nagy elhatározás ért meg benne birtolon. Föl
állott s amikor a lány újra bejött, bezárta az 
ajtót.

— Ülj le! — kiáltott. — Ülj le! Megmondom 
neked m agyarul s úgy segítsen engem az Isten, 
ahogy meg is tartom, hogy inkább megfojtalak, 
ezzel a két kezemmel, mintsem hogy a húgod 
sorsára juss.

— Hagyj békébon! — mondta a lány. — 
Mit akarsz velem? — Ki akart m enni s most

Az Én Újságom

hitet és vigasztalást. És m enjen ki a politi
kus s elmélkedjék azon, amit látni fog. Talán 
majd megfogathzik lelkében az a gondolat, 
hogy a jövő azé az irányé, amelyet ez a mü 
jelez. Ha a gyárak m unkásait ilyetl módón 
ki lehet engesztelni a társadalm i rerlddel, 
mért ne volna ugyanilyen módon orvosol
ható a paraszt-szöciálízmus is?  Miért ne sze
rezhetne bérének égy részével a földmunkás 
is talpalattnyi földet, amelyen lábát megvet
heti, s amelyen, ha öt m agát elragadja a 
halál, m enedéket találhatna elárvult családja.

Ezt a M unkás-otthont szeretettel néztük 
végig a minap. K alauzunk maga e város 
megalkotója volt. Mennyi tett-erö kellett a 
mü sikeres befejezéséhez 1 Összehozni a szö
vetkezetét s azt együtt is tartani, megküz
deni a bürokráciával, n töke merevségével, 
a vállalkozás teknikai nehézségével, azzal az 
ezernyi ezer akadálylyal, amit a végzet mali- 
ciózus leleménye csaknem óránként gördit 
az ilyen óriás m éretű m unka útjába. Türe
lemre, energiára és apostoli buzgóságra s 
m indezeken felül önzetlen idealizm usra volt 
ennek a férfiúnak szüksége, hogy valósággá 
válthassa át ezt az ábrándnak is szép gon
dolatot. Báró Fiáth Miklós ez a férfiú. Az ö 
akaraterejét m agasztalja, az ö szívósságát 
dicséri, az ö érdem ét örökíti meg a Munkás- 
otthon, korunk szociális kísérleteinek e leg
nagyobbja és legérdekesebbje. Küzdelme 
diadallal végződik; s mi öröm est nyújtjuk 
feléje a  tisztelet és elismerés cserkoszoruját.

B E LFÖ L D .
A z  o s z t r á k  m in i s z t e r e ln ö k  B u d a p e s t e n .

Bécsből táviratozzák, hogy gróf Clary ma este 
Budapestre utazott. A miniszterelnök útja össze
függ a kvóta-küldöttségek legközelebb meginduló 
tárgyalásaival és a delegáció összeülésének az 
időpontjával. Az osztrák korm ány — a X  TF. T- 
jelentése szerint — nagy súlyt vet rá, hogy a 
kvótadeputációk mentői előbb megkezdjék m un
kásságukat, hogy végre eldőljön a kvóta-kérdés. 
Csak azután fognak élotbelépni a fogyasztási 
adók átutalásáról szóló törvények. A delegációk 
minden b.zonynyal még novemberben megkezdik 
üléseiket. Ami az uj ágyuk beszerzését illeti, arra 
a közös hadügyminisztérium  35 millió forintot fog 
annak idején kérni.

már az asszony hagyta, hogy menjen, csak u tána
szólott: — Emlékezz rá ! Émlékezz . . .

M ásnap délre már hazajött az öreg. Csak 
egyedül. Kern találta  meg sem a  leányt, sem a 
férfit. Nem is beszéltek egy szót se tjpyikről se. 
Hallgatva, egy-egy pillantással állapodtak meg 
abban, hogy ez a leszámolás m egtörtént. Künn 
vén kocsis sétáltatta az udvaron a fáradt lova
kat. Az is komor hallgatásba m élyedt s oda eo 
pillantott a konyha felé, ahonnan pedig kiváncsi 
leányfejek lesték, hogy majd bernogy s mond 
valam it az útról. Délben hazajött a fiatal Karinka. 
Józanon jött s majdnem futva szelto keresztül az 
udvart. A tornácon az öregot találta  s fájdalma
san, kétségbeesve kiabálni kezdett: — apám, 
a p ám ! — Még dultabb, züllöttebb volt az arca, 
m int rendeson s ahogy lihegett, meg lovogő után 
kapkodott, m ajd összeesett. — A postán mond
ták, a postán . . .

Az öreg betuszkolta a  szobába s utánuk 
ment az asszony is. Olyanformán, m intha a régi 
lenne, egyenes, sugár, hatalm as asszony, akinek 
csak egy ujjával keli mollbe bökni őzt a kis ember
roncsot, hogy hanyatt vágja magát. Az ember 
rámoredt s hebegve, nyögve ismételte, h o g y : 
— a postán m ondták, a postán.

— Mindegy, akárhol — vágott bele a sza
vába az asszony. — Volt, nincs. É rtetted? Hanem 
még van nokünk egy, .hát arra vigyázok. És se
gíteni kell neked is. É rted? — Ülj le, mert el
esel. Apám itt a tanú, h á t hallgass ide. Elpusz
títottál bennünket mindenképpen. A to bűnöd az 
egész romlásunk. Az aljasságod, a n y a v a ly á d ...  
Hát nekom m ár minden mindegy, csak éppon ez 
a lány nem. Ezt megmentem attól, hogy a sze-

A z  u j b a n k j e g y e k .  A Pol. Corr.-nak jelon- 
tik Budapestről: Néhány lapban az a liir merült 
löl, hogy a jövő évben kiadják a tizkoronda bank
jegyeket, holott ugyanakkor még a tízforintos 
bankjegyek is forgalomban lesznek. Ez a h ím em  
egészen helyes. Igaz ugyan, hogy a tizkoronás 
bankjegyek előállítására való előkészületek már 
annyira haladtak, hogy e jegyek próbanyomását 
is bem utatták m ár a kormányoknak, de éppen 
azért, hogy elejét vegyék az azonos számjegyű 
koronaértékü és osztrák értékű bankjegyek egy
idejű forgalmából szárm azható tévedéseknek, el
határozták, hogy a tizkoronás bankjegyek ki
bocsátása előtt be kell vonni a tízforintos jegye
ket. A tízforintos jegyek pótlására tudvalévőleg 
hiiszkoronás jegyek kibocsátását határozták el, do 
ezek csakis addig az időpontig m aradnak forga
lomban, amikor a készfizetést tényleg megkozdik, 
m inthogy az uj bankszabadalom szerint a leg
kisebb bankjegy az ötvenkoronds. A bevonatni 
rendelt ötforintos államjegy helyét az ötkoronás 
ezüstpénzek és a tizkoronás bankjegyek fogják 
elfoglalni. Ami a  tizkoronás bankjegyeket illeti, 
amelyeket az osztrák-m agyar bank külön törvé
nyes felhatalm azás alapján, teljes aranyfödőzet 
m ellett 90 millió erőjéig fog kibocsátani, erre 
nézve a készfizetés megkezdésekor fontolóra ve
szik, hogy ezek a jegyek egyáltalán kivonassa- 
nak-o a forgalomból és ha igen, mely összeg 
erejéig. Minthogy továbbá az uj bankstatutumok 
szerint az osztrák értékű jegyek az 1902. év vé
gén túl nem m aradhatnak forgalomban, m ár 
megtették az első előkészületeket az uj jegyek 
előállítására. Az eddigi rendelkezések szerint 
ötvenkoronds, szdzkoronás és ötszázkoronás bank
jegyeket fognak forgalomba hozni.

A lcongrua-bizottBág: ü lése i. A katolikus kon- 
grua-bizottság egyes osztályai a jövő héten folytatják 
tanácskozásaikat. A harmadik osztály Széli Ignác 
belügyminiszteri államtitkár einökleto alatt október 
24-én, a második osztály pedig Horánszky Nándor 
orsz. képviselő elnöklete alatt október 25-én tart ülést.

A z  u j  • g y ó g y s z e r t á r i  t ö r v é n y .  A  bel
ügyminisztériumban m ár készen fekszik az uj 
gyógyszortári törvényjavaslat, mely m ár a szakta
nácskozás retortáján is keresztülment. M ihelyt a 
képviselőház m unkarendje megengedi, tárgyalás 
alá is kerül az uj javaslat. A kiszivárgott hírek 
szerint szigorú intézkedések vannak az uj javas
latban, melyek a gyógyszertárak engedélyezése 
körül az illetéktelen befolyást ogyonesen ki fog
ják  zárni.

A ■zócBenyt mandátum. A szécsonyi kerület
ben e hó 25-én lesz a választás. Szcitovszky János 
egyhangú megválasztása biztosítottnak tekinthető. A 
választók egy része a függetlenségi és 48-as párti 
Szederkényi Nándort felkérte ugyan a jelöltség elfo
gadására, do Szederkényi Szcitovszky Jánossal szem
ben nem fogadja el a jelöltséget.

moten pusztuljon el. De ez csak úgy lehetséges, 
ha  to is sogitesz. Akarsz ?

Tétován bám ult rá a férfi s intett, hogy igen.
— A kkor többet nem iszol. I la  a  gyermek

nek nincs apja. há t igy bánnak el vele. Ha van, 
nem mernek. Bertának férjhez kell menni, va
lami tisztességes emberhez s ahhoz tisztességessó 
kell lonned neked is. Vagy pedig én ezt. nem 
nézem tovább, hanem  megölöm magam. É rted? 
Többet nem iszol?

— Nem.
— Jó. Add a kezed rá.
A férfi reszketve nyújtotta oda a kezét s 

az asszony erőset szorított ra jta  — s aztán to
vább beszélt.

— S ha mégis mogtennéd, hát pusztuljatok 
el egyedül, magatok. Ha még egyszer részegen 
jössz haza, engem m ár nem látsz. — Indult ki
felé s az ajtóból még visszaszólott: — Meg
mondtam.

Éz m ár nemrégiben történt. Egy-két hete 
mindössze. S aztán még m egesett v a lam i. . .

Anica hazajött. Előbb csak künn a tanyás- 
nénál húzta meg m agát s beizent, hogy itthon 
van és hogy beteg. Az asszony azt mondta, hogy 
sir szegény, folyton sir . . .  Az anyja pedig éppon 
sétálni indult az illodolmes szép nagy loányával, 
ak it szigorú pillantásokkal dirigált m aga mollett. 
Felséges komoly nyugalommal hallgatta  végig az 
izenetet s mig a keztyüit gombolta, visszament a 
szobába, egy borítékba beletott egy százast s azt 
adta oda a tanyásnénak. Csak annyit izent a 
lán y n ak :

— Menjen, a morre lát. Mondja meg noki.

október havában a tizedik évfolyamába lépett. Meséivel, verseivel, elbeszéléseivel,
gazdag, változatos, mulattató tartalmával, gyönyörű képeivel a legszebb, legjobb
kérés heti magyar gyermeklap^ Szerkeszti Pósá bácsi. — Negyedévre csak 1 frt.
— Kiadóhivatal: M udanesten . A n d rá ssy -u t 10. szám - ~
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K Ü L FÖ L D .

A ném et o s i e i i r  A n giiéb an . Vilmos császár 
beváltja Ígéretét és elutazik Londonba Viktória király
nénak, nagyanyjának, látogatására. Miután épp most 
háborúba keveredett Anglia Transvaallal, a császár e 
látogatását tüntetésnek is lehetne fölfogni. Az ily 
fölfogás ellen előre is tiltakozik a német kormány a 
Tossische Zeitung utján. Ez a lap a következő, nyil
ván sugalmazott kommünikét közli:

Nem kell titkolnunk, hogy a császár londoni 
útja, a dél-afrikai esoményokre való tekintettel, a 
német nemzet nagy többségét nem nagy megelégedéssel 
tölti el, de ha a német császár felelős tanácsadóival 
együtt azt hiszi, hogy egy hónapokkal ezelőtt meg
ígért látogatást még megváltozott körülmények közt 
is meg kell tonnie, akkor a német sajtónak köteles
sége, hogy idejekorán tiltakozzék az eilen, hogy e láto
gatást politikailag ki lehessen használni. Németország 
nem ellenzi Anglia terjeszkedési politikáját, ha ez 
nem megy az ő rovására. Ha a német császár Angliába 
megy, ezt csak azért teszi, mert Ígérete köti, amelyet 
még jóval az előtt, hogy az afrikai háború kitört, 
tett és ez csakis nagyanyja iránti személyes udvarias
ságának tényeill vehető.

A Hamburger Nachrichten ugyanerről a kérdés
ről igy i r :

Nem zárkózhatunk el annak megjegyzése 
elől, hogy a császár angolországi útja a jelen
legi viszonyok közt nemcsak Németországban kel
tene meglepetést, nemcsak ott találkoznék kellemetlen 
kételyekkel, hanem külföldön is félremagvaráztatnék. 
Igaz, a császár Hamburgban beszélt arról a tiszte
letről, amclylyel nekünk németeknek az idegen ál
lamok fejlődése iránt viseltetnünk kell, ez azonban 
bizonyára nem vonatkozhatik Angliának dél-afrikai poli
tikájára; mert a boerok tervbevett megtörése nem 
egyéb, mint rablőhadjárat, arany- (s hata/omvágiból 
eredi vállalkozás, amely erkölcsi tekintetben ugyan
azon az alapon áll, mint Jameson transvaali betörése, 
amelyet a császár annak idején az ő ismert távira
tában annyira elitéit. Nem hiszszük, hogy a császár 
most, a mikor a háború már megkezdődött, Angliába 
menne. Mit tnrtsunk ez esetben azokról a hivatalos 
kijelentésekről, hogy Németország töltetlen semleges
séget fog tanúsítani ? Ezt az utat mindenki annak 
magyarázná, hogy Németország Angliának fogja 
pártját a délafrikai konfliktusban. Ezt azonban a 
császár nein akarhatja.

A párisi Temps igy vélekedik: Hire kelt, hogy 
a német császár augolországi útja elmarad s ebből 
már sok következtetést vontak le a császár poli
tikai magatartására nézve is. Most újra az hírlik, 
hogy az utazás elmaradásáról sohasem volt szó és a 
legjobb források tudni vélik, hogy a cumberlandi her
ceg egyide Uleg lesz ott az udvarnál. Viktória királvnő

Az ember benn az ablak mögött hallotta, 
hogy miről van szó s bomlott, kimerült agyára 
nehezedett valami. Sírni kezdett, bőségesen folyt 
a szemeiből a könny s kibódorgott a faluba. 
Előbb a postára. O tt egy kis bort ivott, aztán 
tovább ment, maga so tudta merro, csak ment s 
Anica járt az eszében, n szép kis Anica, és már 
amennyire tellett tőle, dühös volt az asszonyra. 
— Hogy igy kidobja a gyermekét — s az utón 
el is mondta ezt valakinek. Később aztán már 
nem omlékezett rá, hogy az állatorvos volt-o, 
akinek beszélt, vagy a református pap — do 
mondta. Sirt a szive s valahol megint ivott egy 
kicsit, aztán újra, s késő délután ju to tt haza. Benn- 
röl nézte az asszony, ahogy a kapufélfát meg
ölelve, igyekezett fölkapaszkodni a  küszöbro. Azt 
is látta, hogy hanyattvágja m agát — s össze- 
woritotta az ajkait s komor, nagy elhatározás 
ült az arcára. S mig az ember nehezen, az egye
nes útból nagyokat lódulva kifelé — végigjött az 
udvaron, ő, a nélkül, hogy hátranézett volna, 
lement hátul a  lépcsőn, ki a kertbe s azután 
tovább, végig a réten, m indonütt a patak partján, 
míg a viz egy sziklarésen bo nőin lüt a hegybe. 
Azután szakadék következett, néhol menedékes, 
lankás oldallal, amin szépen lo lehetett volna 
sétálni a martig, m ásutt pedig meredek, iszonyú 
magas eséssel, amelyről lenézni is szédülotes és 
ahg-alig látszik lonn finom kék sávban a patak, 
“hogy szikláról-sziklára szökik, kúszik. É s ahol 
8 legmeredekebb volt a fal a patak  felett, leült 
Pihenni. Kínos, keserves vonás rontotta el a szép, 
nyugodt arcát s ahogy ott nézte a  vizot, valahol 
eno messze ogy-egy íölcsillámió fodrát a hosszú 

szeszélyes tükörnek, lassan-lassan loszámolt min-

pedig föl fogja használni az alkalmat, hogy unokáját 
a hannoveri hás képviselőjével kibékítse. Ha ez igaz, úgy 
fA Vilmos császárnak látogatása kétségbevonhatatlan 
bizonyítéka annak, hogy Anglia és Németország közt 
félremagyarázhatallan megállapodás létesült a délafrikai 
ügyekben. Hogy a császár mit határoz, azt nem tud
hatjuk. A mi szemünkben a dolog lényege az, hogy a 
barátságos közeledés ezzol megkezdődik. Tapasztalt 
emborek, vagy politikusok meggyőződhettek arról, 
hogy hosszabb időre lehetetlen már a három hata
lom közt a mesterséges egyensúlyt fenntartani.

Az ausztriai zavar.
B u d a p e s t ,  október 21.

A csehek vígan folytatják a harcot a par
lam entben és az utcán egyiránt. Az utcán csak
nem folytonosan tüntotnek, a parlamentben pedig 
legközelebb a kormány programm-nyilatkozata 
fölött megindulandó vitában készülnek átvenni a 
német ellenzék örökségét s máris azzal fenyoge- 
tőznok, hogy nem fogják könnyűvé tenni a kor
m ánynak a  delegáció megválasztását. Minthogy 
pedig a nyelvrondeletek eltörlésével a német 
nyelv visszahelyoztetett a  maga régi jogaiba, 
egész Csehországban szervezik az ellenállást és 
m egindítják a küzdelm et a cseh nyelv egyen
jogúsága, ha  ugyan nőm szupromáciája érdeké
bon. A Clary-kormány rövid és világos programm- 
jának a keresztülvitolo nem lösz könnyű dolog.

Béos, október 21.
A reichsrath keddi ülésén kezdődik a kormány 

nyilatkozata felett a vita, amelyet harmadik pontnak 
tűztek ki napirendre. A vitához ma délig nem 
kevesebb, mint 63-an jegyeztették elő magukat.

Az összes ausztriai lapok élénken kommentál
ják a tegnapi ülést és az elnökválasztásokat. A cseh 
lapok győzelemnek tartják a tegnapi választást, a bal
oldaliak azonban nem tekintik éppen vereségnek a 
tegnap történteket, de kijelentik, hogy a tegnapi nap 
a helyzet tiszta képét teremtette, mert bátorítólag 
hat a balpárt tagjaira, hogy ezentúl is heves küzdel
met kell folytatniuk a katolikus néppárttal szemben.

Prágából táviratozzak, hogy a Narodni Listy a 
következőket Írja:

Úgy látszik, hogy a kormány még egvre 
abban a vérmes reményben ringatózik, 
hogy a delegáció megválasztását játszva fogja 
keresztülvinni a parlamentben és hogy a cseh 
nép képviselői nyugodtan fogják nézni, ho
gyan szavazzák meg a többi pártok azt az 
állami szükségletet, amelyre gróf Clafynní 
politikai létfenntartása végett szükségo van.

A lap azt mondja, hogy vér helyett viz-

donnel. Az emberrel, aki korhely volt, do ember, 
a lányokkal, a faluval s kisimult az arca és 
inkább csak szomorú lett. — Szegény élet — 
gondolta — szegény . . .

S egyszerro valami árnyék tolakodott eléjo 
hátulról. Fölpillantott, az ura volt. Kábán, bam
bán s motyogott neki olyanformán, m int ahogy 
a részeg akar okosan beszélni s igyekezett szilár
dan megállani a lábán.

— Csak nőm fogsz, Lotti, csak nem fogsz 
bolondozni . . .

Az asszonyt meg se lopto, hogy itt van. 
Nagyon szomorúan nézott reá s magába merült 
el. Abba a sok mindenbe, amit most egyszerre 
végig kellett gondolni. Az ember pedig most 
m ár halálra  rémülten heb eg e tt: — csak nem 
fogsz, csak n e m .. .

— Menj inni.
— Nem, nem, s o h a . . .
— Csak menj — s bebámult a szakadékba. 

— Csak m onj. . .
Knrinka foléjo lódult, meg akarta  fogni s 

nyögött: — Lotti, Lotti — eléje került, m intha 
útját akarta  volna állani s mikor egyszer nagyon 
oldülöngött, rémülten visított rá az asszony:

— Vigyázz 1
Már késő volt. Egy pillanatig a levegőben 

kapkodott még, aztán e s e t t . . .  Egy-egy nagy 
csalán, meg tövisbokron még hallszott, hogy ho- 
gyau zuhan lo — s aztán iszonyú nagy csönd lett.

nek kellene folyni a cseh nép képviselőinek 
ereiben, ha  ez gróf Cíurynak olyan könnyen 
sikerülne.

Prága, október 21.
A Narodni Listy szerint valamennyi cseh kerü

letben és községben bizottságok alakultak a cseh pár
tok kezdeményezésére. Céljuk az, hogy minden hi
vatalban és bíróságnál gondoskodjanak a cseh nyelv 
egyenjogúságának keresztülviteléről. Minden fontosabb 
esetet kötelesek a bizottságok egy ügyvédekből álló 
prágai bizottságnak feljelenteni, amely jogi segélyt 
nyújt nekik.

Prága, október 21.
Launből érkezett jelentések szerint ott tegnap 

este megint összecsődült mintegy kétszáz ember. Néhány 
zsidó családnak beverték az ablakait. Mikor a tün
tetők meglátták a lovasságnak egy őrjáratát, rögtön 
szétoszlottak.

Turnauből jelentik, hogy ott tegnap este né
hány száz ember kiabálva s rakétákat eregetve ösz- 
szeverődött a Ringplatzon. A közbelépő közigazga
tási tisztviselőket és a csendőrséget kigunyoltáb. Erre 
kivonult egy század katonaság, mire a tüntetők visz- 
Ezavonultak. Négy embert letartóztattak. Este tizen
egy órára helyreállt a nyugalom.

Tausban tegnap este antisemita tüntetés volt. 
Eipelből is jelentenek tüntetést.

Prága, október 21.
A tegnapelőtt letartóztatott tüntetők közül ötöt 

csődület okozása miatt és egyet gyújtogatás kísérlete 
miatt adtak át a büntetőbíróságnak. Négy embort a 
rendőrségen három—hatnapi elzárásra Ítéltek, kettőt 
pedig rendőrileg megintettek, azután elbocsátották 
valamennyit.

A délafrikai háború.
B u d a p e s t ,  október 21.

Az angol tüzérek tegnapi győzelme a 
glencoei domb körül nem vitte fordulóra a 
háborút. Előretolt csapatok mérkőzése volt, 
amelynek m indenesetre nagy lesz az erkölcsi 
hatása, de döntő éppen nem. A boerok ku
darcot vallottak, mert tüzérségük gyöngébb 
s rosszabb volt az angolokénál. Az első mér
kőzésből bizonyára levonják a tanulságot s 
ily vállalkozásba többé — ha csak lehetsé
ges —  nem  bocsátkoznak. Az ö védekezé
sük igazi terepe az a hosszú hegy
lánc lesz, amely O ranjet és Transvaali 
elválasztja az angol Nataltól. Ennek szűk 
szorosaiból ereszkedtek le rajaik a sík 
vagy halmos natali földre, amely nem  ked
vező nékiök. A glencoei kudarc után  bizo
nyára a defenzívára fognak szorítkozni: rajaik 
visszavonulnak a hegyszorosokba, amelyekből 
egy héttel ezelőtt előtörtek, s e szakadékos, 
sziklás és meredek terepen várják be az 
angolok tám adását. Itt sikert remélhetnek, 
m ert kitünően ösmerik a vidéket s a geoló
giai alakulások term észetes sánc és vár gya
nán t szolgálnak nekik. Fel kell adniok Natált, 
amelybe nem rég behatoltak. Hogy a dolog 
igy fog fordulni, azt mindenki tudta. De 
hogy a hegyszorosok védelmében jelentékeny 
bajokat okoznak az angoloknak, az is előre
látható. A glencoei kudarc tehát taktikai vál
tozást jelent, amelylyel előre lehetett szá
molni. A boer lövészek igazi ereje majd csak 
a defenzívában nyilatkozhatik meg.

Az angolok diadalmám orát némileg le 
fogja hűteni az a hir, hogy Vryburg város 
megadta magát a boeroknak. Vryburg megerő
sített nagy város, állomása a  fokföldi vasnt- 
nak, Mafekingtöl délre fekszik mintegy 160 
kilométernyire s körülbelül 200 kilométer
nyire Kimberleytol. Ezen a hosszú vasútvo
nalon tehát a boeroké e percben az uraság, 
mert bár Mafekingröl és Kimberleyröl eddigsemmi 
hir sem jött, Vryburg eleste némi fogalmat 
ad az angolok szorult helyzetéről a nyugati 
csatatéren.

Ö L L  S E I D L I T Z  P O R
Kin'.' uilnutatlan h a z is z o r  mindama g y o m o i b a  jo k n á l, melyekből a rossz 
emésztés és székrokodés szokott keletkezni. A gyógzszerLArakban M OLL kú- 
üKitménve kérendő eredeti dobozokban 1 forintjával.

ÖLL'-í^ FRANCIA BORSZESZ fis SÓ
Legjobb fájdalomcsillapító bedörzsö.'ás, csuz, kösz vény és egyéb meghűlést bajok* 
rál. A raktárakban ólommal zárt (piámból) üvegekben 90 krajcárjával kaphaté. 
M O L L  kósaitménv kérendő*
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A glencoei ütközet.
London, október 21.

A Standard a gleneoei táborban tegnap dél
bon föladott következő táviratot közli :

Mire a puskások és a királyi rifle-lövészek ezer 
yardnyira jöttek, a boerok ágyúit az angol ágyuki 
amelyek kétezerötszáz yardnyira pusztító hatása ti 
lövöldöztök rájuk, teljesen elnémították. A boerok még 
folvton erős puskatüzet adtak, amely az angolok 
sorait erősen megritkitotta. Heggel kilenc óra tájban a 
puskások és a királyi rifle-lövészek a magaslatra rajt 
bocsátottak ki, mire a boerok megfutamodtak. Időköz
ben a 18-as huszárok, a gyarmati és birodalmi gya
logezredek, továbbá a Leicester-ezred elónyomult 
észak és kelet felé s Így elvágták a boerok vissza
vonulásának fővonalát. Az ellenség két tűz közé 
került s nagy veszteséget szenvedett. Ebben a pillanat
ban még folyik a harc, de az ellenség veresége már 
tel es. Úgy látszik, nagyon kevés boernak sikerűt 
megmenekülni. A mi veszteségünk körülbelül háromszáz 
halott és sebeséit. A boerok vesztesége háromszor ak
kora lehet.

London, október 21.
A gleoncoei a t kőzetről jelentik :
A támadó fél a boerok keleti balszárnya 

volt, amely Wooltristen á t Symons tábornok 
szélső jobbszárnya ellen idült. A súlyosan meg
sérült Symons tábornok most 55 éves és már 
számos hadjáratban vett részt, Így Egyiptom
ban is harcolt Arabi pasa és a mahdi ellen.

A boerok 8000 főnyi csapattal, nagyon kicsiny 
és rosszul működő tüzérséggel vonultak fel. A 
boeroknak mindössze csak 5 ágyujok vo lt Ha a 
boerok a tám adással nőm sietnek. hanom bevár
ták  volna a Joubert által személyesen vezérelt 
sereget, úgy szerencsésebben operálhattak volna. 
Joubert messze a balszárny m ögött maradt, úgy, 
hogy St/monsnak sikerült a boerok balszárnya 
ellen 18 nehéz ágyút tiizbevinni. Ehhez hozzá
járu lt még az is, hogy a boerok nem tudták a 
távolságot kellően megbecsülni úgy, hogy min
dig ne angolok feje fölött repültek el a lövegek, 
amelyek távol az angol tábortól estek le: az 
angolok ellenben, akik a glonkvoei terepet is jól 
ismerték, kitünően kezelték az ágyúikat. Lövo- 
geik kitünően találtak , m ert az angolok 18 
ágyúja 15 perc a la tt semmisitetto meg a boer 
tüzérséget.

A haditudósítók távcsöveikkel igen jól lát
hatták  az angol ágyuk iszonyatos pusztításait. 
Midőn az angolok e lhallgattatták a boerok tüzér
ségét. Symons tábornok a középen lévő gyalo
gosokat előre indította, mig a két szárnyon a 
12-es huszárok indultak előre, hogy a boerok 
állását megkerüljék. A gyalogság eleinte rajvo- 
naiakban tört előre a  boorok által elfoglalt dom
bok aljáig. Midőn az angolok m ár a dombok al
jára  értek, a 300 méter magas domb tetejére 
gyorslépésben és szuronyszegezve rohantak fel.

Allitólncr a boerok egész északi hadserege 
visszavonult, do pozitív adat erre vonatkozólag 
még nem érkozett.

Symons tábornoknak az alsótestébo hatolt 
cgv golyó, amoly súlyosan megsebositetto a tá 
bornokot.

London, október 21.
A Glencoo mellett elesett és megsebesült tisz

tek listája szerint Symons tábornok halálosan megsebe
sült. két ezredes, egy őrnagy, három százados és öt 
hadnagy elesett ; egy ezredes, egy őrnagy és egy 
százados súlyosan megsebesült. Kevésbé súlyos se
bet kapott 2 őrnagy, 5 százados és 10 hadnagy.

Hivatalos jelentés szerint a csatában elesett an
golok száma 31, a sebesülteké 151. Az ütközetben 
résztvett bárom gyalogzászlóalj, ebből kettő irorstági 
és a halottak meg a sebesültek legnagyobb része is 
Manóból való.

London, október 21.
Symons eddig csak címzetes tábornok volt, 

a királynő zna tábornokká nevezte ki hősiessége 
jutalmául. U gyanakkor m egjött a távirati jelen
tés Fokvárosból, hogy Symons ezredes meghalt a 
csatában kapott sebe következtében.

A boerok állítólag ezer embert vesztettek  a 
glencoei ütküzetbon.

A boerok hódítása.
London, október 21.

Vrylurglól táviratozzák, hogy a város meg
adta magát a boeroknak.

Az angolog rondőrcsapatai kivonultak. Scott 
őrnagy stég yenében tőbe 'ötté magát.

L ondon, október 21.
A Daily Telegrophnak jelentik Kimberleyböl:
A város még mindig veszélyen kiviil van. Ri- 

verstonnál a boerok ouy őrjárata fehér lobogó felvo
násával tőrbe akart ejteni egy Angol csendőr-őrjára
tot, do nz angolok a boerok’szándékát felismerték és 
visszavonnltak.

A riverpoli vasúti állomást a boerok szétrom
bolták.

Fokvárosból jelentik, hogy a küldöncök által 
hozott legutóbbi hírek szerint Mafeking még mindig az 
angolok birtokában van. A város parancsnoka két dina- 
mittal megrakott vasúti kocsit helyeselt el a város
tól kilenc mérföldnyire. A boorok a vasúti kocsikba 
lövöldöztek, miáltal ezek felrobbantak. A robbanás a 
boerok között igen nagy pusztítást vitt véghez.

Csatározás a szorosok közt.
London, október 21.

A Tíwesnak a következőket jelentik Ladysmith- 
ből: Angol csapatok visszaverték a Tintra-szorosból 
és a Van Rennen-szorosból Gröbler és Albrecht veze
tésével elónyomuló boer csapatoknak c/oorset7. Az 
angolok ebben a csatározásban igen csekély veszte
séget szenvedtek. Ezen a ponton is már legközelebb 
döntő ütközetet várnak.

F okváros, október 21.
Burghersdorpból jelentik, hogy 1500 boer 30 

kocsival Norvalspont fölé menet Bethnljét érintette. 
Azt hiszik, hogy a boerok a basutók támadásától 
tartanak, akik állítólag nagy haderőt vonnak össze 
és hogy Oran o szabadállam ez okból csapatokat 
küld ki a BasutO'föld határára.

Anglia délafrikai tervei.
London, obtóber 21.

Itt az a  még meg nem erősített h ir kering, 
hogy a kormány a háború után Dél-Afrikában öt 
államból álló államszövetséget akar alakítani Domi
nion of Soufh-Africa név alatt. A szövetséghez tar
toznának; Fokföld, Transvaal, Natal, Oranje és 
Rhodesia. A szövetség parlamentje Fokvárosban 
székelne.

Fokváros, október 21.
Reitz transvaali miniszter Oranje szabadállam 

polgáraihoz manifesztumot intézett, amelyben Milner 
kormányzót és az angol államférfiakat azzal vádolja, 
hogy az afrikander nemzetet sértik, megcsalják és 
gyöngítik. Xagy-Brittannia — mondja a manifesztum 
— elnyomja a bennszülötteket és a háborút azért 
indították meg, mert a választójog megadása tekinte
tében két évi különbség 4herült föl, holott Angliában 
az idegeneknek 12 évig kell váruiok, mig a választó
jogot megkapják.

London, októbor 21.
A hajóhad ogy részének mozgósítása nagy 

feltűnést k e lte tt ; hogy mi az oka és a célja a 
mozgósításnak, azt egyelőre titkolják. Állítólag a 
fokföldi hajójárat vonalának a védőimére kel 
útra a mozgósított flotta.

Béos, október 21.
Londonból táviratozzák, hogy az angol hadügyi 

kormány Jfareontval szerződést kötött, amely szerint 
a transvaali háborúban az angol sereg alkalmazhatni 
fogja a Marconi találmáhyát. Egy angol kapitány hat 
készülékkel fogja kisérni nz angol csapatot és három 
helyütt fog táviróállomást berendezni, (nut.)

A háború a parlamentben.
London, október 21.

Az alsóház 271 szavazattal 32 ellenében meg
szavazta a tiz millió fontnyi póthitelt. A vita folya
mán Balfour  ̂ a kincstár’első lordja fölolvasott egy 
táviratot, .amely szerint Symons tábornok a Glencoo 
mellett vívott csatában halálosan megsebesült. A táv
irat iölolvnsása alatt a Ház tagjai levették kalapjukat.

A tízmilliós póthitel tárgyalása során azt 
mondta Redmond William, hogy ha már pénzt akar
nak kiadni, inkább Írországért ós a munkásosztályért 
tegyék. Redmondol ezért a nyilatkozatért rendre uta
sították 8 midón tovább is ilyen hangon beszélt, föl
szólították, hogy nyilatkozatát vonja vissza. Redmond 
erre tiltakozva visszavonta szavait, amit a nacionalisták 
helyesléssel, a Ház egy része pedig nevetéssel 
fogadott.

H ÍR E K .
B udapest, október 21.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október x5-én u- 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo. 
kát a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala- 
nul küldhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
Jelenik m eg,

— S zem ély i hlrak. Klotild főhercegnő tegnap 
udvarhölgyévol, ma pedig József Ágost főherceg és 
Auguszta főhercegnővel együtt megnézte a Barabás, 
kiállítást. — Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz. 
tor tegnap este Bécsbe érkezett. — Kállay Béni közös 
pénzügyminiszor holnap néhány napra Hercegovi, 
nába utazik.

— Udvari vadászat. Gó’dd'ZZdrŐl táviratozzák 
hogy ma délelőtt ’/a 10-től délután 5 óráig hajtóvadá- 
szat volt a kerepesi pagonyban. Resztvettek benne; 
Ferdinánd toscanai nagyherceg, Lipót bajor herceg, 
Liechtenstein herceg első iőudvarmoster, gróf Poar 
lovassági tábornok, fóhadsegéd, Pitlik és Hoehnei 
szárnysegédek, báró Lilién; dr. Ktrzl főtörzsorvos, 
Dittl százados, Petera, az udvari vadászati hivatal 
vezetője, Ludvigh Gyula főrendiházi tag, az állam
vasutak olnökigazgatója és esetei Herzog Péter. Te
rítékre került: 1 őzbak, 1 róka, 1 vad pulyka, 94
fácán, 46 nyúl és 10 fogoly.

— U1 k irá ly i tan ácsos. A király Sebestyén Gyula, 
az országos közoktatási tanácshoz a titkári teendők 
vitelére berondolt állami polgári iskolai tanítóképző 
intézeti igazgatónak, a közoktatás terén szerzett érde
mei elismeréséül, a királyi tanácsosi címet díjmente
sen adományozta.

— Az Örök-Im ádás Tem plom a. Az Erzsébet 
királyné emlékére épülő Örök-Imádás Temploma köz
ponti gvüjtőbizottsága a jövő hó 10-én nagyszabású 
gyászünnepet rendez a királyné emlékezetére. A 
gyászünnepen Kaizary Kolos bíboros hercegprímás 
mond emlékbeszódet. Az ünnepély iránt a legmaga
sabb körökben is nagy az érdeklődés. Klotild Izabella 
és Auguszta főhercegnők már megígérték eljövetelü
ket. Ugyanezen a napon délután a vidéki bizottságok 
elnöknői közös értekezletre gyűlnek össze, melyen 
megbeszélik a gyűjtés módozatait.

— E gyh ázi e lő lép te tések . A király a nagy
váradi latin szertartásu székes-káptalanban Vinkíer 
József sardikai választott püspöknek és olvasó-kano
noknak a javadnlmas nagyprépostsásra és kanonoki 
székre, Zajnay János éneklő-kanonoknak az olvasó- 
kanonoksáera, Széchényi Jenő békési fóespore9nek az 
éneklő-kanonokságra, Schiefner Ede középszolnoki 
főesperesnek az őrkanonokságra, Radarti Farkas leg- 
idősb mesterkanonoknak a székesegyházi fóesperea- 
ségre. Andrássy János második mosterkanonoknak a 
békési lőesperosségre, végre TFo/oMa Nándor maká- 
riai választott püspök, kis prépost és harmadik mes- 
terkánonoknak a középszolnoki főesperességre való 
fokozatos előléptetését jóváhagyván, az ekként meg
üresedő, az utolsóelőttit megelőző mesterkanonoksa- 
got Kucsovszky Lajos tiszteletbeli kanonok és püspöki 
líceumi tmarnak, nz utolsóelőtti mosterknnonokságot 
Grócz Béla címzetes prépost éa endrődi plébánosnak, 
az utolsó, egvbon irodalmi kanonoki széket pedig 
Steinberger Ferenc szathmár-együázmogyei áldozó 
pap és tanítóképző intézeti igazgató-tanarnak ado
mányozta.

— Petöfl-tinnepek. A pozsonyi TeMy-Kör 29-én 
és a Soproni Irodalmi és Művészeti Kör 28-án Petófi- 
ünnepet rendeznek a költő halálának félszázados 
évfordulója alkalmából.

— S zerk esz tő -v á lto zás . A mai naptól 
fogva a Fővárosi Lapok cimii hetilap szerkesztését 
Thury Zoltán, a Budapesti Napló fényes tollú 
munkatársa veszi át.

— T ü n tetés K riegham m er e llen . Egyes lapok 
közleménye szerint a Yadászkürt szálloda előtt teg
napelőtt este az egyetemi polgárok egy kisebb cso
portja báró Krieghammer ellen tüntetést rendezett. A 
rendőrség kijelenti, hogy ez a hir nem felel meg a 
valóságnak. Tüntetés egyáltalában nem történt, sőt még 
kísérletet sem tettek arra.

— R eform átus papok fe lava tása . A reformá
tusok kálvin-téri templomában holnap, vasárnap dél
előtt avatják föl a végzett teológusokat, számszerint 
nyolcat. Áz ünnepi istentisztelet tiz órakor kezdődik, 
amikor is Kálmán Gyula somogyujvári lelkész tart 
prédikációt, utána pedig Szász Károly püspök mond 
felavató beszédet s végzi a felavatást az esperesek
kel. Délután a sogédlelkészck elhelyezése követ
kezik.

— E gyetem i ha llgatók  E ö tv ö s  J ó z se f  sírjánál.
Az egyetemi ifjúság az idei halottak napján is lerójja 
kegyeletét báró Eötvös József, a nagy iró emléke 
iránt. November 2-ikán testületileg meglátogatja Eötvös 
Józsot ercsii sírját és beszédek kíséretében elhelyezik 
nz ifjúság koszorúját.

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
I t u d a p c s t .  V I I . ,  E r z s é b e t - k f t r u t  1 7 .  s z á m .

Kieszközöl szabadalmakat, floan- 
ciroz találmányokat és belajstro- 

moz védjegyeket.
r e l v l l á g . 0 a l t i é  i i J U H a J
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—  S t e f á n i a  f ő h e r c e g n ő  h á z a s s á g a .  Egy
behangzóan jelentik mindenfelől, hogy Stefánia 
főhercegnő november 23-án lép másodszor oltár 
elé. Az esküvő minden valószínűség szorint Lon
donban lesz. Lónyay Elem ér gróf, aki m agyat 
alattvaló, egyik bizalmasa utján már megszerezte 
a házasságkötéshez szükséges okmányokat. Még 
csak azt a felmentést kell megkapnia, amely a pol
gári házasság életbeléptetése óta minden házasság
hoz szükséges, amelyet magyar alattvaló külföldön 
köt. Az özvegy trónörökösné udvartartását még 
házassága élőt: feloszlatják. U dvartartásának tag
jait gróf Cholonievszky Myszka Ede főudvarmestert, 
Oondreeourt Emma grófnő főudvarmesternőt, Pál ffy  
Terézia grófnő. Chotek Szidónia grófnő és Széchényi 
Melánia grófnő udvarhölgyeket és gróf Choreth 
Rezső kam arást, a főudvarmesteri hivatal más 
helyeken fogia alkalmazni. Leánya Erzsébet fő
hercegnő, akinek most csak jbamantyi van. már 
legközelebb külön udvart kap. A fiatal, rendkívül 
bájos főhercegnőt Béesben elterjedt hirek szerint 
valamely főúri Stift, valószínűleg a prágai nemes 
hölgyek zárdájának élére fogiák állítani, amely
nek fejedelemasszonya m indi" az uralkodóház 
egyik tagja szokott lenni. Ez régi kiváltsák, 
amely nem akadályozza a főhercegnőt abban, 
hogy később bárm ikor férjhez mehosson.

A Neues Wiener Taqblalt holnapi számában 
— m int tudósítónk Pécsből táviratozza — a kö
vetkezőket közli Stefánia főhercegnő és gróf 
Lónyay Elemér házasságkötéséről:

Az esküvő Londonban az osztrák-magyar 
nagykövetség palotáéban lesz. Az egyházi szer
tartás előtt polgári házasságot köt a főherceg- 
asszony, mert gróf Lónyay Elemér magyar ál
lampolgár; ehhez már megszerezte a nagy- 
követség a fölmontést és az engedélyt az illetékes 
hatóságoktól. A renunciáció a legnagyobb csöndben 
fog végbemenni és csak az esküvő után fogják 
azt publikálni. Erzsébet főhercegnőre, aki tovább 
is kirái.vi nagyapja gyámsága alatt fog maradni, 
természetesen nem lesz semmi következéssel 
anyjának a renunoiáoióia. Stefánia főhercegnőt 
az esküvő után a királyi fenség cira fogja illetni, 
amelyhez születésénél fogva joga van ; de lehet
séges, hogy Lipót király kifogást fog tenni ez 
ellen. A belga király beleegyezését nem is kérte 
ki a mátkapár a házassághoz, mert Stefánia 
fóhercegasszony tulajdonképpen a HabSDurg- 
csalad tagja. Az eddig élvezett 420.009 forint 
évi apanázs helyett ezentúl csak százezer forint 
fog járni Stefánia főhercegasszonyn ik.

— Ünnepeit tanár. Az evangélikus gimnázium 
v o l t  t a n á r a t  es az akadémia tágját, Lehr Albertét 
egykori tanítványai holnap ovációkban részesít k 
abból az alk Hornból, hogy a múlt év iskolaév végén 
a tanári pályáról visszavonult. Az ünneplő közönség 
féltizenegy órakor gyülekezik a gimnázium díszter
mében, ahol a népszerű tanárt Győry Lorand, nó- 
t a n i t v a n y a i  n e v é b e n  p e d i g  Cstky Erzsiké fogja üdvö
zölni. Ezután Koznia Andor olvassa föl alkalmi költe
ményét. Az ünnepelt tanárnak, akinek Arany Toldiját 
magyarázó könyvét évtizedek óta használ ak az 
iskolákban, Toldi Miklós gyönyörű bronzszobrát 
nyújtják at a nalas tanítványok.

— M iniszter az á llam vasu tl nyom dában He
gedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter ma délután 
4 órakor megtekintette az allamvasuti nyomdának 
Csengery-ulcai helyiségeit. Közeli lakásából gyalo
gosan jött S/efüHa József miniszteri tanácsos, Fé'üíy 
Sándor miniszteri osztálytanácsos, : chober Albert 
m. á. v. elnökhelyettes és Holtán fogalmazó kísére
tében. A minisztert és kíséretét Ocskay Gusztáv, a 
nyomda vezetője fogadta, s ő is kalauzolta a zakatoló 
gépekkel telt termeken keresztül. Hosszasabban idő
zött a miniszter a betűöntő műhelyben. Katlanbau 
keverték a lorró ólmot, amelyből néhány perc múlva 
betűk támadtak, s a megkeményedett óloradarub fé
nyes betűi ezt a felírást mutattak: Éljen Hegedűs 
Sándor ő excellcnciája, a m. kir. kereskedelemügyi mi
niszter.

A miniszter mosolyogva köszönte meg a figyel
mességet, azutan betekintett az expedícióba is, ahol 
fiatal leányok dolgoztak.

Itt megkérdezte a m iniszter:
— Mennyi bért kapnak a leáuyok ?
— Bizony köveset, kegyelmes uram — felelte 

Ocskay —  40—.50 krajcárt naponta.
— Az elég kevés. Meddig dolgoznak ?
— Heggel 8-tól este 7-ig.
Ocskay lelnasználta erre az alkalmat és meg

kérte a minisztert, engedné meg a munkások béré
nek fölemelését.

— Ha nem nagy a differencia, lehet, — felelte 
a miniszter.

— Két-hárora ezer forint.
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— Az sok. No, majd meglátjuk.
A miniszter másfélóra hosszat tartózkodott az

intézetben s már rég besötétedett, amikor eltávozott, 
miután elismerését fejezte ki az intézet vezető
jének.

— N agy Vinoo sírem léke. A múlt év őszén 
váratlanul hunyt el Nagy Vince országos tejgazda
sági felügyelő és volt színigazgató. A földművelési 
minisztérium tisztikvra, melynek kötelékébe A’flgj/ 
Vince tartozott, közadakozásból síremléket állít a 
megboldogultak a kerepesi-uti tometőben lévő sírja 
fölé. Az emlékre Darányi Ignác földmivelésiigyi mi
niszter irta alá az első nagyobb adományt. Az emlék 
már elkészült és most helyezik el a síron. Ünnepé
lyes leleplezése az írói és művészi körök részvéteié
vel alkalmasint a jövő hónap első napjaiban lesz.

— Az igazságügyi hivatalnokok lakáspénze. 
Örömet fog kelteni Plósz Sándor igazságügy miniszter 
mai lendelete az igazságügyi tisztviselők körébon. 
Eddig ugyanis havonként adták ki a lakbért s így, 
mire a házbér ideje elérkezett, már gyakran nem 
volt együtt az arra szánt pénz. A miniszter most el
rendelte, hogy a lakbért negyedévi részletekben kap
ják kézhez a hivatalnokok.

—  G z e c z  t á b o r n o k  i t t h o n .  Már csak kot- 
ten vannak életben szabadságharcunk tábornokai 
közü l: Görgey Arlur és Czecz .János, a vitéz szé
kely katona, aki honvédeinket sok diadalmas 
csatára vezette. A függetlenségi harc leveretéso 
után ő is kibujdosott és azóta Argentína állam 
ban él, ahol fényes tehetségeivel előkelő katonai 
pozíciót vívott ki magának. A messze idegenben 
som szűnt meg azonban érdeklődni hazája iránt 
s különösen az utóbbi években ismételten nyil
vánította azt az óhajtását, hogy itthon, m agyar 
földön „szeretné leélni hátralevő napjait*. A ko
lozsvári ereklyemuzeum igazgatója Széli Kálmán 
miniszterelnökhöz fordult, hogy valósítsa meg az 
ősz tábornok vágyát és a miniszterelnök méltá
nyolva a kérelem hazafias rugóit, nyugdijat biz
tosított Czecz tábornoknak, oly nyugdijat, amely 
minden anyagi gondtól ment, nyugodt életet bizto
sit. Az öreg urat mélyen m eghatotta a m agyar kor
m ány e hazafias elhatározása és a napokban ér
kezett levelében bejelenti, hogy a jövő tavaszszal 
fiával és leányával hazajön. Levele, melyet 
Kustkó Istvánhoz, a kolozsvári ereklyemuzeum 
lelkes őréhez intézett, igy hangzik:

Bunros-Ayres, 1699. szeptember 22. 
Van szerencsém értesíteni, hogy augusztus

7-én kelt levelét a hozzácsatolt leiratok másola
tával pár nap előtt vettem. Midőn a tudósításért 
hálás küszönetemet jelentem, váró -. a hivatalos 
értesítést, hogy miniszterelnök urnák, er. Bethlen 
Ákos főispán, Deáky Albert s a bizottság tagjai
nak forró hálámat írásban kifejezhessem. Nagyon a 
szivemre hatott a Muzeum igazgatóságának nemes 
figyelme, szeretett honfitársaira gyöngédségének 
szép bizonyítéka. Önnek, ki mindig szives volt 
iránt m, kötelességemnek tartom őszintén meg
váltani gondolkozism0dom.it.

Ha nem tértem haza oly hosszas idő őta, ez 
nem történt benső vágyam hiányából. Én ez uj 
világban mindig visszavonulva és őrösén mun
kálkodva töltöttem napjaimat. Iparkodtam maga
san fenntartani a magyar nevet s becsületet. — 
Midőn alkalmam lehetett volna régi vágyamat 
teljesíteni, csaladom betegsége miatt nem bírtam 
valósítani.

Én hálás köszönettel fogadom a részemre 
felajánlt nyugdijat. Ez által remélem összeeyüjt- 
hetni a szükséges összeget, hogy León fiam és 
Krisztina leányom társasagában szeretett hazá
mat viszontláthassam.

Ha az egek ura és egészségem megengedi, 
a jöeS tavaszon remélem a látogatást megtenni, álost 
nagyon felek a hidegektől, főleg azért, mert 
most álltam lábra ogy brouchialis pneumoniából. 
Ezen kívül a szemem világa két év őta fogyni 
kezdett s éppen a napokban kell kiállanom egy 
szem-operációt.

Higvje el, hogy azok a szeretetnyilvánitások, 
amikkel honfitársaim megtisztelnek, mélyen meg
hatották lelkemot. Ezt csak az múlná felül, ha 
Isten megengedné szép hazámat és szeretett hon
fitársaimat viszontláthatni. Nagy örömömre szol
gálna, ha néhány erdélyi barátom meglepne 
látogatásával itt e szép és nagy országban, 
melyben oly sok hasonlóság van a mi gyönyörű 
hazunk kai. Legforróbb vonzalommal kérem, legyen 
szives előlegesen is jolenteni küszönetemet a 
miniszterelnöknek és igazgatóságnak. Átkarolom 
önt, valódi, hazafias szeretettel.

Czecz János 
tábornok.

—  A z  u j m in is z te re ln ö k i  p a lo ta . Talán
mégis csak lesz uj miniszterelnöki palota Budán. 
A király jóváhagyásával ugyanis tárgyalások 
folynak, hogy a hadtostparancsnokság engedje 
át most használatban levő palotáját, amelyért 
egyenértékűt, ha a tárgyalások sikerre vez,etnek, 
József főherceg Szent György-tóri palotájának a  
helyén kapna uj otthont, A hadtestparancsnok
ság tóikén, egy frontban a honvédolrai miniszté
riummal, tervezik az uj miniszterelnöki palotát 
és pedig az eddigi tervektől eltérően akként, 
hogy a királyi váriakkal harmóniában álljon s 
eleinte tervezett magasságával ki ne rijjon mel
lette. Az Á lbrecht-ut torkolata felőli telekrészen 
pedig parkot létesítenek, amely természetesen a 
miniszterelnöki palotához fog tartozni. Ezenkívül 
a Szent György-tér is egészen uj alakot kap. 
Földszintje az a nivó lösz, amelyen ma a hon
védelmi minisztérium áll, valamint hogy a Jó
zsef főherceg palotájának a helyére kerülő uj 
hadtestparancsnoksági palota is ezen a nivón fog 
épülni és igy a térnek azt a részét, amely ma
gasabb, lehordják. A térnek pesti oldalra néző 
pereme a királyi palotától nyitva lösz egész a 
honvédelmi minisztérium frontjának meghosszab
bítási vonaláig, a mi a tér pompás kilátását a  
pesti oldalra elképzelhető módon fokozni fogja. 
A tór uj helyszíne fogja aztán m eghatározni azt 
a pontot, amelyre Erzsébet királyné szobrát helye
zik s tagadhatatlan, hogy az igy szabályozott tér 
annak a monumentális szoborműnek az elhelye
zésére, de még a megkomponálására is sokkal 
előnyösebbnek ígérkezik-

— fio  lán Ernő b e te g ség e . Mint értesülünk, 
Hollán Ernő nyugalmazott altábornagy nagy beteg. 
Ezelőtt két héttel tért vissza veszprómmegyei birto
káról a fővárosba, amikor régi betegsége hirtelen 
erőt vett rajta és elájult. Azóta folyton tart a beteg
sége. A nagy beteg iránt általános a részvét és álla
pota után már sokan tudakozódtak.

— T üntetés a bóoal egyetem en . A bécsi egye
temen ma újra zajos tüntetés volt az Innsbruckból 
Becsbe kinevezett H irn  professzor ellen. Délelőtt 9 
órakor csoportokban jelentek meg az egyetem folyo
sóin a német nemzeti diákok és sokan a rektor tilalma 
ellenére beha oltak a klerikálisnak tartott professzor 
tantermébe. A keresztény-szooiálista diákok azalatt 
az első padsorokba helyezkedtek és várták a tanár 
megjelenését, de nemsokára jött a dékáni hivatal 
pedellusa azzal az izenettel, hogy H ím  tanár ur ma 
nem tart előadást. Egyúttal felkérték a tanár hallga
tóit, hogy jelentkezzenek a dékáni hivatalban. Ott 
mindenki kapott igazolványt és a szolgáknak szigo
rúan meghagyták, hogy jövőre csak oly diákokat 
bocsássanak be Hirn tanár tantermébe, akiknek iga
zolványuk van. De amai napmegsem műit el verekedés 
nélkül. A szokásos bumlinál összeverekedtek a német
nemzeti és a keresztényszociálista diákok. A németnom- 
zetiek nem akarták megtűrni az aulában a keresz- 

’tény-szociálistákat, botokkal támadtak rájuk és 
kiszorították őket az utcára. A németek egyre ezt 
kiabálták a keresztény-szocialistákra : Pfaftenknochto I 
A pedeilus közbelépett és rendet csinált, de a rend 
csak rövid ideig tartott, mert a keresztéuy-szociális- 
tat közül a Rudolfina című diak-egyesület nem akarta 
masat kiszorittatui. Az olaszok partfogasukba vették 
a keresztény-szocialistákat es kijelentették, hogy az 
aula nemcsak a német irredentistáknak való. De a 
túlnyomó erőnek engedni voltak kénytelenek és a 
német-nemzetiek elfoglalták az egyetem bejáróját. A 
rendőrség fölszólította őket a távozásra, mi ellen a 
diákok tiltakoztak, mert, igy mondjak, az a bejáró 
akadémiai terület, ahol a rendőrség nem parancsol. 
Nagynehezen végre heiyreállott a rend. Azt azonban 
még senki sem tudja, mikor kezdheti meg H ím  pro
fesszor az előadásait.

Báoa, október 21,
Az egyetemi tanács elhatározta, hogy a mai 

botrányok ismétlődése esetén az összes előadásokat 
beszünteti az egyetemen. Egyébként szigorú intéz
kedés történt az ifjúság gyülekezése ellen.

— Újságkiadók közgyűlése. A Magyar Újság, 
kiadók Országos Szövetsége e hó 2S-en tartja első 
évi rendes közgyűlését Budapesten az Otthon írók és 
hírlapírók körének helyiségeiben. Zilahi Simon elnök 
a napokban küldötte szét a közgyűlésre szóló meg
hívókat s mint a jelentkezésekből kitűnik, a közgyű
lés az ország összes kiadóinak részvételével lóg le
folyni. E gyűlésen fogja a szövetség alapszabályait 
véglegesen megszövegezni s az elnök jelentést tesz 
a szövetség eddigi működéséről s teendőiről a jövőre 
nézve.

__ É letunt katona. Sátoralja- U]helyréd távira
tozza tudósitónk, hogy Sülő János honvéd újonc 
máris megunta a katonai szolgálatot és ma a torkát 
egy késsel keresztül metszette. Azonnal meghalt.

M e g re n d e fe n d ó k
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— D ekrétum . A congregatio snncti offieii 
nevezetes döntést hozott a hipnotikus kísérletek 
tárgyában. Arról volt szó, hogy szabad-e a 
katolikusoknak a már ismert vagy egészen uj 
hipnotikus kísérletekkel foglalkozni s  ezt a kér
dést olyanképpen oldotta meg a kongregatio, 
amely mindenkeppen azt bizonvpja, hogy a mo
dern tudományosság olyan hatalm as falakon is 
beszivárgott, mint aminőkkel a katolikus egyház 
van körülépitve. A kongregatio határozatához nem 
kell egy betű kommentár sem, megmagyarázza 
az önmagát nagyon szépen.

Ha a kísérletezés avval a veszélylyol jár, 
hogy babonás h it ébred az emberekben, avagy 
ha oly erőkkel akarnák megmagyarázni a külön
böző tüneteket, melyek a termetedben nincsenek 
meg, akkor a hipnotikus kísérleteket a kongre
gatio eltiltja.

A kongregatio evvel a dekrétummal a som- 
mambulismus terjedésének akarja az útját be
vágni.

— Z em plánm egyel bál. Sátoralja-VjbelyrŐl Írja 
tudósítónk : E hónap 15-ikén volt a megyei bál, 
amely toljec;u e llőtt a sablonos báloktól, amennyi
ben annak politikai és társadalmi jelentősége is 
volt. A kibékülés ezen a bálon történt és a külön
böző pártok és a társadalmi rangok által elválasz
tottak harminc év után végre ismét egyesültek és a 
társadalmi, születési, felekezeti és politikai külön- 
nézetüek harmónikus társasággá alakultak. Azok kö
zött, kik a kibékülés bálján részt vettek, ott láttuk a 
Windischgrátz és Sapieha hercegi családok mellett 
az Andrássv, Mailáth, Hoyos, Henckel-Donnersmark, 
Berchtold, Hardenberg, ICielmansegg, Biordi grófo
kat, — a Waldbott, Fischer bárókat, — a Sennyey 
báró család hét tagját, — a Szemere, Kazinczy, 
Dókus. p rnói Molnár, Meczner. Pintér, Orosz, Po- 
toczkv, Ragályi, Berr.áth, Barthos, Csorna, Czibur, 
Dienes, Ewa, Ferenczy, Füzesséry, Görgey, Ham- 
mersberg. Hornyay, Horváth, Jármy, Jekelfalussy, 
Laczay, Malonyay, Mauks, Matolay, Miklós, Nagy, 
Nemes, Nyomai kay. Pathay, Éavzsoss, Péchy, Stépán, 
Szerdahelyi, Szerviczky, Szirmay, Szmrocsányi, 
Szinvey-Merse, Vladár, Zalay családok tagjait. A bál 
rendezője és tervezője Dókus Ernőné volt. ót illeti 
meg a siker. Nemcsak a mulatságé, hanem a társa
dalmi kibékülésé is.

— Házasság-. Eqerváry (Potemkin) Ágost festő
művész ma délelőtt tartotta esküvőjét Beniczky Iloná
val az angol-kisasszonvok megyeri kápolnájában elő
kel'' közönség jelenlétében. Az esketési szertartást 
llitk Vince újpesti plébános végezte. A fiatal pár az 
esküvő után Olaszországba utazott.

Haas József, a gálszécsi polgári takarékpénztár 
Tőkönyvvezetóje eljegyezte Saphir Kózsika urhölgyet 
Munkácson.

Gerlóczy Béla, a pesti hazai első takarékpénztár 
tisztviselője október 28-án délután 3 órakor tartja 
esküvő’ét a belvárosi plébánia templomban Mattya- 
sovszky Ilonka kisasszonynyal, Mattyasovszky Vilmos 
és neje szül. Éttér Irma leányával. •

Szigetin Jenen Géza pénzügyminiszteri tisztvi
selő ma oltár elé vezette tnedvecei és kis-bisztereci 
Medveezky Aladár áilatnvasuti főtisztviselő leányát, 
Jfargi/ot Az esket ési szertartást ŐZteőer Vince apát
plébános celebrálta. Tanú volt a vőlegény részéről 
dr. Flatt Viktor újvidéki lőispán, a menyasszony ré
széről gróf Zay Imre.

— K egyelem  Artonnak. Partiból Írják: Teg
nap délután kél asszonytól kísérve hiladt egy ember 
a Magenta-boulevard felé. A nehézkes járású ősz 
emberben senki sem ismerte fel Jr/ont, aki felesége 
és leánya kíséretében hagyta el a Samt-Louis kórházat. 
Megkegyeimcztetése alig keltett érdeklődést,aminthogy 
érdekessége is megszűnt, mikor az állítólag meg
vesztegetettek lajstromát, amelyet nála hittek, nem 
tudta előadni. A Dreyfus-affér pedig teljesen elfe- 
ledtetto a hajdan hírhedt embert, aki az elnök kegyel
mét jórészben Ezter nevű leánya buzgó fáradozá
sának köszönheti, amelylyel minden követ megmoz
dított apja kiszabadítása érdekében. Érdekes, hogy 
Arton, aki suiyos beteg, tegnap csak néhány órára 
hagyta el a kórházat, csak azért, hogy rövid idő 
múlva mint szabad ember térhessen oda vissza. 
Persze akadt mindjárt interjuvoió is, akinek Arton 
a jövőre vonatkozó terveiből csak annyit áruit el, 
hogy dolgozni kivan.

— H ir te le n  halál. Garbói Gyula belügyminisz
teri főigazgató felesége ma délelőtt a Zugligetből 
jövet a tLent Jauos-kórhaz közelében hirtelen rosz- 
szul lett és mire a kórházból két orvos a segítségére 
sietett, már meghalt. A köztiszteletben állott úrnőt 
sziv8zélhüdéa ölte meg.

— Sik kasztás Idegenben. Milhtadtból távirat 
érkezett a főkapitánysághoz, hogy egy odavaló bank
hivatalnok, Schuneyer Károly hatezer forint elsikkasz-

tása után megszökött s valószínűleg Magyarország 
felé vette útját. Különös ismertő ele: orra pisze és 
sa átszeriien mozog. Különben magas, erős férfi, 
szőke, telt szakállal s papaszemet hord.

— Egyházlcerütet’. közgyti és. A dunaraelléki 
református egyházkerület ma délelőtt kezdte meg 
közgyűlését a kálvin-léri református templomban. A 
közgyűlés tagjai sorában voltak a két elnökön, Szá^z 
Károly püspökön és Szilágyi Dezső főeondnokon 
kívül : Hegedűs Sándor kereskedelmi és Darányi lg- 
nao löldtnivolésüeyi miniszter, Tisza Kálmán, gróf 
Tisza István, Adám András kúriai bíró, Szilassy 
Aladár közigazgatási bíró, Vécsey Tamás egyetemi 
tanár, Baksay Sándor, Szilády Áron és mások. A gyű
lést egv zsoltárének nyitotta meg, melynek elhan- 
goztával Szász Károly püspök meghatóan szép imád
ságot mondott. Azután Szilágyi Dezső megnyitotta a 
gyűlést 8 fölkérte Szilády Áron egyházi főjegyzőt, 
hogy olvassa föl az uj világi főjegyző ©3 a két ta- 
nácsbiró megválasztásiról szóló jegyzőkönyvet. Vi
lági főjegyző tudvalevőleg Hegedűs Sándor kereske
delemügyi m’niszter lett. tanácsbirák pedig: dr. Nagy 
Dezső ügyvéd és gróf Tisza István, akik mind
járt letették az esküt. A formulát Szilády Áron 
mondta elő s először Hegedűs miniszter fo
gadta meg. hogy a jegyzőkönyveket hiven és pon
tosan fogja vezetni, azután pedig dr. Nagy Dezső és 
gróf Tisza Isván tettek hitot arra, hogy az eléjük 
terjesztett ügyekben egészen részrehajlatlanul, csak 
a lelkiismeretük sugallatát követve, fognak Ítélkezni. 
Fölolvasták ezután a lelkészvizsgáló-bizottság jelen
tését, amelyből kitűnik, hogy heten állották ki siker
rel az első papi vizsgálatot. Az uj lelkészeket Szász 
Károly püspök maga elé szólította s rövid beszéd
ben figyelmeztette őket az egyház iránt való hű
ségre és engedelmességre azok iránt, akiknek őrizete 
és vezetése alá kerülnek. 5zdsz Károly püspöki je
lentése a többi közt szóba hozza a kongrua ügyét 
is 8 kívánja, hogy ezt a kérdést mihamarabb meg
oldják mindnyájuk megelégedésére. A teológiai vá
lasztmány jelentésének fölolvasása után a mai ülés 
véget ért. Holnap az újonnan megválasztott lelkésze
ket avatja föl Szász Károly püspök, hétfőn pedig a 
református gimnázium nagytermében folytatja ta
nácskozását a kerületi közgyűlés.

— L ezuhant szobor. Szabadkán a szabadság- 
harcban elesett honvédek emlékére szobrot emelnek, 
amelynek leleplezése október 6-ikara volt kitűzve. 
Már csak a szobor törzsét képező százötven méter
mázsás talapzat elhelyezése hiányzott. A nagy kő
tömeget egv csigán emelték magasba a munkások, 
de a faalkotmany, amelyre a csigák erősítve voltak, 
egyszerre óriási robajjal összeroppant és a nehéz 
kötömeg lezuhant. Az ott dol.ozó munkások mind 
sérülést szenvedtek, sőt az egyik munkás, Racsivány 
István sebei életveszélyesek.

— A nagyszom bati oukorgyár le é g e tt. Nagy
szombatból táviratozza tudósítónk: Báró Stummcr cu
korgyára ma délelőtt kigyuladt és bár a tüzet rög
tön észrevették, a lángok csakhamar elbori ották az 
egész gyárépületet. A tőzoitók megfeszített erővel 
dolgoztak ugyan, de a gyár megmentése lehetetlen 
volt. A cukorgyár Magyarország legnagyobb ipar- 
vállalatainak egyike és évenkint 70.000 kvarter cuk
rot készített. A gyár pusztulása nagy csapas a vidék 
szegényebb lakosságára nézve.

— A vid ék i m o n töegyesü le tek  szervezése 
tárgyában taitandó kongresszus előkészítésére ma 
grót Andrássy Aiadar elnöklete alatt gyűlés volt, 
melyen resztvettek JakabfTy államtitkár, Cnyzer mi
niszteri tanácsos, dr. Hajus orsz. egészségügyi fel
ügyelő, dr. Eresz Géza, dr. Kovács Gyula, dr. Aczéi 
Károly, dr. Viros'ek, dr. Franál és Thierry titkár 
Az elóértekezleten megállapították a programmot és 
tudomásul vették, hogy a belügyminiszter ŐOO meg
hívót küldetett szét a megyei és városi főispánok, a 
városi főkapitányok és tiszti orvosoknak. Alapos te
hát a remény, hegy a vidéki városukban is nemso
kára mcghonosul a mentőegyesület szép és humánus 
intézménye.

— H a lá lo z á s .  Sakir b a s a ,  a z  a n a tó lia i ta r to m á 
nyok főfelügyelője, Szinopéban szívbajban moghalt.

— Villamos elgázolta. Ma estefelé megint 
villamos-vasúti eigázolás történt a fővárosban. Novák 
József budapesti születésű sertésraktári napszámost 
gazolta el egy villamos kocsi. A csömöri-ut és n 
tíethler.-ulcák sarkán történt a szerencsétlenség este 
6 órakor. A 129-es számú közúti vasúti villamos 
kocsi gázolta el Novák Józsefet, aki még ott meg
halt a villamos kerekei olatt. A szerencsétlenség oka 
Nováknak a vigyázatlansoga volt. Ebben az időben 
ugyanis rendkívül nagy volt a villamos forgalom az

említett helyen s a szerencsétlen ember át akan 
futni a kocsik között. Oly hirtolenóben történt ez. 
hogy a kocsivezető nem is vehette ősre a boldog, 
talant, akit a villamos kocsi elütött s agyongázolt 
A holttestet a boncoló-intézetbo vitték, a rendőrség 
pedig folytatja az ügyben a vizsgálatot.

— A deb recen i h a jdúk . Debrecen városa 
rászánta m agát a takarékoskodásra, de ugylát- 
szik a szándék csak megmarad jószándéknak. A 
takarékoskodásnak ezúttal a hnjduk állták ú tjá t 
A város ugyanis az idén a hajdúkra bízta a hi- 
vatalos helyiségek fűtését, a hajdúk pedig ki
jelentették, hogy parádés állásukhoz nem méltó 
a íütés, fütsön a fűtő, akinek ez becsületes mes
tersége. A hnjduk nem remélik, hogy a város fű
tőket fogad, ezért sztrájkra készülnek. Hát ez az 
érthetetlen a büszke hajdúk mozgalmában. Amig 
a parádés ruhájukra hivatkoznak és a koromtól 
szabadkoznak erőnek erejével, addig azt hihetné 
az omhor, hogy a debreceni hajdúkban csupán a 
magyaros büszkeség, ha nem is az igazi, tom
bol, de a sztrájk előkészületei már némi idegen- 
szerű vonást vegyilenek a veszekedésbe. Kissé 
furcsa ugyanis a zsinóros, pitykegornbos hajdú, 
nemesi büszkeségével a sztrájkoló proletárok 
seregében.

— H l e r ! Nagyváradon most folynak az ellen
őrzési szendék. Mint levelezőnk táviratozza, ma ott 
is magyarul jelentkezett egy tartalékos, pedig a 
szemle előtt a szolgálatot tevő tiszt figyelmeztetett 
mindenkit, hogy ha nevén szólítják, németül, I/ierl- 
kiáltússal jelentkezzék. Az elszánt tartnlékos Gálor 
Lajos kőmüveslegény, akit Humitza százados nyom
ban lecsuk atott.

— A b ö r z e j á tó k  á ld o z a ta .  Jeffrenszky Izidor 
németországi szülotésii ügynök, akinek Erzsébetfal- 
ván háza van, megbízást kapott egy németországi 
hangszergyártól, hogy négy darab számlát, összesen 
11.790 forr értékben inkasszáljon egy fővárosi hang- 
szerkereskodőnél. Az ügynök a megbízatást már 
májusban elvégezte, de a pénzt nem küldte el. A gyár 
most egyenesen az adós céghez fordult s a buda
pesti hangszerkereskodő válasza az volt, hogy mi
vel az ügynök több Ízben vett föl pénzt és nem volt 
vele baj, a kérdéses nagy összeget már májusban 
kifizették neki. A gyár erre ennek a levélnek egy 
másolatát elküldte Jeffrenszkvnek, akit felszólított, 
hogy nyolc napon belül föltétlenül számoljon el a 
pénzzel, ellenkező esetben megteszi ellene a bűnvádi 
följelentést. Pénz helyett azonban kapott egy levelet, 
amelyben Jeffrenszky elsírja, hogy a börzén ját
szott és ott apránként 20,000 irtot veszített, közte 
a felvott pénzt is. Most azonban el akarja adni házát, 
hogy ledezze az elsikkasztott 11.790 frtot; tehát egy 
h'napi halasztást kér, hogy rendbehozza ügyeit. 
Tekintettel ana, hogy régi embere volt a gyáraknak 
és eddig sona som volt panasz eileno, megadták 
neki az egyhónapi halasztást. A hónap azonban el
múlt, a nélkül, hogy az ügynök megfizette volna a 
pénzt. így a feljelentést megtették ellene egy fő
városi ügyvéd utján a rendőrségnél, amely a pest
vidéki törvényszékhez tette át az ügyet. Itt elrendel
ték a sikkasztó előállítását. Két cscu őr*tegnapelőtt 
megjelent erzsébetfalvai lakásán, de rom találták 
otthon. Család a azt állította, hogy a fővárosba jött 
már vasárnap és azóta nem tért vissza. A csendőrök 
tehát tegnap délelőtt elmentek a fókapitánysagrs, 
ahol Ruttner rendőrkapitány, dctektiv-íclügyelő két 
detektívet adott melléjüs és aztán valamennyien el
mentek Jeffrenszky le.kutatására. Egv csömön-uti 
kávéházi an elfogtak és még tegnap délután beszállí
tottak a pestvidéki törvényszék börtönébe.

— ö n g y ilk o s  pénzügyőr. Nayij Karoly keme- 
nes-högyesxi bzű«ete?u 26 éves pénzügyőr tegnap 
este az Attiln-utca 9. szám alatt levő vendéglőben 
íorgópiszt lylyai halántékon lőtte magút es Holtan 
rogyott a tőidre. Holttestét beszállították a törvény- 
széki orvostani intézetbe. Végzetes tettét valószínűleg 
szerelmi bánatéban követte ei.

— Ezüstfoi:nt-gyár & fővárosban. A szeren
csés véletlen folytan jó fogast csinált ma este a 
VIII-ik kerüieti kapitányság. Elfogott egy pénznami- 
sitót, aki hosszabb idő óta rendszeresen űzi az ezüst- 
forintosok gyáitasát, Még eddig nem lenét tudni, 
hogy mennyit hoaott forgalomba a jómadár az altala 
gyártott hamis forintosokból, de minden jel arra mu
tat, hogy gyártmányaiból sok lorog már közkézen 
a fővárosban. A Prater-utca elején épitenok most egy 
hatalmas bérnázat. s az épitkezésné. mintegy száz tót 
napszámos dolgozik. Ezek a munkások minden szomba
ton kapjak a heti fizetésüket. Ma is, szombat lévén, 
hat órakor az irodába sereglettek a munkások a 
kifizetéshez A kifizetést mindig az építőmester iruoka 
szokta teljesíteni. Ez az írnok valamikor vagyonos

B u d a p e s t ,  V I I . ,  V y ű r - u lc a  V. k z ú iii . ' M
Gőz- és kádfürdők.
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Kereskedő volt a fővárosban, de elverte a vagyonát 
5 Így állt be írnoknak az építőmesterhez. A munká
sok ma csaknem valamennyien ezüstforintosokban 
Kapták meg a hetibérüket és zsebükben a kis ösz- 
szeggel, elszéledtek a különböző józsefvárosi korcs
mákba és pálinkamérésekbo, hogy egvpár pohár bort, 
Fagy pálinkát igyanak a kifizetés örömére. Az áldo
más után többen közülök fizetni akartak az ujdo- 
nat-uj ezüstforintosokkal, a korcsmárosok előtt azon
ban gyanúsnak tűnt föl a sok uj ezüstforintos, ame
lyen, ha jobban megnézték, mog lehetett látni, hogy 
ügyes hamisítványok.

Csaknem egyszerre több korosmáros is rendőrt 
hivatott s ezek a tót-atyafiakat bevitték a VlII-ik 
kerületi kapitányságra, ahol Krecsányi kapitány val- 
latóra fogta őket. A munkások egyetértőén ezt val
lották :

— Kérem alássan, az írnok ur fizetett bennün
ket ki ezekkel az uj forintosokkal.

Krecsányi kapitány rögtön detektiveket küldött 
az Írnok lakására, előállittatta s bevitetto a főkapi
tányságra, ahol vallatóra fogták. Eleinte tagadni 
próbált, de a koresztkérdések alatt megtört s a ha
misítást beisinerto. A részletekre nézve még nem 
tett vallomást s igy még maga a rendőrség sincs 
tisztában azzal, hogy mennyi pénzt gyártott az illető 
és hogy mennyit hozott eddig forgalomba a hamis 
forintosokból. A pónzgyártó Írnokot a rendőrség le
tartóztatta s átadja a királyi ügyészségnek.

— K ése lés . Az újpesti Árpád-uton lévő TFeíaz- 
féle kávéház előtt ma este Pintér Kálmán lakatost 
egy előtte ismeretlen ember megtámadta s ezekkel a 
szavakkal: Te vagy az, Jani'. a zsebkésével megszurta. 
Pintért súlyos állapotban vitték a kórházba.

— Ö n gy ilk osság  az Idegenben. Boroszlóból táv
iratozzak, hogy Roller Rudolf szegszárdi királyi köz
jegyző ott öngyilkossá lett. Roller a ziegenlials—hans- 
dorfi vonalon a sinekro feküdt s a vonat kerosztül- 
robogott rajta.

— Hirtelen halál. Garba Gyula miniszteri fő
igazgató feleségo tegnap délután, amikor az Ország- 
ház-utca 30. szám alatt levő lakásáról el akart tá
vozni, a kapu előtt rosszul lőtt, összeesett és meghall. 
A járó-kelők és a házbeliek folvittók a lakásba, ahol 
élesztési kísérleteket tettek, azonban már nem tudták 
többé magához téríteni. Az elhunyt uriasszony holt
testét ma délben átvitték a törvényszéki orvostani 
intézet bonctermébe. A halál okát a boncolás fogja 
kideríteni.

— Kiváló szerencse. Amint értesülünk. Torok 
és Társa bankháza uojlag bebizonyította vevőinek, 
hogy a szerencse kegyeltje, mert a legutóbbi húzás
nál sok és nagy nyeremény jutott e cég vevőire, 
sok és nagy nyereményt fizottek ki a szerencsés 
nyerőknek. Két milliónál jóval többet fizetett ki ez a 
bankház és egy esetben, amely előttünk véletlenül 
ismeretes, éppen jókor érkezett a nyeremény. A vi
déken a Török is Társa cég egyik főnöke megláto
gatott egy kishivntalnokot, hogy értesítse egy nagy 
nyereményről. Amint a hivatalnok lakásába lepett a 
cégfőnök, a háziasszony éppen vasalt. Férje hol
létéről megkérdeztetve, nagy zavarba jött és két
ségbeesve kerdezé: Az urak csak nem ekzekválni jöttek ?! 
A válasz erre az volt, bogy nem vinni akarunk mi 
innen, hanem hoztunk valamit, azonban az asszony 
ne::; akart hitelt adni o biztató szavaknak. Csak 
midőn a lérjét hazahivatták és a házaspár előtt ki
jelentették, hogy egy nagy nyeremény jutott reájuk, 
akkor lélegzettck lel újból és a nagy öröm leírha
tatlan volt. Sírva, könnyezve hálálkodtak és elmond
tuk, hogy már a tönk szélén állottak és a jó Isten 
végső bajukban megsegítette őket. A in. kir. szaba
dalmazott osztálysorsjáték minden tekintetben meg
bízható lévén, aki a szerencsének kezot akar nyúj
tani, forduljon bizalommal az előttünk ismert és a 
szerencse áltál kiválóan kegyelt Török A. és Társa 
lőelárusitókhoz, Budapest, Váci-körut 4. Az első 
osztályú sorsjegyek árai: x/t sorsjegy 6 forint, tya sors
jegy 3 forint, ’ * sorsjegy 1 forint 60 krajcár. ,/« sors
jegy 75 krajcár. Sorsjegyek bevásárlásánál Török A. 
és Társa budapesti bankházát, Váci-körut 4/a, leg
melegebben ajánljuk.

— Aa 1900-ik l párisi kiállításra gyönyörű szép 
magyar diszmente, szőrmével és egy piros lrakk — 
urlovas szamara — készül az előkelő es előnyösen 
ionért lóríiszabó cégűéi, a Pick testvéreknél (V. Do- 
roltya-utca 9. I. emelet Streliszky-ház.) A két kiállí
tási tárgyról, mint a szabó ipar remekeiről nyilat
koznak azok, akik megtekintették. A cégnél a leg
újabb angol és skót szövetek színién lekötik az ér
deklődők figyelmét. Pick L. ur, a cég egyik főnöke 
— mint halljuk — most érkezott vissza külföldi út
járól, ahova nemcsak a cégnek állandóan emelkedő 
lorgalma és a modern stilü üzlet nagyobbitása érde
kében utazott ki, hanem azért is, hogy a legújabb 
külföldi férfidivatot személyesen tanulmányozza.

— Ő szi ruhák. Becsben, a Wáhriugor-strasse 
48-ik szám alatt óriási ruha-áruház vau, amelynek 
most csodájára jár a publikum. Urak, hölgyek és 
gyermekek felöltő-szükségleteit itt lehet a logjutá- 
uyosabbau beszerezni. A cégtulajdonos: Leopold 
Justitz.

(x) L egjobb o lasz  v lv ó szerek , forgópisztolyok, 
vadászfegyverek Túlér Mór és társa cs. es kir. udvari 
szállítóknál Budapesten, Károlykuszárnya. Árjegyzé
ket kiváuatra ingyen küldünk.

íx) N agy othallás. E gy gazdag nő, aki a na- 
gyothallásbúl és fülzugásból dr. Kicholson mestersé

ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címére küldendők.

íx) Az egészség; e lő se g ítésé re  mégis csak a
regi háziszere,< szolgálnak a legjobban. Dr. Szana 
Sándor az Egészség ápolását tárgyaló folyóiratában 
a következőkot írja: a halmájolaj még a mostani, az 
orvosi tudományra annyira válságos időben sem 
vesztette el szerepét. Még ma is kedvelt szer, mely
ben gyengélkedő gyermekeknek és felnőtteknek egy 
töményesitett tápszert nyújtunk kényelmes alakban. 
Ahol a táplálás jobbítását célozzuk, a bajmájolaj jó 
szolgálatot tesz, — ha eltiiretik, mert mikor a hal- 
májolaj az étvágyat megzavarja, akkor mindig meg
árt. Ezért különösen fontos, ha lehetőleg tiszta és 
könnyen emészthető halmájolajat választunk, mert 
másként az egész gyógyításnak sikerét veszélyezzük. 
Ilyen könnyen emészthető, tiszta halmájolaj a már 
évek hosszú során át ismert Maager-féle Gadócz-hal- 
májolaj.

fx) Aki osak egyszer is használt Egrger- 
Mellpasztillát. — tudja, hogy annak hatása köhögés
nél, rekedtségnél és elnyálkásodásnál éppoly gyors, mint 
radikális. Kapható minden gyógyszertárban és győgy- 
füszerüzletben 50 krajcáros és I forintos dobozok
ban. Próbadoboz 50 krajcár. Fő- és szétküldési rak
tár Budapesten, Aádor-gyógy szer tár,

Magyar Vasúti és Hajózási Klub.
— A megnyitó ünnep. —

B u d a p e s t,  október 21.
Három hét múlva lesz egy esztendeje, ami

kor a Budapesti Napi6 örömmol adta hírül, hogy 
a vasúti és hajózási tisztviselők testülotté tömö
rülnek. A kkortájban tarto tták  meg az alakuló 
közgyűlést, amelyen természetesen sokkal több 
volt az óhaj, m int a valóság. A nagy célok ren
desen messze votik megvalósulásuk árnyékát és 
igy, ám bátor ism ertük közlekedésügyünk vezetői
nek és tisztviselőinek ügyszerető buzgalmát, a 
messze jövendőben láttuk  azt az időt, amikor a 
Magyar Vasúti és Hajósáéi Klub a megfelolö vi
szonyok között egyesíti mindazokat, akik a köz
lekedésügy terén fejtik ki m unkásságukat. És sok
kal, dósokkal olőbb megvalósult az a terv, amelyet 
a  kezdeményezők — köztük Jíbfdnyi Zsigmond 
államvasuti felügyelő, Csatáry Frigyes főfelügyelő, 
Ludvigh Gyula, az állam vasutak elnökigazgatója, 
Marx János miniszteri tanácsos, Thaly Emil, 
Horváth Elemér, Ráth Péter — hatalm as koncep
cióban készítettek el. A sikerben nagy része 
van a vasúti és hajózási tisztviselői karnak, amely 
felismerte a társadalm i egyesülés nagy nyeresé
geit és igen nagy része van Hegedűs Sándor ke
reskedelemügyi miniszternek, aki készséggel el
vállalta a klub elnökségét.

Díszes palotában ma este nyitották meg a 
vasúti és hajózási tisztviselők klubját. A klub 
külsőségeinél fogva is vozotő szerepro van hivatva 
a budapesti klubéletben.

*
Az Országos Képzőművészeti Társulat Audrássy- 

uli palotájában, a régi Műcsarnok helyén ma este 
nyílt meg fényes üunepélylyel a Iía<7i/ar Vasúti és 
Hajózási Klub, melyet Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszter, a klub elnöke nyitott meg.

A klub megteremtésében nagy érdemeket 
szerzett Kotányi Zsigmond államvasuti főfelügyelő, 
Ludvigh Gyula magyar államvasuti elnökigazgató, 
Csatáry Frigyes magyar államvasuti főfelügyelő, 
Hauser Adorján, a kassa-oderbergi vasút fő
felügyelője, Szdjbely Kálmán kir. tanácsos máv. fő
felügyelő és Szabadhegyi Imro, a folyam- és tenger- 
hajózási részvénytársaság vezértitkára, Ráth Péter 
orsz. képviselő, a kassa-oderbergi vasút vozérigaz- 
gatója, Thaly Emil min. tanácsos, a Duna gözhajó- 
zási társaság igazgatója, dr Szabolcsi Antal, Marx 
János minisztori tanácsos, a m. kir. államvasutak 
igazgatója, Pfaff Ferenc felügyelő, Wehle Gusztáv és 
Söpkéz Sándor főmérnökök és JFac/ifí Károly m. 
államvasuti felügyelő.

Az óriási klub fényes berendezése csupa ízlés 
és nemes pompa. A helyiségok közül különösen ki 
válik a nagy és kis társalgó, a dohányzó, az olvasó, 
a játéktermek és az ebédlő. A klubnak máris 2000 
tagja van az alapítókon kívül, akiknek száma eddig 
körülbelül 48. •

A megnyitáson jolenvoltak Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter mint a klub elnöke, Csörgtö 
Gyula államtitkár, Mándy Lajos, Biró Tamás, Barviis 
Albin, Kúényi Hugó és .Sz/eréaj/t József miniszteri 
tanácsosok, Fértosy Kálmán, Kedcczky Gyula és Papp 
Árpád min. osztálytanácsosok, dr. Hollán Sándor fotral- 
mazó a kereskedelmi minisztóriumrészéról, Márfy Albin 
dr. és Poponch Sándor min. tanácsosok a pénzügy
minisztériumból, továbbá Márkus Józscffőpolgármester, 
Halmos János polgármester, bárdányi Brám Miksa, 
a déli vasút helyettes vezérigazgatója, Fa/á Henrik, 
a kassa-oderbergi vasút igazgatója. Företer Nándor

ég Gyöngyössy János miniszteri tanácsosok, Görgey 
László, Pottyondu Gusztáv és Thaly Zsigmond üzlet
vezetők, Heltai Ferenc orszáeos képviselő, Jetiinek 
Henrik, a közúti vasút vezérigazgatója, Hímmel Rezső, 
Kiss János, Keugebauer Gvőző, Koréiig Imre, Speidel 
Bódog és Szlabey Ernő főfelügyelők, Szdjbely Gyula 
országos képviselő, udvari tanácsos. Krzpelka Károly 
és Leitner Uzor üzletvezetők, dr. Luby Gyula máv. 
ügyész, JPapner Vilmos, Foreher Adolf, Hauser Nán
dor. Robiesek Sándor és József igazgatók,
Gerö Károly, a városi villamos vasút titkára.

Félnyolc óra tájban gyülekezett nz előkelő ven
dégsereg, amely a délszaki növényekkel gazdagon 
díszített gyönyörű lépcsőházon át a nagy társalgó
terem fölé haladt.

Pontban nyolc órakor érkezett meg Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter, a klub elnöke, 
akit a bejáratnál Ludvigh Gyula, a ni. kir. államvas
utak elnökigazgatója s a klub egyik alelnöke foga
dott a tisztikar élén.

A nagyteremben ogetverő éljenzés fogadta a 
minisztert, akihez Ludvigh Gyula a következő beszé
det intézte:

Nagyméltóságu miniszter url Kegyelmes 
urunk I A Magyar Vasúti és Hajózási Klub vá
lasztmánya, valamint a klub összes tagjai nevé
ben van szerencsém Nagyméltóságodat, mint 
mélyen tisztelt elnökünket a körhelyisógek meg
nyitása alkalmából a legmelegebben üdvözöl
hetni. (Lelkes éljenzés.) Hosszú, csendesen el
töltött munka után a közlekedési vállalatok sze
rény alkalmazottjai elég erőseknek érezték ma
gukat arra, hogy a társadalomban testületi 
szerepet is vállalhassanak, mely célból szakkör 
létesítésének eszméje körül csoportosultak s hogy 
mily buzgalommal, azt fényesen igazolja mai 
ünnepélyes összejövetelünk. (Igaz! Úgy van!) 
Alapszabályaink a klub célja gyanánt a hazai 
vasúti és hajózási tisztviselők szaktudományi 
képzettségének és társadalmi helyzetének eme
lését, a kflrtársi szellem fejlesztését, továbbá a 
tagok szellemi és anyagi érdekeinek előmozdítá
sát tűzi ki. Klubunk tehát azon társadalmi és 
anyagi előnyöknek testületileg való biztosítására 
is törekszik, melyeket az egyén önmagában állva 
egyáltalán nem, vágy csak nehezen érhet el, de 
e mellett a tagok hivatásszerű képzettségének 
fejlesztésére is tág tér nyílik a klubban, midőn 
a közlekedés nagy kérdései iránt az érdeklődést 
megbeszélések, felolvasások tartása által felkel
teni s igy a szaktudományt magas színvonalra 
emelni igyekszünk. (Helyeslés.) Ezen komoly 
célok elérése utáni törekvésünk adja meg klubunk
nak a létjogosultságot. Felette megtisztelő és 
lelkesítő, hogy eme ecsetelt törekvéseinknél épen 
Nagy méltóságodat van szerencsénk élünkön lát
hatni (Lelkes éljenzés), aki vezetőnk, irány
adónk hivatalos működésünkben is, mely sze
rencsés körülményben a klub helyes irányú fej
lődésének biztosítékát látjuk. Ezek után Nagy- 
méltósúgodnak megjelenéséért köszönelünket 
tolmácsolva, tisztelettel kérjük, hogy a magyar 
vasúti és hajózási klubot megnyitni és rendelte
tésének átadni kegyeskedjék. (Hosszantartó lel
kes éljenzés.)

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
erre a következőleg válaszolt:

„Méltóságos Uram 1 Tisztelt Uraim! Öröm
mel jöttem e helyiségbe ez alkalommal, mert 
oly nagyi abecsült testületnek a körébe jöttem, 
amely Magyarország fejlődésében rendkívül nagy 
szerepet játszik. Meg vagyok róla győződve, 
hogy nem pillanatnyi felbevülés és nem más 
hason- vagy rokontermészetü klubok iránti 
féltékenység létesítette ezt a klubot. Meg va
gyok győződve, hogy komoly érdekek, komoly 
célok hozták létre, és azoknak megvalósítására 
fog törekedni. S amit ő méltósága mondott, az a 
három cél, amelyet kitűztek, bizonyára olyan, 
amely minden komoly szakembernek a közremű
ködését feltétlenül igényli és egyúttal jogosulttá 
teszi. Úgy a szakképzettség, mint a testületi 
szellem, valamint az anyagi és erkölcsi érdekek
nek e nemes és nagylontossugu testület tagjai 
számára való fejlesztése hatarozottan jogosult és 
azt, amit a hivatalos működésen kívül társadalmi 
utón is e tekintetben elérni lehet, egyesült erővel 
bizonyára el is fogjuk érni.

Bennem a hivatalos személyt és a magán
embert, a minisztert és a barátot nem lehet kü
lönválasztani. (Élénk tetszés és éljenzés.) Mindig 
©pységes iparkodtam lenni, és ennek következ
tében itteni megjelenésemben is csak azon ér
zelmeknek és törekvéseknek adok kilojezést, 
amelyek minden működésemben és igv hivata
los működésemben is lelkesítettek. Legyenek 
meggyőződve arról, hogy bennem minden tekin
tetben kartarsat, minden tekintetben barátot és 
testületükbe beolvadt, annak szellemében és tö-. 
rekvéseiben osztozó embert fognak találni.

A klubot megnyitottnak nyilvánítom. (Hosz- 
6zas, lelkes éljenzés.)

A társaság ezután a miniszterrel élén meg
tekintette a klub helyiségeit. A kiváló ízléssel és 
kényelemmel berendezett helyiségek valósággal el
ragadlak a közönséget és a miniszter ismételten is 
kilejezést adott teljes megelégedésének.

A fényesen sikerült megnyitási ünnepélyt 200 
teritékü bankét fejezte be.

A pezsgőnél elsőnek Hegedűs Sándor keres
kedelemügyi miniszter, a klub elnöke a következő 
felköszöntőt mondta :

Tisztelt uraim ! Felhívom önöket, hogy az 
első poharat emeljük a legelső magyar emberre, 
a királyra ! (Élénk éljenzes. A társaság tagjai 
felállanak.)

Gőzzel és villnnvxvyal dolgozunk, de sem s
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gőznek melege és ereje, sem a villanynak fénye 
és intenzivitása nem versenyezhet annnk az 
érzelemnek melesrségével és erejével, amelylyel 
mi körülveszszük ő telségétazapostoli királyt,(Lel
kes éljenzés.) mert inig azok a hatalmas erők, 
amelyeknek szolgálatában állunk mindnyájan, 
bizonvos pressziónak eredményei, és ugv idézik 
elő hatásukat, tie öntudatlanul épp oly könnyen 
rombolnak, mint teremtenek : abban az érzésben, 
amelylyel a maeyar nemzet a király ő felsége 
és a királyi család iránt viseltetik, épp annyi 
öntudat, mint öntudatlan érzés vau. (Elénk tet
szés.) öntudat a meggyőződés ereiével és öntu
datlan érzés ennek eláradó szenvedélyével és ön
zetlenségével. (Éljenzés.) Nincsen kapoos. amely 
annyira természetes, annyira benső, annyira erős 
legyen, mint az, ameiv a magyar embert alkot* 
máuvos királyához fűzi. Itry tehát nem csoda, 
ha minden összeiövetoliink alkalmával az első 
szó, amelyet emelünk, nemcsak tiszteletből, nem
csak hűségből, de meggyőződésből és szerétéi
ből hozzá emelkedik s az égbe száll fel: az ő 
egészségéért imádkozik. (Lelkes éljenzés.) Fel
kérem a t. társaságot, hogy egy szívvel, egy 
lélekkel mindig és minden percben és ez alka
lommal is ennek az érzésnek adjunk kifejezést, 
azzal a bensőséggel, amelyet érozünk, amelyet 
soha meg nem tagadunk, s melyet mindig köve
tünk: Éljen a királyi

Ludvigh Gyula allamvasuti elnök-igazgató a mi
nisztert köszöntötte föl. Az eszme — úgy mond — 
csak akkor vált tetté, csak akkor alakult meg vég
legesen a klub, midőn kérésünkre Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter az elnöki tisztet elvállalta, 
amely elnöki minőségében van szerencsém ő excel- 
lenciáját ma körünkben s legmelegebben és leg
őszintébben üdvözölni. (Hosszantartó élénk éljenzés )

Gyenge az erőm ahhoz, hogy Hegedűs Sándor 
ő nagyméltóságának politikai szerepléséről, állam- 
férfiúi működéséről, Írói tevékenységéről és a köz
gazdaság terén szerzett érdemeiről nyilatkozzam; 
mert hiszen ezek oly számosak és kiválóak, hogy 
ezeket kellően méltatni képtelen vagyok : én csak azt 
kívánom felhozni, hogy mélyen tisztelt elnökünk 
rövid minisztersége alatt mar is minden szolgálati 
ágban közhasznú és életrevaló újításokat hozott, 
hojy ő nagyméltósága minden jónak és nemesnek 
pártolója s hogy boldog családi életéből szivjóságát 
a hivatalos életbe is átviszi. Poharamat emelem tehát 
mélyen tisztelt elnökünkre, teljes szívből kívánva, 
hogy még sokáig folytassa közhasznú tevékenységét 
szeretett hazánk érdekében (Zajos éljenzés); poharat 
emelek azokra is. akik benne sem minisztert, sem 
klubelnököt nem látnak, de hozzá legközelebb álla
nak. (Lelkes éljenzés.)

Ezután Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi
niszter a klub hivatásáról beszélt.

A miniszter Ludvigh Gyula beszédéből kiin
dulva szép szavakban hangsúlyozta az uj klub kot* 
tős hivatását: a testületi szellem ápolását és a szelle
meknek azt a képzését, amely a kölcsönös érintkezés 
ellenőrzéséből származik. Ennek gyakorlását ajánlja 
az uj egyesület figyelmébe s aztán a klub életet 
jellemezte, amilyennek lennie kell.

Bizonyára, kivált férfiak között — úgymond — 
a tréfa felcsapong egész a irivolságig és leereszke
dik talán egészen a sárig; hiszen végre érthető, ha 
némelykor ez is megtörténik; de egy klubéletnek a 
legveszedelmesebb oldala mindig hz, hogy ha az 
ilyen áramlat teljesen felülkerekedik (Úgy van !), mert 
ez a legalkalmasabb arra, hogy a nemesebb érzése
ket elhallgattassa, a helyett, hogy életre keltené és 
hogy azt a szoliciaritást megrontsa, amelylyel egy
más iránt viseltetnünk kell. Ebből a klubból nem 
a család iránti közönyt és az élet iránti megve
tést, hanem a család iránti szeretetet és az élotnex 
megkedvelését kell hogy hazavigyük; (Úgy van! 
Élénk tetszés és éljenzés.) csak akkor fogja tehát 
ez a klub nemes hivatását teljesíteni, ha nem
csak az elmékre és nemcsak a hivatali különb
ségeknek az elenyésztetésére, de egyúttal a szi
veknek ilyen nemesítésére hat. Lehet ezt tréfával, 
lehet ezt anekdotával, lehet ezt fejtegetéssel, kötet
len beszéddel épp úgy elérni, mint a legokosabb 
beszéddel és a legpedánsabb előadással.

Engedjék meg tehát, hogy én ebben a felfo
gásban legyek és ebben a reményben kívánják en
nek a klubnak sikert. Meg vagyok győződve, hogy 
ha ebben az irányban működűnk, nem lesz közöt
tünk semmi exkluzivitás, nem fog itt gőzbe fűlni az 
érzés, nem fog itten elhomályosodni az agy, nem íog 
itt elsüiyedni a jeliem, hanem mindegyikünk emelke
detten, mindegyikünk magasabb színvonalon kölcsö
nösen fogjuk egymást emelni 8 minél magasabban 
leszünk, annál inkább fogjuk szeretni egymást.

A klub és annak választmánya éljen 1 (Hosszas 
élénk tetszés, éljenzés és taps)

Banovics Kajetan mav. igazgató a főváros jelen
levő képviselőit eltette.

Szabó Jenő miniszteri tanácsos, a helyiérdekű 
vasutak igazgatósagának elnöke örömmel üdvözölte 
a klub megalakulását. Köszönetét mond Hegtdüs ke
reskedelmi miniszternek a klub iram tanúsított ma
gas pártfogásáért, ponarát a miniszter eiső tanács- 
adójúra, dr. bchmidt Józseí országgyűlési képvisolóre 
és kereskedelmi miniszteri államtitkárrá emelte.

JMíá Péter országgyűlési képviselő, a kassa- 
oderbergi vasút vezérigazgatója és Thaly Emil mi
niszteri tanácsos lelkes szavukban a jelenlevő ven
dégeket köszöntötték fel.

Schober Albert miniszteri tanácsos Mándy Lajos 
miniszteri tanácsosra, a kereskedelemügyi miniszté
rium vasúti szakosztályának érdemes vezetőjére ürí
tette poharát.

Marx János miniszteri tanácsos a sajtóra és 
jelenlevő képviselőire mondott felköszöntőt. A klub 
hetilapját, mint » szerkesztőbizottság egyik sze

rény tagja figyelmébe ajánlja a nagymultu hazai 
sajtónak, ennek a hatalmas régi magyar ne
mes családnak, amely már annyi nagy és ki
váló férfiút adott annak az ügynek, amelynek 
szóló és társai szerény közkatonái. Ez a szak
lap azt a fennkölt hivatást kívánja betölteni, hogy a 
közlekedési élet sok ezrekre menő munkásai, akik 
nemcsak a közgazdasági élet kereskedelmi és for
galmi gócpontjain, hanem hatalmas vasúti hálóza
tunk legszélső nyujtványain, az ország legelhagvot- 
tabb zugaiban is egy nagy és gondos célt szolgál
nak és idegon ajkú lakosság között kénytelenek 
idejük javarészét eltölteni, kulturális missziót telje
sítve , hogy ezek saját életüknek, hivatásuknak képét 
lelhessék meg benne és erőt meríthessenek nehéz és 
sokszor önfeláldozást igénylő szolgálatuk teljesítésé
hez. Poharát a minden szépért és jóért lelkesedni 
tudó hazafias sajtóra és annak jelenlevő képviselőire 
emeli. (Élénk éljenzés.)

JTetányi Zsigmond a klub alapitó tagjaira emeli 
poharát.

Dr. Jftttsser Ador án főfelügyelő Thaly Emil, 
Ludvigh Gyula és lláth Péter aleluökökre emeli 
poharát.

A társaság a bankett után még a késő éjjeli 
órákig együtt maradt és vidám mulatozással szen
telte föl az uj klubot.

V á la s z .
— Osvát Ernő ur levelére. —

Levelét tegnap nem vettem észre. Ma figyel
meztettek rá. Elolvastam és érzem, hogy tartalmára 
reflektálnom kell.

Nem a magam érdekében. Ettől fölmenthetem 
magamat, mert:

1. Gyulai Pál irodalmi érdemeinek, tiszta haza- 
fiságáuak mindig őszinte tisztelője voltam. Ebben a 
részben éppen úgy gondolkozom, mint Osvát Ernő 
ur. „Külön vélemény “-ének ez a része az én vélemé
nyem is.

2. Tizenöt esztendeje, hogy tagja vagyok a Kis- 
faludy-Társaeágnak. Tizenöt évig volt elnököm Gyulai 
Pál. Ez alatt a hosszú idő alatt pártot nem ütöttem 
ellene, cselt nem szőttem ellene, elnöki méltósága 
előtt örömmel meghajoltam, tisztelettel, szeretettel 
fogadtam még csipkedő r/egrovásait is.

3. írtam egy-két dalt a szerelemről. írtam egy
két dalt az árvákról, a szegényekről, az elhagyot
takról, akiket nemcsak lírával etettem, hanem — a 
magara szerény anyagi módja szerint — az életben 
is támogattam. írtam továbbá egy-két dalt a hazáról, 
meggyőződésem és inspirációm szerint. Ezekben 
összetartásra és kitartásba, férfias munkára és a 
szabadság szeretőiére buzdítottam azokat, akik mél
tónak tartották versei et arra, hogy meghallgassák.
A forradalommal nem pózoltam bennük. Ennél okosabbat 
tehettem. Lefordilot'am a többek közt Byron Don 
Jüanját, a mi századunk legnagyobb verses regényét, 
busz évi nehéz, do gyönyörteljc9 poétái munka árán.

4. Levelét nem tarthatom sértőnek már nbból 
az okból sem, mert ez a levél nem jelenhetett volna 
meg észrevétel nélkül abban a lapban, amelynek én 
egyik belső munkatársa vagyok, ha ram nézvo sér
tőnek találták volna.

Mindezekből világosan következik az, hogy 
nekem o levél kapcsán személyes elintézni valóm j 
nincs. |

I)o van az ön levelében egy-két feltűnő ős ma- * 
gyarázatra szoruló állítás. Ezeket az irodalom érdé- j 
kében tisztázni kell.

Azt írja ön: „Nem a fiatalok; az öregek s a ! 
végkimerülés tehetetlenségével született akárhány évesok í 
azok, akikkel a Méltóságod férfialakja összo nem ; 
illik . . .  Nézzen végig Méltóságod a szegényes soro
kon, amelyek ön ellen hadba szálltak.-

Gyulai Pál irodalmi ellenfeleinek ilyetén kicsiny
lése és meggyalázása vakmerőség, ha bizonyítás nél
kül jut a közvélemény fóruma elé.

Meg kell kérdeznem Osvát úrtól: kik azok az 
öregek és a végkimertilés tehetetlenségével született akár
hány évesek, akik szegényes somokban Gyulai Pál ellen 
hadba szálltak? Tahin Endrőüi Sándor, aki az ujabh 
magyar lírának egyik kitűnősége, akinek a költői 
vénája ma is gazdagon buzog, aki csak az imént 
állított büszke emléket magának a Kuruc-nóták remek 
feldolgozásával? Vagy tálán Rákosi'Viktor, akinek 
a lényes tehetsége egyaránt érvényesül a vig és a 
komoly zsáuerben, aki legutóbb is országra szóló 
hatást ért el a Korhadt fakeresztek elragadó rajzai
val? Vagy talán Bartók Lajos, aki három hatalmas 
történeti drámával tette gazdagabbá a magyar 
színpadot, aki a Kárpiti emlékekben mély poézisénck 
legszebb gyöngyeit gyűjtötte össze s aki mint ember 
annyira vighimerütt, hogy a múlt nyáron az egész 
országot mozgósítani tudta bátor agitációjíval, éjt- 
napot összetevő tevékenységével Petőfi emlékének 
dicsőítésére? Vagy talán Bársony István, aki egyik 
mestere a magyar prózairásnak. akinél szebben.

üdébb és gazdagabb színekkel kevés magyar toll 
festi a természetet, akinek a Yadászrajzai a maguk 
nemében unikumok? Vagy talán Szigeti József, aki a 
Nemzeti Színháznak fólszázadon át egyik legnagyobb 
művésze volt; akinek a nemes Moneniusa és Kentje, 
felülmúlhatatlan Sas Istvánja és Falstaffja most is 
előttünk lebeg; akitől a magyar népszínmű két re
mekét kaptuk; aki annyi felséges szerepet játszott, 
annyi jeles darabot irt és annyi fáradozás után most 
elvonulva pihen megérdemelt babérjain? Vagy talán 
ifjabb Ábrányi Kornél, akinek a működését én 
nem dicsérhetem, de akiről mások megírták, hogy 
tehetsége épp olyan nagy, mint produktivitása? Vagy 
talán Tolnai Lajos, akinél erősebb, magyarabb prózát 
senkisem ir, akinek a balladáit olyan ember dicsérte, 
mint Arany János, s aki az uj kor realista-regény
írói közt első helyen áll megrázó drámaiság és 
humor dolgában.

Mondja meg nekem őszintén Osvát ur: ezek 
azok az öregek, ezek azok a végkim érültén született 
tehetetlenek, ezek azok a Menyes sorolt?

Ha ezt bevallja, akkor a közvélemény nem 
önnek fog igazat adni, hanem a megtámadottak mellé 
áll és a szegényes sorok impozánssá nőnek. Akkor a 
közvélemény ítélni fog és azt fogja mondani, hogy 
önt a védelem nemes heve elragadta; hogy a rajtuk 
gyakorolt visszatorlás kegyetlenebb, mint a Gyulai 
Pálon esett sérelem azok részéről, akik moghason- 
lottak vele és ellene szavaztak. Az ő állásfoglalásuk 
nem érintette Gyulai Pál írói érdemeit. De az ön vissza
tolása diskreditálni akarja őket a közönség szemé
ben és meg akarja őket fosztani tehetségük, munka
erejük, hivatásuk nimbuszától. Igazságos ez ?

Mondja meg nekem továbbá: kik azok az 
„igazi fiatalok*, az „irodalom igazi fiataljai*, akik ma 
nálunk „a magyar irodalom igazi zászlóját tartják*, akik 
„olyan kevesen vannak* s akik a „Kisfaludy-Társaság- 
nak a priori kitagadottjai, nem mintha Gyulai Pál 
nem láthatná meg őket, hanem mert a pseudo-fiatalok 
korhadt erdeje mindig közöttük áll.*

Ezek rejtélyes szavak. Szeretném, ha Osvát ur 
megmutatná azt az igazi zászlót, hogy ősziulén mog- 
hódoliak előtte. Melyik irodalmi kávéház sarká
ban áll szomorúan begöngyölve? Hozza elő, Osvát 
ur és bontsa ki! Én szívesen megyek vele, mint 
hűséges közkatonája, ha bebizonyítja nekem, hogy 
ez csakugyan az igazi zászló és nem holmi sze
cessziós rongy. És jöjjenek elő az igazi fiata
lok , akik olyan kevesen vannak! Mit produkál
tak eddig? Vagy csak ezután szándékoznak pro
dukálni valami nagyot, ami egyelőre csak a fantá
ziájukban él? Mindegy! Elő velük! Az igazi fiatalsá
got (és az igazi tehetséget) nálamnál senkisem be
csüli jobban. Ha meggyőződöm arról, hogy jobbak, 
nemesebbek, munkabíróbbak, tartalmasabbak, hazá
jukra nagyobb díszt hozók, mint a „végkimerülés tehe
tetlenségével született pseudo-fiatalok*, akkor ón zászló
juk alá esküszöm.

Ám „pereg tessék könnyeiket* a végkimerült öre
gek és pseudo-fiatalok „gondolathálózatuk ürszemein át 
múltjuk tisztásaira.* Vigye őket az ördög! Én önök
kel megyek. Önöket jelölöm má d a Kisfaludy-Tár- 
saságban. És amikor ezt teszem : „hangomból még a 
bátortalanság rezgő látszata"' is hiányozni fog!

Á brányi Em il.

Többé nem láttok! . . .
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, október 21.
Eltűnt egy fiatal leány a szülei háztól, búcsú 

nélkül, szökve. Jó módban nevelték, gond nélkül 
élhetett volna és mégis nekiment a nagyvilágnak s 
a szülei, akik szerettek, nem tudják, hogy merre van, 
hova tévedt.

Irt ugyan már haza azóta, amióta elment, két 
levelet is, do ezekben a lovelekben ninc3 semmi vi
gasztaló, mert mindkettőben azt mondja az eltűnt 
leány, hogy nem is vágyik többé a szülői szeretőire, 
a csöndes családi otthonra s hogy no várják őt többé 
abba a kényelmes lészekbe, mert neki mások a 
vágyai, az álmai.

A szülők kétségbe vannak esvo, tűvé tették 
már az egész fővárost a leányért, kerestetik a rend
őrséggel is, do eddig még csak nyomára som 
akadtak.

Szerdán délután ment el hazulról utóljára Stad
ler Etelka, Sladlcr Nándor fővárosi háztulajdonos, 
tizennyolc éves leánya. A Fóthi-ut lö*ik szám alatt, 
az Aréna-ut és Fóthi-ut sarkán vau a háza Stadler 
Nándornak, aki vagyonát tisztességes munkával kö
rösié s o mellett nyolc gyermeket nevelt fel. Szép la
kásuk van az említett ház földszintjén s jól élnek, 
u#y hogy a gyermekeknek semmi okuk som lobot a 
panaszra.

Nem is volt egyiknek som. valamennyiből mun-\
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dolgos ember vált, csak a tizennyolo érea 
Heíka mutatóit regényes hajlamokat. Dolgozni nem 
b „telt otthon egész nap könyveket olvasott s ak- 
1,0°/volt csak igazán boldog, ha egymagában elme- 
aetett sétátni.

Szerdán délben Stadler Etelka a kerepesi-uti 
temetőben járt az édesapjával, mert elhunyt fivére 
sírjára emlékkövet akarnak állíttatni. Valami méretek 
rc6„32erzése miatt mentek ki a temetőbe. Házalóié 
,jjTet Stadler betért egy kávéházba, a leány pedig 
haza ment. Alig ért haza, nagy Bietve elkérte az 
édesanyjától a holt fivére arcképét, bepakolta azt,
merl _ mint mondta — el kell küldeni a sirkö-
készitének, hogy az arckép is rájöjjön a sírkőre. 
Azután clmont, hogy feladja a levelet a Váoi-köruton 
lévő postahivatalban.

Többé nem is tért vissza.
Eljött az este, el az éjszaka, de Stadlorék hiába 

várták haza az érdekes arcú, elegáns kinézésű leá
nyukat. Nagyon nyugtalanok voltak miatta, de eleinte 
azt hitték, hogy valamelyik rokonuknál tölti az éj
szakét. Ámdo Stadler Etelka másnap reggel 6em tért 
haza. Helyette azonban egy levolo* hozott reggel a 
postás; ez volt a levélben:

Kedves Szüleim 1 
Engem többé nem láttok I

Etelka.
A szülök kétségbe voltak esve eltűnt leányuk 

sorsa miatt. Összeszaladgálták a rokonokat, azon
ban sehol sem akadtak rá Etelkára. Végre azu
tán elmentek n rendőrségre s ott bejelentették az el
tűnést. A rendőrségnél jegyzőkönyvet vettek föl az 
esetről és — azóta még mindig keresik a detektívek 
a Stadler Etelkát, aki odahagyta a szülői házat, hogy 
többé vissza se térjen oda.

•
Tegnapelőtt délután a posta újabb levelet vitt 

a Stadlerék házába. Egy zárt levelezőlap volt ez, 
ceruzával írva rajta a cimzés is, meg maga a levél 
is. A levélben a következő sorok voltak:

Kedves Szüleim!
A Nándi képót feladtam és itt küldöm a 

szelvén} t felőle. En már elutaztam, hogy miért 
menteni el, azt most nem Írhatom meg. Csókol 
mindnyájatokat

Ezt a levelet a postabclyeg szerint tegnapelőtt, 
csütörtökön délelőtt 11 órakor adta föl az eltűnt 
leány a főpostán.

Hogy azonban Stadler Etelka még tegnapelőtt 
estig nem utazott el Budapestről, azt a következő 
levél bizonyltja, amelyet nagynénjének Schorm Bor
bálának irt. aki a Fóthi-ut 19-ik szám alatt lakik:

Kedves nénikém 1
Boldog napokat töltök most, nem kívánok 

jobb időt magamnak.
Nagyon jól érzem magamat és többet nem is 

akarok hazamenni. Boldogságomat elértem. Többet 
nem irhatok; ne szóljon otthon, hogy magának 
írtam. Maradok kézcsókkal

Etel.
Ezt a lévőiét csütörtökön este nyolc órakor adta 

föl az eltűnt leány a főpostán.
•

A Stadler Etelkánál, amikor elhagyta a szülői 
házat, nem volt egy árva krajcár sem. Nagyon ele
gánsán volt öltözködve, mert a szülei sokat áldoz
tak a ruházatára, ékszer azonban nem volt nála 
e.'yéb, mint egy kis gyűrű. Ennek pedig az a tör
ténete, hogy a leány nem tudott a pénzzel bánni 8 
akárhányszor adtak pénzt neki a szülei, mindig el
költötte holmi haszontalauságokra. Mikor ozután egy
szer e miatt nem kapott pénzt, kapta magát s az ék
szereit elzálogosította s igy elégítette ki vásárlási 
szenvedélyét. A szülei kiváltották az ékszereit, azon
ban nem adták többé vissza neki.

A szülők most már nagyon aggódnak, hogy 
leányuk rossz kezekbe került, azért távozott el olyan 
hirtelen és minden búcsú nélkül hazulról. A család
nak egyik ismerőse látta utóljára a Stadler Etelkát, 
amint eltűnése napján, szerdán estefelé az Andrássy- 
’jt és Sziv-utca surkán egy tüzértiszttel beszélgetett.

a tüzértiszt talán bóvebo felvilágosítást tudna 
fidni hollétéről, mert mint a szülők állítják, régebbi 
ismeretségien volt a leányuyal s ueui lehetetlen,
bogy ő csábította a szökésre.

Amikor tudósítónk a családnál járt, jött oda az 
®ltünt leánykának két barátnője, két vele egykorú 
•any« Még nem tudtak semmit arról, hogy barátnő- 

Ju* világgá ment, hogy elhagyta a szülői házat.

— Hol az Etelka? Kérdezték, amikor nem lát
ták a családi körben.

Az édesanya sírva borult reájok:
— Elment, itt hagyott, ilyen szégyent hozott a 

szüleire és testvéreire.
Ezek a barátnők is tudnak arról, hogy a Stadler 

Etelka ismeretségben volt egy katonatiszttel.
•

A rendőrség is kiadta az eltűnt Sladler Etelka 
szomélyleirását, amely a következő:

Eltünésokor fekete, angol szabású szövetruhát, 
szürke kabátot, fekete, gombos oipőt és rózsaszín 
virágokkal őiszitett fekete kalapot viselt.

Termete közép, arca kerek, kissé sápadt, haja 
szőke, szemei kékek.

Különös ismertető jele, hogy a bal szemöldökén 
egy kis vágás forradása látszik.

•
Ma későn este még egy intelligens leány eltű

néséről adtak hirt a rendőrségnek. A Szenthárom- 
6ág-tér 5-ik szám alatt lakik özvegy Szemery Jánosnó, 
egy állami tisztviselő özvegye, ó  járt ma könnyes 
szemekkel a főkapitányságnál s bejelentette, hogy 
Ilona nevű 17 éves leánya két nappal ezelőtt elment 
hazulról s azóta nyoma veszett.

A csinos kinézésű leányka egyik barátnőjével 
távozott hazulról s azt mondta az édesanyjának, hogy 
sétálni megv. Barátnője tud angolul s franciául s a 
rendőrségnek az a gyanúja, hogy mindkét leány 
lólekkufárok kezébe került s azok a külföldre szállí
tották őket.

A rendőrség megindította a nyomozást, hogy a 
Szemery Ilona hollétét kikutassa.

Séta a nagy Sarahval.
Budapest, október 21.

Elutazott. Tegnap már Zágrábban játszott, ma 
este Fiúméban, és holnap reggel, amikor o sorokat 
olvassák, már a tengeren himbálódzik Velence felé.

És itt maradt Íróasztalomon egy rosszul sike
rült, sápadt ausztráliai fényképe, amelyen Sarah 
Bernbardt fehér empire-rubában ül a pamlagon, 
a Kaméliás hötgy ábrándos és öntudatos boldog
talanságával, nyugtalanul szorítva kezei közt a 
csipkés kis vánkost. Aztán alul a fényképen az ő 
apró nyugtalan ideges betűivel néhány apró sor, meg 
az aláírása . . .

•
Elutazott és azt hiszem, többé nem jön Buda

pestre. Féltem ezt a maga nemében páratlanul tevé
keny művésznőt, hogy a színpadon fog meghalni a 
közönség szemeláttára és semmiféle taps nem éb
reszti fel többé. Úgy fog meghalni, mint Reményi 
Ede, hegedűvel a kezében. Az is szünetlenül utazott 
egyik világrészből a másikba, valami ösztön hajtotta 
örök vándorújára. És no vádolják Sarah Bernhardt-t 
azzal, hogy pénzre szorul, azért kóborol városról- 
városra. Neki nz utazás, a vonaton aludni, egy idegen 
városban játszani, lázba hozni az czerfejü frakkos és 
estélyruhás közönséget, aztán eltűnni, újra a vonaton 
aludni, a legnagyobb kedvtelése. Ha nem tenne meg 
oly nagy utakat, talán letörne, elgyengülne és egy
szerre megöregednék a még mindig negyvenéves
nek látszó, de már fél századot átélt francia tragika. 
Olyan volna, mint egy gyorsan nyugdíjba küldött 
lovas ezredes, aki bat hónap alatt köhögő, beteges 
alakká változik át.

Ez az örökös fáradozás, mind nz öt világrész 
színpadjainak végig gázolása adja meg neki az élet
kedvet, és a ruganyos erőt, az egészséget és a meg 
nem öregedést.

*
— Jól tudom, hogy az én Hamletom a buda

pesti közönségnek nem tetszett. No, no vigasztaljon. 
Ez egyszer igy vau. Ezen változtatni nem lehet. 
Nem baj. Hisz most az összes városok leszavaznak 
erre, vájjon helyes-e, hogy Hamletet játszom ? Az 
első volt London, amely o tekintetben leszavazott, 
még pedig úgy, hogy három héten át tetszett az én 
Hamletéin. En magam pedig felbátorítva érzem ma
gam arra, hogy most újabb férfiszerepet játszszam 
el, a reichstadti herceg szerepét (első Napóleon fia.)

A Tosoa második ieivouasa közben mondottam 
ezeket öltözőjében :

— Látja, Klotild főhercegnő végig nézte a Ham
letét és az oriéausi herceg anyósa le sem vette ma
gáról a szemét.

A demokrata érzelmű Sarah Bernhardt nem 
mulatott semminemű meglepetést.

— Klotild főhercegnő ma este is eljött, hogy a 
Toscá-ban is megnézze. Tudja-e, hogy messze faluról 
jön, a maga kedvéért?

Sarah Bernhardt elfojtotta köztársasági érzéseit 
és hirtelen jó kedvre kerekedve, megjegyezte, hogy 
Klotild főhercegnő fémmé de goüt, a jó Ízlés asszonya. 
Sőt kiváncsi lett rá, hogy hol és melyik páholy
ban ül ? •

Hogy milyen osodálatosan tevékeny ez az asz- 
szony, leginkább az a néhány perc bizonyítja, amelyet 
felvonás közben öltözőjében tölt.

Fogadja a kis, vézna orvost (aki az egész tár
saságban a legbetegobb és aki élő honorárium gya
nánt a szinészcsapat egyik ciouska formájú hölgyét 
hódította meg állandó barátnő gyanánt), aki jelentést 
tosz, hogy melyiknek mi baja van. Azután a színházi 
titkárra kerül a sor. Ennek tollba mond egy 
táviratot, amelyet az Ő drága Maurioe fiának és 
unokáinak kell elküldeni. A táviratban megmondja 
előre, hogy hat városban bol fog lakni. A nagyanya 
öxöme csillámlik zöldes-kék okos szemében, amint a 
szavakat tollba mondja.

Most beront Calmette, a Tosoanak kinzott pik
torja, egy kis üveg veres karminténtával kezében.

— Nézze, asszonyom, jó lesz-e igy? — mondja, 
és a kabátja ujját felgyürve, veres tóntacseppeket 
mázol el férfias karján.

Sarah Bernhardt gyengéden megfogja a karját, 
és vizsgálja.

— Pompás, valóságos vérnek látszik 1
Persze, hogy néhány perc múlva a közönség 

baja szála égnek mered, attól a sok vértől, ami a 
szegény, kinpadra hurcolt piktor ereiből kibugyog.

Aztán belép a rendjeles impresszárió. A komor
ra pedig türelmetlenül vár uj ruhával a kezében. 
Most Sarah Bernhardt pikáns asszonyi mosolylyal 
bocsátja el az urakat, de csak néhány percre, mert 
íme már átöltözködött és még rá ér néhány percnyi 
csevegésre is.

Rajta semmi sincs az úgynevezett nagy művész
nő nagyzási modorából. Igénytelen, egyszerű, jó 
kedvű és idegességében is kedélyes.

A színház rendezője belép az öltözőbe:
— Asszonyom, legyen szives a színpadra 

menni I
És Sarah néhány pillanat alatt a közönsége 

előtt terem.
Séta közben belépünk egy nagy egyenruha- 

kereskedésbe. Magyar kardot akart vonni a reich- 
rtndti herceg szerepéhez, olyant, mint a milyent első 
Napóleon idejében viseltek a magyar huszárezre
dekben.

Az üzlet tulajdonosa, eay óriási termetű és 
határozottan veresszakállu férfin, látva az elegáns 
idegenszerü asszonyságot, németül üdvözölte.

— Vagy magyarul, vagy franciául, — súgtam 
gyorsan a tulajdonos fülébo. — Ez itt Sarah Bern
bardt.

Egy élő királynő megjelenése nem tehetett 
volna nagyobb hatást. Dadogott és remegve 
hozta maga a legkülönbözőbb stilü kardokat, mig 
egyben megállapodtak.

— Az ára ?
— Ha nem sértem meg, semmi. Megfizette a 

művészetével. Oh, de boldog vagyok, hogy sze
mélyesen láthatom, az én lányom úgy imádja 1

Lefordítottam szavait és Sarah Bernhardt mo
solygott.

— Hjah, ingyen nem fogadhatom el.
— Hát kérem, egy frank a kardnak az ára!
— Egy feltétel alatt elfogadom. Hogyha cse

rébe elfogad tőlem egy aranyérmes arcképet és a 
leánya egy másik fotográfiát. Helyes ?

Képzelhető az egyenruhás üzlet tulajdonosának 
boldogsága . . .

Amikor Budára sétálgattunk, tudakozódott sza
badságharcunk egyes nagy jelenetei felől. A tizen
három vértanú szomorú végzete különösen lekötötte 
figyelmét.

Amikor előadtam, hogy a golyót kapott sánta 
lábú Damjanich tábornokkal milyen hallatlan bruta
litással bántak el kivégeztetése előtt, halálsápadt lett, 
és egész testében remegett.

Ekkor láttam, hogy Sarah Bernhardt az életben 
is hogy tud érezni I

Összeszoritotta az öklét.
— Oh, a kutyák 1
Társalkodónője intett a kocsiban, hogy ne foly

tassam tovább . .  •
Nem is folytattam.

valódi tisztított páltatott és könnyű emfezthetősóflénel forr* 
pycnnukekuok itt küliiu<>»en ajánltaiik és reo- 
d he tik  mlndai ics  töknél, mi .veknél az orron 
az égést testi szervezet, különösen a mell ée tüdő 
erősítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek 
javítását, valamint általában a ver tisztítását el 

akarja érni. - Egy üveg ára l forint és kapható a

íy á r l  raktárban: MAAGEB VlLM OS-nál B e c s  1113.. H en n a rk t 3. é s  minden fty ósyszertárb an .
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Akiket érdekel Sarata Bornhardt politikai né
zete, azoknak megírom, hogy él-hal a francia köz
társaságért, nem tud és nem akar németül beszélni, 
erősen demokrata érzelmű, és meg van győződve 
arról, hogy ötven év múlva uj társadalmi rend lesz 
az egész föld kerekségén.

Salam on Ödön.

Kápri volt!
— A szabadelvű klubból. —

Szó esett ma este a szabadelvű klubban n 
gömbölyű lovagról : Komjáthy Béláról, s tegnapi ki
jelentéséről, amelylyel a Jelzálog •hitelbankot officiózus 
banknak nevezte. Tudvalevő, hogy a Hitelbank a 
magyar állam bankárja, s úgy látszik, hogy Komjáthy 
ezzel tévesztette össze a Jelzálog-hitelbankot. Amikor 
aztán kimondta a szót, — röstolte visszavonni. Rös- 
telte beismerni, hogy tévedett.

Nem úgy — mondogatták ma a klubban — mint 
a Deák Ferenc huszárkapitánya.

A Deák Ferenc huszárkapitányának pedig a 
következő a históriája.

Volt az ötvenes években valamelyik huszár
ezrednél egy kapitány, aki az olasz csatamezőkön 
szerezte meg a rangját. Nem annak semmiféle katonai 
ismerete, stratégiai tehetsége. Vitéz katona volt, 
elszánt, kemény verekedő, s ezért társai, akik tanul
mányaik révén jutottak a tiszti grádusra, szerettek 
csufolódni vele.

Történt egyszer, hogy a  kapitány több tiszttársá
val együtt ebédelt a vendéglőben. Az egyik tiszt oda- 
szóit a pincérnek:

— Hozzon marhahúst, szárdellamártással.
A kapitány hozzátette:
— Nekem is!
És egyet pödörintve deresedő bajuszán, nagy

vigan szólt:
— Hej, Guk, amikor még én Olaszországban 

táboroztam, és csak úgy marékszámra téptem a bok
rokról a szárdeilát ! . ..

Általános rémület.
A kapitány megint elszólta magát, s ezúttal 

olyan alaposan, hogy alig merte valaki figyelmez
tetni tévedésére. Végre mégis akadt egy tiszt, aki 
rászólt:

— Kapitány ur, az istenért! Szardellát? A 
bokorról ?

— De a bokorról ám !
— De kapitány u r ! A szárdolla nem gyümölcs, 

sőt hal! Nem terem az fán!
A kapitány nem hagyta magát:
— Nekem ugyan beszélhetsz, öcsém. Ha ón mon

dom, hogy úgy szedtem, hát akkor fán terem. Nőm 
vagyok én bolond!

Szó szót ért, végül nagy dühre gerjedt a kapi
tány. Az asztalra csapott, kijelentvén, hogy ő nem 
hazudik, s azzal elment. Még aznap provokáltatta 
azt a tisztet, aki az ő szavainak igazságában kétel
kedni mert.

Másnap reggel meg is jelent a vívóteremben 
mind a két fél. A segédek, orvosok felálltak, a pár
bajozó felek kardot vettek a kezükbe. Elhangzott a 
vezető segéd ny'fa! kiáltása is, amikor egyszerre a 
kapitány magasra emelte a kardját, és stoutori han
gon kiáltott:

— Halt!
Az ellenfél leeresztette a kardját,
— Halt 1 — kiáltott a kapitány — most már 

tudom, hol a tévedés. Nem szárdella volt, hanem 
kápri. Kápri volt!

Azzal kibékültek, összeölelkeztek és fecerunt 
magnum áldomás.

«
Ezt az esetet Deák Fereno szokta volt elmon

dani akkor, ha valaki röstelte beismerni, hogy téve
dett. Ezért nevezik ezt a huszárkapitáuyt a Deák 
Ferenc huszárkapitányának.

És ezért nem járt Komjáthy Béla úgy, mint a 
Deák Fereno huszárkapitánya.

FŐVÁROS.
/  (*) A  b u d a i v á s á r c s a r n o k . Ma délután ülést
tartott a  budai vásárcsarnok ügyében kiküldött ve
gyes bizottság, Radocza János kir. tanácsos elnök
lése mellett. Ez a bizottság tudvalevőleg legutóbbi 
ülésén fölkérte Steinhardt Antal bizottsági tagot, 
hogy tenné meg a számításokat az iránt, vájjon az 
építkezés mely anyagánál lehetne a szükséges meg
takarításokra szert tennni.CIMBALOM k ed velők n ek  van sznrencsém szab. hírneves „CENTRAI>IS“ cimbalmait melegen ajánlani. — A cen trá lis  cimbalomnak azon 

előnyo van, hogy a fenék m eg lep őd ését m egóvja  éa az örökös h an golástó l fölm enti, a mi a cimbaloinkedvolőkuok nagy 
előnyére szolgál. — Képes árjegyzék ingyen. — A lap itta to tt 1872.

APPEL IGNÁC, hanaszerkászitö, B u dap est. Üllöi-ut 10. száír

Steinhardt végzett számitásni után arra az ered
ményre jutott, hogy az alapozásoknál további 9967 
forintot lehet megtakarítani, az oldalfalak betonnal 
való megerősítésénél 11.526 forintot s az egységárak 
leszállításával 28.835 forintot, úgy, hogy nz összes 
megtakarítás 50.328 frt lenne. Steinhardt ezt a szá
mítását ma a bizottság előtt bőven megokolta.

Krátky János székeslővárosi főmérnök ezzel 
szemben ahhoz ragaszkodik, hogy a mérnöki 
hivatal részéről beterjesztett költségvetés úgy, 
ahogy van, elfogadtassak s a költségvetésben még 
az "egységárak leszállítását is mellőzzék, főleg a 
Duna vízállásának az ingadozására s a hegyről le
futó talajvízre való tekintettel. A bizottság több fel
szólalás után hozzájárult  ̂ hogy az egységárakból törül
jenek 28.830 írt 60 krt.

A költségvetést a bizottság onnok az összegnek 
a levonásával fogja a tanácshoz terjeszteni. Ebből a 
23.830 forintból ki fog kerülni az áruhelyek költsége.

Steinhardt Antal kijelentette, hogy a nagyobb 
redukcióra vonatkozó véleményét fönntartja s ehhez 
Fenyvessy Adolf is csatlakozott.

SZÍN H Á Z, zene.
** D ó c z i  L a j o s  b o h ó z a t a .  Dóczi L ajos, a  

Csók régóta hallgató szerzője, m int a Vígszínház 
egy hivatalos kommünikéje jelenti, bohózatot ir 
a Lipót-köruti színház számára. E zt a hirt öröm
mel fogja fogadni a m agyar színpadi irodalom 
minden barátja s már előre fel fogja kelteni kí
váncsiságát, hogy Dóczi, aki eddig darabjaiban 
költői szárnyalásával és színeivel dolgozott a szín
padnak, milyen lesz a  modern bohózatnak a to
rén. A bohózatnak, m int értesülünk, friss thé- 
mája van s két nászuton lévő házaspárnak a 
m ulatságos dolgát tárgyalja.

• •  Hírek a V ígszín h ázb ól. Feydeau bohózata, 
A férj vadászni jár holnap, vasárnap éri meg huszon
ötödik előadását. A bohózatnak junius tizenötödikén 
volt a bemutatója. — A Vígszínház legközelebbi újdon
ságában, az Osztrigás Midben (La dame de chez 
Maxim), amelynek Párisban szenzációs sikere volt, 
T. Delli Emma, Nikó Lina, Szathmáry és Hegedűs já tsz - 
szák a főszerepeket. — Trilhy szombaton ismét színre 
kerül 8 a címszerepet visszaszerzódése után először 
játszsza T. Delli Emma. A nagy sikert ért darabnak 
ez lesz a százkilencedik előadása.

** A  N é p s z ín h á z  n é p s z ín m ű  p á l y á z a t a .  
A Népszínház pálynbiráló-bizottsága m a végre  
m eghozta a népszínmű pályázat'ügyében régóta 
várt döntést. Erről az örvendetes eseményről a 
következő kommüniké számol be:

A Népszínház száz aranyas népszinmiipályá- 
zatának bírálóbizottsága ma döntött a pályázat 
dolgában. Dr. Holtai Ferenc országgyűlési kép
viselő, népszínházi bizottági tag elnökleto alatt 
Benedek Elek, ilíáráusMiksa.Porzsc/tKálmán és Sió
mat Imréből állott a bírálóbizottság, mely a beérke
zett 44 népszínmű közül egyhangúlag a jutalomra 
méltónak találta aKuruclurfang cirnü népszínművet; 
a többi pályaművek közül figyelemreméltónak 
találta még a bírálóbizottság a Szentandráii bíró, 
Elvesztett boldogság és az Utolsó boszorkány cimü 
népszínműveket. A bírálóbizottság a jelentés meg
szerkesztésére Márkus Miksát kérte fel s a pálya
nyertes Kurucfurfang jeligés levelét a népszín
házi bizottság legközelebbi ülésén lógják fel
bontani.

Úgy értesülünk, hogy a  pályanyertos nép
színmű szerzője — ifj. Bokor József.

** Á g a i  é s  A lm á s i  d a r a b j a i .  Áyai Adolf 
és Abnási Tihamér, m int értesülünk, ina m utat
ták be a Vígszínház dram aturgjának annak a kö
zös darabjuknak a tervezetét, amelyet a Borsszem 
Jankó népszerűvé vált alakjainak a felhasználá
sával írnak. A darab esetleg még erre az évadra 
van szánva.

•* H angverseny. A l/a/omAivafahto&o& Egyesül 
lete ma este lányosén sikerült hangversenyt rende
zett. Deckner Johanna kitűnő zongorajátéka után 
Márkus Aranka nagy hatással énekeit, a közönség a 
művésznőt elhalroozta tapsaival. Novelli Géza csengő 
tenorja és ll'emer fivérek zongorajátéka fejezte bo a 
koncertet. Hangverseny után közvacsora és tánc volt.

••  Színházak m űsora. Nemzeti Színház, Hétfőn: 
Otthon. Keddon; A mama. Szerdán délután: A fös
vény. Este: Szegény Mária. Csütörtökön: Az ember 
tragédiája. Pénteken : A párisi. Szombaton : Hamlet. 
Vasarnap délután: Himfy dalai. Este: Szegény Mária.

Várszínház. Csütörtökön: A fehér nász. Szomba- 
on: A párisi.

Magyar királyi Opera: Hétfőn: nincs előadás. 
Kedden: Mignon. Szerdán: A bűvös vadasz. Csütörtö
kön: Ardcn Enok, Coppélia. Pénteken: nincs előadás. 
Szombaton: Petrini Marta vendégfeiléptevel liomeo 
és Júlia. V a s á r n a p : Füleiig.

Vígszínház. Vasarnap délután : Az Arany kakas. 
Este: A férj vadászni jár. 25-ödször. Hétfőn: Mozgó 
fényképek. Kedden : Utazás a válás körül. Szerdán : Az

Arany kaka?. Csütörtökön: A férj vadászni jár. pén
teken : Mozgó fényképek. Szombaton : Trilby, Vasárnan 
délután: A férj vadászni jár. E s te :  Az Arany kakas.

Népszínház. Vasárnap délután: Boszorkányvár 
Este: Betyár kendője. Hétfőn : Nap és Hold. Kedden • 
Bibliás asszony. Szerdán: Görög rabszolga. Csütörtö
kön: Duse Eleonóra első föllópteül a Kaméliás hölgy 
Pénteken : A baba. Szombaton: Duse Eleonóra máso
dik föllépteül Tanqueray második felesége. Vasárnan 
délután: A tűzoltó. Este Boris. — A következő hót 
hétfőjén : Duse Eleonóra harmadik föllépteül Otthon 
Kedden: Duse Eleonóra utolsó föllépteül: Prineesss 
Georges.

Magyar Színház. Vasárnap délután: Arany lakó, 
dalom. Este: Szulamit. Hétfőn: Szulamit. Kedden: 

• Szulamit. Szerdán : Szulamit. Csütörtökön : Szulamit. 
Pénteken : Szulamit. Szombaton : Szulamit. Vasárnap 
délután : A molnár és gyermeke. Este: ózit/amif.

•• ül zenemüvek. Megjelent és kaphatók Bari 
Ferenc és Testvére zenemükereskodésében (IV. Kossuth 
Lajos-utca 17.) Sulamith opera magyar szöveggel 
három füzetben, teljes füzetje 1 frt. Kolnidreh a 
Sulamithból, halotti dal magyar szöveggel 75 kr. 
Huszka Jenő Tilos a bemenet énekes bohózat zenéje 
4 pompás kupié ara 1 írt 50 kr. Sztojanovits Kri- 
zantém-keringő a Gésa gymnasiumból 1 frt 20 kr. 
Kollár Monté Cristo keringő magyar szöveggel 1 frt. 
Keawnley Lesbe Induló 1 frt. Ich bin keina English 
Lady, angol dal 1 frt. Huber Gyula Csárdás Album 
tizenkét uj csárdás 1 frt 50 kr. Pete 4 erodeti ma- 
gyár dal: 1. Fecske madár. 2. Túl a Dunán. 3. Mit 
integetsz. 4. Sírj csak, sirj csak, 1 frt. Dóczy három 
uj eredeti magyar dal: 1. Panaszkodik a furulyám. 
2. Magas a kaszárnya. 3. Barna kis lány lovolet irt, 
1 frt. Sulamithból a halotti dal (Kol Nidreh) hoge- 
düre zongorakisérottel 1 frt, hegedü-solóra 60 kr, 
cimbalomra 60 kr.

•• A z operaház előadása  otthon. A m. kir.
operaházban holnap (vasárnap) esto Nicolai vig operája, a 
Windsori vig nők kerül színre. A Telefon Hírmondó az elő
adást közvetíteni fogja s igy az előfizetők otthon is végig
hallgathatják. Opera után 11 óráig fölváltva katonazene és 
«yrfnywuzs»/;a lesz hallható a kagylóban.

F i d é I i ó.
— Vasquez Leonórája. —

B udapest, október 21.
Nekem ünnep, valahányszor az Operában Fiié- 

Hót hallom. Talán a mai elegáns, telt háznak is az 
volt. Melyik zeneköltÓ irt szebb, szomorúbb, fensé
gesebb kardalt a rabok kórusánál ? Úgy szeretnék 
meghalni, hogy folyvást ez a kórus csengjen a fü
lembe . . . mindig halkabban . . . a végső pillanatig. 
Szebb zenével nem lehetne kimenni a világból. 
Ehhez foghatót zeneköltő neai irt soha. Csak Beet
hoven Írhatta ezt, a magányos ember, a titán, a ter
mészet és a szabadság barátja. Egy gyönyörűsége 
volt csak : a teremtés. Egy isteno volt csak: a sza
badság. Minden egyéb gyarló hiúság volt előtte.

Csak Beethoven írhatta ezt, aki szimfóniát akart 
dedikálni Napóleonnak, a konzulnak, a forradalom 
és a szabadság tábornokának ; de mikor meghal
lotta. hogy Bonaparto császárrá koronázta magát, 
ledobta partitúráját a főidre és később a Napoleon- 
nevet megvetéssel vakarta le a címlapról és szimfó
niájában csak a Marongonál elesett névtelen hősök 
emléKénok áldozott.

Beethoven Írhatta csak a szabadságra sóvárgó 
raboknak ezt a felséges himnuszát, tele bánattal és 
föllengzö rcménynyel, tele lánc-csörgéssel és a sza
badság gondolatával. Az a Beethoven, aki a bécsi udvar 
közeledtére a faképnél hagyta kitűnő barátját, Goethét, 
fejébe csapta mélyen a puha kalapját {Goldmark visel 
most ahhoz hasonlót) és bekanyarodott egy mellék
utcába, — mert nem akart alázatos poziturában kö
szönni az arra sétáló császári családnak.

És » fájdalom hol borong sötótebben, az öröm 
hol ujjong napfényesebb ragyogással, mint a Leonóra- 
uvertürben, a nagy Leonóra-áriában és a második 
felvonás végén ? S mennyire jellemzi Beethoven Íz
lését, lelkének és erkölcsének tisztaságát, hogy 
operájának tárgyául a legszebb tárgyat válasz
totta: a női hűséget'. A mikor Leonóra elém lépett, 
önkénytolenül egy másik asszony jutott eszem
b e . . . .  egy francia asszony, a hűség és a bátorság 
mintaképe, aki az ártatlanul elitéit férjet éppen úgy 
ásta ki eloven sírjából, mint Leonóra Florestánt

Fidéliót ma Vasquez grófnő énekelte, először és 
magyarul. Eddig Dióssynét láttuk ebben a szerepben, 
aki hatalmas drámai hangjával, játékának nemes 
bensőségévol a legjobb Leonórák közé tartozik.

Vasquez grólnőnek ez volt a legelső — nadrág
szerepe. És ez a Fidélió-ruha valóságos reveláció 
volt: kisült, hogy a drámai primadonnának olyan 
formás, szép lábai vannak, akar egy prímaballeriná
nak, csak valamivel grandiózusabb arányokban. Ez 
kellemesen hatott a latcsövező profánum vulgusra. 
Vasquez grófnő kék szinü ujjast viselt; kék haris
nyák voltak a lábain (do azért mégse volt Blaustrumpí
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OZ a Fidolió) és a kék harisnyákra kávébarna bu- 
fryopó simult. Barna volt a bő zubbonya is. Szőke 
parókája bosszú fürtökben omlott alá. Csinos, fess 
külseje mesrlepetésszámba ment. Ami énekét illeti: 
Vasgucz grófnőnek ez a szerep sok helyen mély. A 
nagy áriát bevezető reeitativben leginkább kitűnt ez. 
Magát a nagy áriát erőltetés nélkül, szép kifejezés
sel énekelte és a befejező magas hanggal a zajos 
tetszést is biztosította magának. Hosszantartó taps
vihar ki6érte ki a színfalak közé. Az abszolút becs 
szempontjából több erőt, több páthoszt kívánunk 
ennek a Fidéliónak, ha ugyan ezt a kívánságunkat nem 
teszi lehetetlenné a hang kalibere. Ez egy fényes sz p- 
rán hang, amilyen ma kevés van, de a nagy drámai 
bongok tömörsége és impozáns páthosza nem szól itt 
barangszorü csöngéssel. Játéka egyszerű és benső 
volt; nagyon rokonszenves Magyar prózája pedig 
egyenesen meglepő a korábbi kiejtéshez képest. 
Milyen szép volna, ha tovább haladna ebben az 
irányban és nemsokára minden szerepét magyarul 
énekelné. Nagyon jól áll neki a magyar szó. Szinte 
megszépíti a száját.

A Fidélió-előadások régi oszlopa, Ney Dávid, 
ma is törhetetlen. Pizarrója, ez a gonosz nézésű, 
rossz lelkiismeretű zsarnok, festeni való. Rómitő 
erővel törnek ki a hangok torkából, mintha 
a pokol mélységeiből jönnének. Egy spanyol 
ruhába öltözött éneklő fíaynau. Akasztófák röp
ködnek a levegőben, amikor a színpadra lép 
durva csizmáiban. A közönség föllélekzik és ujiong, 
amikor Florestán kisiklik a markából és a fátum 
lecsap rá.

Szendrői igen megható, szimpatikus Rocco mes
ter. Ez a legbecsületesebb porkoláb, akit ismerek. 
Együtt szenved a rabjaival és együtt ujjong a kö
zönséggel, a mikor a gazdája hurokra kerül. És be
csületes, jó basszusán nagyon kedélyesen fújja, hogy 
„A kinek nincs pénzecskéje . . .*

Aiányi Dezső Florestán ának már a maszkja is 
kitűnő. Olyan sáppadt és szenvedő, mint a szi
bériai rabok, akiket Kennnn elénk rajzol. Ku
száit szakállán nem látszik, hogy ragasztva van; 
játéka nem túlzott; énekét is szép mérséklet jel
lemzi. A mértéktudást tartom a teuoristák legritkább 
és legszebb erényének.

Szilágyiné adja Marcellinát, Kiss Béla a naiv 
vice-porkolábot, aki komoly vetélytársnak tartja 
Leonórát. Fürgén játszanak és megérdemlik, hogy 
végül egymáséi legyonek.

A rabok kórusát teljes dicséret illeti. Kitűnők 
ezek a mi kóristáink! Mennyi lendülettel énekelnek. 
A két karvezetőt Ney Bernát és Kertész vállalta. Meg
ható alakok voltak. Különösen Kertész, mint Lear 
király, méter hosszú fehér szakállal.

A zenekart Erkel Sándor vezette, akinél mé
lyebben, igazabban senki sem magyarázza Beetho
vent. Mit mondjak róla és az orkeszterról ? Egysze
rűen csodákat miveitek. A Leonóra-uvertür után 
taps-orkán támadt. Csaknem lefújta székéről a hatal
mas testű Erkelt.

z A. E .

M Ű V ÉSZET.
□  A  K é p z ő m ű v é s z e t i  T á r s u l a t  n a p ja .

Holnap, vasárnap, nevezetes napja van a Képtö- 
müvésieti társulatnál. Közgyűlést tart, amelyen 
lényoges változtatások felett fognak a  tagok ha
tározni. A tisztikar egy részo uj választás alá 
kerül s megalakulnak az uj választm ányok is, 
amelyek a Társulat sorsát majd ezután intézik. 
Sokan a Társulat laikus- és művész,agjai közt 
való nagyobbszabásu harcot várnak ezen a gyű
lésen s azt rebesgetik, hogy a holnapi nnpon a 
Társulat gyeplői a legfontosabb dolgokb in a 
művészek kezébo jutnak. Mind a két tábor erő
sen szervezkedik s mondják, hogy már napok 
óta tűzzel és buzgalommal folynak a korteskedé
sek. A közgyűlés után néhány nappal megalakul 
az uj választm ány s nyomban elvi jelentőségű 
kérdésok felett fog határozni, amelyok felett a két 
héttel utóbb összehívandó közgyűlés fog vécleg 
dönteni. R itkán mentek a tagok akkora érdeklő
déssel a  Műcsarnok tanácskozó termébe, mint 
ezúttal.

TÖ RV ÉN Y SZÉK .
§§ Napraforgó kisasszony. Ki az a hölgy, aki 

®a kiskorú, holnap nagykorú ? Ki az, aki ma elvá
lik, holnap újra férjhez megy? Ki az. aki mikor 
férjhez ment, újra válik s ki az, aki olvan nagyon 
szeszélyesen fordul kifelé, beleié, hol a házas életbe, 
hol a magára hagyott özvegységbe ? Senki más. mint 
Ereystddtler Flóra urhölgy, akit nyugtalan vére hol 
Budapestro, hol Bécsbe, Parisba. Londonbi kerget s 
*kit mindenütt magosodéinak a szénséizeórt s a

szeszélyeiért.Legutóbb azzal tréfálta meg a hitelezőit, 
hogy 140.000 frtot kért kölcsön s aztán gondnoka alá 
helyeztette magát. Mikor legközelebb a nap másfelé 
sütött, Froystádtler Flóra is másfelé fordult s azt 
kérte, hogy szüntessék meg a gondnokságot. Most 
a fővárosi árvaszék fordul ellene e azt kéri, hogy 
helyezzék gondnokság alá a szép asszonyt. A ke
resethez a tiszti ügyész egy kis orvosi bizonyítványt 
is csatolt, amelyben az van megírva, hogy Frey- 
stádtler Flóra olyan fokú idegbetegségben szenved, 
amely mogfosztja szabad elhatározási képességétől. 
Már pedig, akinek ilyen képosségo nincs, azt legjobb 
gondn'kság alá helyezni, hogy meg lehessen szá
mára menteni annyit, amiből tisztességesen megél
het. A tiszti ügyész keresetére a törvényszék nem
sokára kitűzi a perfelvétol határnapját.

N y í l  t t é r .  
U z le tm e g n y itA s .

Alulírottak tisztelettel értesítik a nagyérdemű vevő
közönséget. hogy sok évi tevékenység után

( F r ie d  n r  Fischer Simon és társa cégnél és 
I j i e l i t e n s t c r n  u r  Schwarz Lajos és társa cégnél)

h e ly b e n , V .. B é c s i - u t c a  9 . (Neurath mellett) egy 
szalag, csipke, paszomány és szabókellékek üzletet nyitot
tak. — A midőn dúsan felszerelt raktárunkat az említett 
cikkekben a legszolidabb árakkal ajánljuk, biztosítjuk a 
nagyérdemű közönséget a legfigyelmesebb kiszolgálásról és 
maradunk, becses pártfogásáért esedezve, mély tisztelettel

F r ie d  é s  L ic h t e n s t e r n .

N y ila tk o z a t.
A „Budapesti Napló" 1899. évi október hó 

20-iki számában Pollák Ernő és Haasz Viktor 
urak állal kiadott jegyzőkönyvben foglaltakra a 
következőket vélem a nyilvinosságra való tekin
tettel megjegyezni:

Ha egy szerződött vállalkozó küldöttje egy 
hivatalban hivatalos dologban üzleti érdekétől el
ragadtatva sértő kifejezéseket használ és azokat 
figyelmeztetés dacára is ismétli és hogy h a  ezért 
kellőleg rendreutasittatik ; ez a dolog lovagias 
térre terelhető — ezt az ahhoz értőkre bizom.

Ezzel az ügyet befejezettnek tartom. 
Budapesten, 1899. évi október hó 21-én.

K u lc s á r  F e r e n c ,  székes főv. gazda.
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I H o m á l t  R enj’.n n ío n  Írógépek  t«ljea«n jó állapotban olcsó áron
| kaphatók : K antt*  C. éa fta lcá l Budapest, Dorottya-ntca 12.

Szt. Lukácsfiiröö
téli és nyári gyógyhely

BVDAPESTEX,

Jtagy krae» IsrapfQrdő. mely
nek S30Q méter u»xv»ásni ter
mészetes forrós medencéiben a 
forrásvíz naponkint nópyazea 
megrujul. MiudennomU iryótr ór 
tlditó fürdők. Kitűnő sréllodAk. 
Vendéglő saját üzemben. Olcsó 
árak. Prospektust ingyen küld 

az I g a z g a tó sa ^

(Az e rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem feielős a szervetzlőség.)

SPORT.
Aradi lóversen yek . Aradon, mint tudósitónk 

távirata jelenti, ma kezdődött moj a kétnapos mec- 
ting. A lőesemény, mint csaknem minden urlovas 
pálya versenyein, most is az volt, hogy Geiszt Gáspár 
megnyerte mindegyik versenyt, valahányban csak 
lova indult, szamszorint hármat, s ezúttal Kreutzbruck 
főhadnagy ismét javított három győzelemmel ez idei 
rokor ;an. Az első futásban öt ló futott Arad sz. kir. 
varos 1200 koronás di áért s győztes lett Geiszt 
Gáspár C‘ca 77.-je, második Consort, harmadik Angehna 
Cisneros. (Totálizntór: 5 :8 .)  A kettős ogatok ügetó- 
versenyéhen Kövér Lsjos fogata győzött báró Bánffy 
Albert és Olasz E. fogata eilen. (5 : 7.) A nap fő ver
senyét, a 20vÖ koronás csálai g. tverscnvt Geiszt Gás
pár Presidentfo nyerte mog Dirtcheap, Arkangyalát, Goi
dén Pcsiilue, Paris és Lucifer elleti. (5 : 10). A kur- 
ticsi eladóversenyt szintén Geiszt nyerte meg Kékessel, 
második Erélv, harmadik Azám lelt. (5 : 9). A höl
gyek dijáért futott 4000 métores akadályversenyben 
pedig ifjabb Blaskovxch Ernő Pletyka a lett a nyertes 
Diák és Abgdr ellen, (ő : 15). A holnapi nap prog- 
rammjan nem Kevesebb, mint hét szara szerepel, 
közte egy Drag-hunt steeplc-chaso.

A z A u a z i r ia - d lJ .  Az utolsó 100.000 koronás 
dij dói el holnap a Freudenauban, élénk részvételé
vel legjobb lovainknak s mint már eddig is igen 
gyakran, eauttal is német ló részvételével. Saphir és 
Masha megszerezte mar Németországnak a dijat, 
most Hampton Girl-en volna a sor, ha csakugyan 
olyan jó lenne, amilyennek od-.haza hiszik. A re
ményteljes kanca tegnapelőtt érkezett meg Ibbet jockey- 
val a Freudenanba s akik láttak, mind azt mondják 
róla. hogv sokkal kiilöub crack a tivalvi német

győztes Majádnál. Érdekes, hogy Hampton Oirlhez 
Péchy Andor kölcsön adta vezető lónak Gonoszt s 
ez az áldozatkészség bizonyára nem lesz hiábavaló a 
szerencsés sportmantól, mert ha valaki, úgy most 
bizonyára Péchy Andor lehet tisztában a német 16 ké
pességével. A holnapi versenyek tipjei a következők:

I. Almaviva— Vak Bottyán.
II. Dunur—Suada.

III. Kisasszony— Vivő.
IV. Pilátus—Hampton Girl—Busscrl.
V. Mirko—Perle rose.

VI. Magyarod—Eglamour.
VII. Lady May—Násznagy.
A b eszé lő  újság* az A usztria  díjról. A nagy

érdeklődéssel várt Ausztria díjnak és a holnapi /vasárnapi) 
versenynap többi futamának eredményeiről a Telefon Hír
mondó már délután 3, 4 és 5 órakor részletes tudósítást fog 
felolvastatni.

T Á V IR A T O K
Béos. október 21. A felfüggesztett nyelvrende- 

letek helyett hozandó törvényjavaslat tervezetének 
munkálatai gyorsan haladnak.

B e rlin , október 21. Ma végződött be a jám
borok klubjának pőre. A törvényszék a vádlottakat 
egytől-egyig fölmentette. A temérdek perköltséget 
az állami kincstár fogja viselni.

F r a n k f u r t ,  október 21. Árfolyamok októ
berre. ÍA Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 2 -9.20. Osztrák-magyar 
államvasut 139 60. Déli vasút 32.40. Osztrák ara nv- 
járndék —.—. Olasz járadék 92.35. Laura-kohó 248 50. 
Harpeni 197.—. Discont 191.40. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

B e r l in , okt. 21. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti fór colom. Négyszázalékos magyar 
a^Anyjáradék —.—. Matr’^r koronajáradék —.—. 
Osztrák hitoirésavénv 228.50. Osztrák-magyar állam
vasut 139 25. Déli varait 32.40. Északnyugati vasút
----- . ElfcM'vKlcryi vasút —.—. Orosc bankjegy
készpénz 216 40. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. ÍLllimo.) Lombard —.—.

S e w  Y ork . október 21. Liszt helyben 2.80. 
Búza októberro 75s/8, decemberre 75. Vs, márciusra 
78.®/s. májusra 786/s. Tengeri májusra 38®/s. Tengeri 
júniusra 38.—

G hioagjo, október 21. Búza decemberro 70.4/s, 
Tengeri májusra 32l/s.

New York, október 21. (Értéktőzsde.'} Váltó Lon
donra 4.87®/p. Váltó Berlinre 594/s. Ezüst 58.—

N a p i r e n d .
Naptár. Vasárnap, október 22. — Róma: katolikus*. 

A 22 Kordula. — Pro’^sláns • A 21 Kordula. — Görög- 
orosz : (október 10.) C 18 Eulam. — Zsidó : M arkhesvan 
18. — A nap kél 6 óra 14 perckor — N yugszik 4 óra 41 
perckor. — A hold kél délután 6 óra 56 perckor.— Nyug
szik délelőtt 10 óra 17 perckor.

A miniszterek nem toqadnak.
Az országos magyar képzőművészeti társulat rk. köz

gyűlése d. e. 11 órakor a városligeti uj műcsarnokban.
Cgető-verseny az Erzsébet királyné-uti versenypályán. 

Kezdete délután 2 órakor.
S z ó r a k o z ó  h e ly e k .

A lla tk e r t nvitvn egész nap.
Som ossy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lles  Caprioe. VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d -p e s t  k á v ó h áz , Andrássy-ut, Rácz Laci híres 

zenekara.
M iak its  M. bo r és  sö rös a rn  o k a  az Uránia szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zenoestély. Saját ter
mésű borok

J a h n E d e  Terézvárosi Pilseni sörcsarnokában Andrássy- 
ut 44. Naponta élőhalak.

P á ria  szá llo d a . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká
véház Látványosság: Bachus-pince.

Ehm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

W ekerle kávóház Kerepesi-ut Veres Sándor dal- 
társulatának hangversonvo.

P u tz e r-p in ce  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Schrammel óg Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G rogorlta  F e re n o  é tte rm e i Duna- és L,pót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka
tonazene.

L a n to s-fé le  E rd é ly i v en d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcs<j> árak 1 Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M arg ith id -k á v é h áz . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobron.vi Géza zenekara hangversenyez.

U nlon-Szálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás iccr/frpdr/erem.

M ag y a r S z inház -kávéház . Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres m agyar daltársulata.

Q ar b rlr.us Nagy sörcsarnok Erzsőbet-körut 27. 
Naponta katonazeno-hangverseny. Szabad bomenot

O rien t kávéház . Kerepesi-ut. Csóka József zene
karának hangversenye.

K eleti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szularait.

V anek  k á v éh áz . Csomöri-ut 13. sz. alatt minden 
kodd, csütörtök és vasárnapon ^Ködfátyolképck* változatos 
műsorral.

Margdí-park kávéház Budán a Margit híd mellett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kávéból Kerepesi-nt Farkas Pali zenekara.
K lo tild  k á v é h á z  Lipót-utca katonazenc.
B odega-plnce, újonnan fényesen berendezve, a 

Somos6y-mulatóval szemben (Nagymcző-uíca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva.

K e ré k p á r  Isk o la  : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-Utca 18 azám alatt (Dénea Társa tulaj
donosok.)
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MÓKA BÁ CSI MESflJ.

Nemtudomka.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy ki

rály meg egy királyné, azoknak nem volt gyer
mekük, Nagyon kérték az Istent, adjon nekik 
egyet, annyira, hogy a jó Isten meghallgatta a 
kerésükot s egy gyönyörű kis fiuk született.

Nagyon megörültek neki s mikor legjavában 
örültek, je len te tték , hogy  a király legkedvesebb 
paripájának kis esikaja lett.

— No, azt mondja a király, ezt mindjárt a 
kis fiamnak nevelem.

Nőtt a királyfi, nödögélt, utoljára már isko
lába került, A kis csikóból is gyönyörű paripa 
lett s a királyfi úgy kedvelte, hogy mindig be
szaladt hozzá, valahányszor az iskolába ment, 
vagy onnan hazajött.

Hanem egyszer mi történt? Megbetegedett 
a királyné s nemsokára meg is halt. Még jól ki 
se sírhatták  m agukat, kiütött a háború s a  ki
rálynak el kellett hazulról menni.

Jaj, kiró hagyja az egyetlen gyerm ekét ? 
Volt neki egy kedves generálisa, gondolta, az 
m ajd legjobban vigyáz rá cs arra hagyta, maga 
meg elment a háborúba.

Hanem gonosz csont volt az a generális. 
Alig hogy kitette a király a lábát, azon mester
kedett, hogyan pusztítsa ki a királyfit a világból, 
hogy aztán ő lőhessen a király. Vett a patikában 
mérget s cukor közé keverte, hogy ha majd haza
jön a királyfi az iskolából, neki adja.

Haza jön a királyfi, de rendes szokása sze
rint nem ment fel a kastélyba, liánom előbb bo- 
nézott az istállóba. Odamegy a lovához, hát látja, 
hogy nagyon szomorú. Meg6imogatja és azt 
mondja neki:

— Ejnye, ejnye, édes lovam, de szomorú 
vagy máma!

— Bizony szomorú vagyok, édes gazdám.
Megdöbbent a királyfi, mert még soha se 

hallotta a lovát beszélni. Most tudta meg, hogy 
táltos ló és megkérdezte:

— Mért vagy olyan szomorú?
— Azért édes gazdám, mert az a kötnivaló 

generális el akar tégedet pusztítani a világból. 
Ha kedves az életed, tedd m agadat beteggé és ne 
egyél abból a cukorból, amivel a generális meg
kínál.

•Fölment a királyfi, betegnek tette m agát s 
a  generális m indjárt odasietett hozzá, hogy csak 
egyék abból a cukorból, akit a számára vett, 
m indjárt jobban lesz tőle.

— Jaj, azt mondja a királyfi, dehogy eszem, 
dehogy eszem, nem való most nekem cukor.

No, a generális ez egyszer nőm tudott 
neki ártani. Törte a fejét, törte, hogyan pusztítsa 
cl a világból. Addig törte, mig megint eszibo ju 
to tt valami.

Volt a kertben egy magas, magas körtefa,
........ I - .... n I -

K E G E  N Y.

A  v e re b e k .
(27) — REGÉNY. —

Irta- K A B O S  E D E .

S már bemutatta magát. Dnnezkny emléke
zett rá. sőt a nevető arca m utatta, hogy az Össze
függésből is sejt valamit.

— M aga figurázta úgy ki az én danekai 
barátaim at ?

— Engedőimével, gróf ur.
— Meg fogják verni.
— ü li  gróf ur, Danckán se:n verik el az 

embert, altiig  meg nem togták.
Danczkay karon fogta a riportert s a fogat

hoz vezette.
— Nos, fiatal barátom, miben lehetek szol

g á la tá ra ?  M egszöktessem  vagy  elbújtassam  ?
— Ohó, nevetett a riporter, nekem még 

dolgom van itt. N incs kedvem egyelőre meg
szökni. De ha u gróf ur meguj indékozna egy fél
órával és természetesen az egész biznlmával, 
nagyon hálás volnék.

D anczkay beült a kocsiba s in tett a ripor
ternek. hogy üljön m elléje.

— H át csak ki vele.
— Először is, inéltóziassék fölélni arra a 

kérdésemre, hogy olvasta-e már a IleStpertddk 
Icertjítf

— Olvastam. El se hinné, de igazán olvas
tam. Valaki nagyon unuti,ózhatott n kaszinóban 
és kék ceruzával karikázta meg azokat a pikáns 
verseket, amelyekről maguk is firkálnak most. 
A z ördög tu d ta  volna, hogy ki is nyom tatnak 
ilyen bolondságokat, de hát nekem megküldték 
s az ember kiváncsi állat. Meg hiú is. Magam so 
hinném, ha más mondaná, de igazán elolvastam 
a  Hestveridák kert úti.

azon aranysárga körto termett. Mikor a királyfi 
hazajött n'z iskolából, m indig föl szokott, mászni 
a fára s maga szedte le a gyümölcsöt. Tudta ezt 
a generális, h á t a körtefa körül mindonfelé kar
dot dugott a földbe, de úgy, hogy a hegye korült 
fölfelé s egy kicsit kiállt a főidből. Mikor ez 
megvolt, fogott egy fűrészt, olfürészolte a fát, 
hogy majd kitörjön, ha a királyfi fönt lesz és 
beleessék a sok kardba.

Szerencsére a királyfi most is bement az is 
tállóba. A lova megint nagyon szomorú volt és 
m egkérdezte:

— Mi a bajod, édes lovam?
— Csak az, édes gazdám, hogyha nem hall

gatsz a szavamra, az életeddel játszol. Tudom, 
hogy m egint elmész a körtefa alá, do ha  oda
érsz. föl ne niászsz rá, hanem  tedd magad, m intha 
megbotlanál, aztán essél jól neki a fának.

A királyfi úgyis tett. A generális biztatta, 
hogy csak múszszon föl, de amikor javában biz
tatta, a királyfi tette magát, m intha nagyot bot- 
lunék és jól nekivágódott a fának. A fa egyszerre 
kitörött és éppen a generális lábára esett.

Jajgatott, bőgött, a generális, mert kitörte a 
lábát. Úgy kellett a gonosznak. Lepedőben vit
ték föl a kastélyba.

Ezalatt hazajött a király és betegen találta 
a kedves generálisát. Nagyon sajnálkozott, rajta 
s amikor legjobban sajnálkozott, azt mondta neki 
a generális, aki valahogy m egtudta, hogy a ló 
tanitgatja  a királyfit:

— Királyi fölségod, addig, tudom, meg nem 
gyógyulok, mig a királyfi paripájának a majából 
nem elletem.

Sajnálta a király a fiának a lovát, de hát 
még jobban sajnálta a kedves generálisát és 
megígérte neki, hogy jól van. megöleti azt a 
lovat, de előbb megvárja, m ig a fia hazajön az 
iskolából.

Hazajön a királyfi, bemegy az istállóba, hát 
a lova még százszor szomorúbb, m int máskor.

— Mi a ba jod, édes lovam ? iszen most már 
nem lesz sommi veszedelmünk, itthon az édes 
apám.

— Hej, édes gazdám, dohogy nem lesz, de
hogy nem lesz 1 Most a generális az én veszte
met akarja, hogy annál könnyebben elpusztíthas
son tévődet. Majd ha az édes apád mondja, hogy 
meg kell engemet ölni, ne ellenkezzél, hanem 
csak azt az egyet kérd, hogy még egyszer kö
rülnyargalhass rajtam  az udvaron.

Úgyis lett. Mikor a király azt mondta, hogy 
a generális kedvéért meg kell a lovat öIdí, a ki
rályfi csak azt az egyet kérte, hogy még egyszer 
kőrülnyargnlhasson ra jta  az udvaron.

A  király hogyne tette volna meg a fia 
kívánságát. Kivezetik a lovat, fölül rá a királyfi, 
körülnyargal rajta  az udvaron, egyszerre csak 
fölomelkedik a táltos a lovegőhe, átröpül a magas 
bástyán, röpül, röpül messze, messze.

Mikor már annyira voltak, hogy sonkise 
láthatta  ökot, azt mondta a tá lto s :

— És haragszik ?
— Miért haragudnám ?
— Csak úgy gondolom. Talán nőm is igaz 

a dolog, legalább is túlzás. Es aztán vannak dol
gok, amiket az ember megtesz, do nem szíve
sen olvassa magáról nyom tatásban. Daneka is 
haragszik.

A gróf nevetett.
— Daneka bolond. Hiszen az a Szaplonczny, 

vagy minek hívják, elég diskrét úriember. S e  
Danckát, se engem nem említ. Amilyen ostoba 
vagyok, sohsem jövök rá, hogy rólam van szó, 
ha maguk nem firkálják. De hát maguk firkál
nak, a kaszinó locsog s most ntár szamár volnék, 
ha nem hinném magam is. Suliért haragudnám ? 
Mondok magának valamit, do ki ne iria rólam, 
mert dühbo jövök. Én elég büszke vagyok az 
őseimre és meg is érdemlik tőlem. Akármilyen 
kiesi legények voltuk, többet tettek nálam. 
Do azért nincs az a pennatorgató, aki busz 
esztendő alatt annyi érdekest uidna kisütni az 
én őseimről, mint amennyit csak én is tudok dón 
Jüanról, aki pedig nagyon közönséges nemesi 
famíliából származott. M iért? Mert az a dón Juan 
ezer és egy asszonyt tudott megcsalni. Nem olyan 
kis dolog az. A m agunkfajta fráter, jó, ha egyet 
meg tud csalni és azt is feleségül kell előbb 
vennie, hogy megcsalhassa. Don Jüan t sohsem 
szabad elfelejteni, mert fi nagyobb volt. Olyan 
naav, hogy az a Szaplonrzay, vagy minők hivják, 
el is felejti a hősénél, hogy m ás fiséi vannak, 
csak :;zt mondja róla, hogy az Cső: dón Juan. 
No, ö a legnagyobb. Az egyetlen, aki h a lha ta t
lan. Es ha egy ilyen verzilcksznek eszébe jut 
belőlünk ilon Jn an t csinálni, még meg is hara
gudjunk érte? Ugyan. Hát m ondhatna rólunk 
szebbet, kedvesebbet ?

1'iilnézi.ita gróf. A szép mandulaszin szemé
ben égett most valami.

— Nem haragszom , barátom . B usáink. Nézze 
u hajam at, hogy m ossa fehérre az idő. M aholnap 
az a bácsi lö szé t, ak it m inden leány m egcsókol
hat. les a szerelem, aminél nincs* n édeset*1' bo-

— Fáj a szived ugy-o, édes gazdám , hogy 
elhoztalak édes apádtól?

—  F áj bizony, kodves lovam.
— No csak ne fájjon, majd meglátod nem

sokára. Elhoztalak magammal, mórt a generális 
addig nem nyugodott volna, mig téged mog nem 
öl. Már kerestet is mindenfelé s csak úgy marad
hatsz életben, hogv nkárhová kerülsz, akármit 
kérdeznek tőled, akárm it szólnak hozzád, sommi 
egyebet ne felelj, csak azt, hogy nem tudom.

A királyfi megigérte, hogy szót fogad neki, 
aztán röpültek tovább. Röpültek, röpültek, utol
jára  odaértek egy királyi kastély elé. Itt mogállt 
a táltos, adott a királyfinak egy zabolát és azt 
mondta neki:

— Most szállj le rólam. Ha azt kívánod, 
hogy melletted teremjek, csak rázd meg ezt a 
zablát.

Avval eltűnt, a királvfi pedig csak állt ott 
a kastély előtt, nem tudta, mihez fogion.

Volt annak a királynak három lánya s a 
leckisebbik éppen kinézett az ablakon. Mikor 
meglátta a királyfit, odaszólt a másik két test
vérinek :

— Nézzétek, micsoda szép egy gyerek van 
idelent a kastély olött! Hívjuk föll

A másik kettő is odaugrott.
—■ Az ám, azt mondják, hívjuk föl.
Föl is h ítták  és m egkérdezték:
— Ki fia vagy!
— Nem tudom.
— Honnan jöttél?
— Nem tudom.
— Mi a neved?
— Nem tudom.
Elcsodálkoztak a lányok, hogy ez micsoda 

fiú, hogy m indenre csak azt m ondja: nem tudom. 
O dahítták a királyt is. Annak is csak azt felelte: 
nem tudom.

— Talán szolgálatba akarsz á lln i?
— Nem tudom.
Tanácskoztak, mi legyen a neve, h á t Nera- 

tudom kának hítták . Tanácskoztak, mit csinálja
nak vele, utoljára azt határozták, hogy leadják a 
kertészhez inasnak. Itt nagyon jól viselte ma
gát, igon ügyes volt és mindennap készített a 
királylányoknak egy-eg.v bokrétát, do a legszeb- 
biket mindig n legkisebbiknek adta.

Telt, m űit az idő s a  királyfiból már na
gyocska legény lett. Egyszer a  kastélyból mind 
elm entek a templomba, csak a legkisebbik ki
rályleány m aradt otthon, mert nem jól érezte 
magát, no meg Nemtudomka.

A királyfi azt hitte, hogy csak egyedül van 
otthon és örült, hogy most odaszóüthatja a ked
ves táltos lovát és megrázta a zablát.

Abban a szempillantásban ott term ett a pa
ripa, aranyos nyereg, arany kantár volt rajta s 
azt m ondta a királyfinak :

— Nyúlj bole a bal lü lem bo!
Belenyúlt a királyfi s gyönyörű arany ru

hát húzott ki belőle.

londsíg , n:ár csak bolonditani fog. Ellenségem 
lesz. nem szövetségesem. Búsulok, barátom, mert 
az a poéta fiatal s én öreg vagyok. Az édes ten
ger kidobott a parira  s én fehér fejjel járok 
sziklák között. Sehol virág, sehol szerelőin. S ha 
visszanézek, akkor is búsulok. Ki tudja, igazán 
dón Juan voltam -e? Hiszen éltem és élveztem, 
de lassanként* elveszti az ember h itét a m últjá
ban is. Ez a szomorúbb. Mikor m ár azt se me
rem hinni, hogy én szakítottam  a rózsákat . . . 
Ah, fiatal barátom, talán jobb lett volna, hu azt 
a könyvet el nem olvasom. Az a Szaplonczay, 
vagy minek h lv j'k , beszél a vadászomról, aki 
hűséges emberem volt. ügyesés buzgó; elmondja 
róla, hogy elveszettnek nézte a napot, mikor friss 
virág nélkül jö tt hozzám. Milyen igaz 1 Doniilyen 
igaz! Az az én vadászom csakugyan hozott ne- 
1 m friss virágot minden nap. Do <5 út fintel volt. 
Es érzem, hog.l liánig kalapálja az agyvelőmet, 
mikul visszagondolok. Hiszen ö volt a  fiatalabb, 
a szebb, az ügyesebb? Hátba igazában ő volt a 
dón Juan  s én csak ostoba voltam, m ert hittem!

A kocsisra nézett, aki fülelni látszott. Dancz
kny György hirtelen lölkaeagott.

— No nézzo meg az ember, még szentimen
tális leszek. Lássa, hogy nincs bennem semmi 
dón Jüanból, hiszen el tudok érzékenyedül. Ne 
higyjen nekem. Annyi az igaz, hogy olvastam a 
Jlittperid-ik és nagyon jól esett. Nem la
tagadom. Do ha ezt is ki meri Írni az 
újságba, összetöröm a csontjait, kedves ba
rátom. Csak ki akartam  m agam at fecsegni s 
az ördög súgta m agának, hogy emlogesso a meg
boldogult Antahurnzoviesot. aki szegény mogbalt, 
pedig valószínűleg nem is élt. Hát fecsegtem, de 
maga legyen okosabb és hallgasson.

A riporter valahogy maga is úgy találta, 
hogy a g róf beszélgetése nem az újságnak való. 
Egészen in is volt. mint ami' várt. Nem illett a 
danekai ügybe. De üzért érdekes volt.

— Köszönöm, grói ur. Es hallgatni fogok. 
(Folytatása következik.'
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— No most öltözz föl, ülj rám, aztán nyar
galjunk egyet.

A királyfi ham ar felöltözött, fölpattant a jó 
táltos lovára, keresztül-kasul nyargalt a kerten s 
a sok szép virágot mind összepoeskolta.

A királykisassony pedig mindont látott. 
Elcsodálkozott, micsoda gyönyörű ogy legény oz 
a Nomtudomka s úgy megszerette, hogy ki so 
mondhatom. Azt is tudta most már, hogy nem 
közönséges származás.

Mikor a királyfi iól kinyargalta magút, a 
lova eltűnt, maga pedig ott volt a régi rongyos 
kertészinas ruhában.

Azonban jönnek haza a templomból. Meg
látja a kertész a nagy pusztítást, majd elhalt 
ijedtében, szólítja N em tudornkát:

— Ki járt itt a kertben ?
— Nem tudom.
— No majd adok én neked mindjárt, ha 

nem tudod!
Avval elővett egy furkósbotot és meg akarta 

verni, de a legkisebbik királyleány leszólt:
— Ne morje bántani 1
Hát nem bántotta.
Nemsokára rá a király maga elejbo szólítja 

a három lányát s azt mondja nekik :
— Itt az ideje, hogy férjhez menjetek. Hol

napra a kastélyba rendeltem mindenféle úri nem
zetséget; akii választotok, az legyen az uratok.

Jól van, m ásnap ott volt a sok herceg, gróf, 
báró, mindenféle náció s a két idősebbik lány 
hamar kiválasztotta az urát, csak a legkisebbik 
királykisasszony nem talált kedviro valót.

— No édes lányom, azt mondja a király, 
válaszsz inár te is valakit!

— Grácia fejőmnek, fölséges király apám. 
már vábisr/nttam . Máshoz nem megyek, csak 
Nemtudomkához.

Jai. de m egharagudott a király, mikor ezt 
h a llo tta ! He hát mit volt neki mit tenni. Ha 
egyszer szavát adta, hogy ahhoz mehetnek, akit 
választanak, bele kellett törődnie s fölhivatta a 
kertészinast.

Megvolt a lakodalom, de a lakodalom után 
Nemtudornkát a legkiseb1 ik királylánynyal nem 
hagyták ám a kastélyban, hanem  a pulykáéiba 
zárlak. L akjanak ottan!

El is laktak ott szépen, hanem egvszer 
kiütött a háború. Aki férfi csak volt az ország
ban, mind elment, elment a király meg a két 
veje is, esak Nemtudornkát hagyták otthon a 
pulyka-ólban.

Mikor m ár mind elmentek, Nemtudomka 
megrázta a zablát s abban a szempillantásban 
ott term ett előtte a táltos ló, gyéraántos nyereg 
volt rajta, gyémántos kantár a tejében, a királyfi 
pedig gyönyörű gyémántos ruhát húzott ki a 
tűiéből s mikor fölöltözött, olyan szép volt, hogy 
még a nap is elcsodálkozott, amint ránézett.

— No most, édes lovam, m enjünk a csatába 1

G ru b b e  Mária.
(65) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J. P.

Szépen sorba felállítva á lllak o tt még a pálin
kás kupicák, egy szalm akosár meg egy nagy lámpás, 
melynek bo volt ütve az oldalüvegje. Az asztal 
másik sarkán Mária üli, aki kötés közben el
bóbiskolt. Szemben vele egy ember ült. aki kar
ját a térdéro tám asztotta s előro hajolt. Avval 
volt elfoglalva, hogy a posztókalapját minél mé
lyebben húzza a fejébo s mihelyt az a furcsa 
műtét sikerült neki, megfogta a kalapja széles 
karimáját, összeharapta a logait s úgy húzta el 
a száját, nyilván azért, m ert a mélyen leszorított 
kalap húzta a haját. Aztán újból lehúzta a ka
lapot a lejéről s m egint élűiről kezdte a mu
latságot.

— No most az utolsót — m ondta Finger
fix János és kidobta a kártyáját.

Pislogó Rasm us az ujjával kopogtatta az 
asztalt, hogy Salm andnak értésére adja, misze
rint rajta  a sor. ,

Sahnaud a  kettőst dobta ki.
— A kettős! ordított Rasmus — hát noked 

már nincs is inas kártyád csak kettős meg 
hármas ?

— Oh édes Istenem ! morgott Salmand — 
mindig volt a világon koldus meg pipogya ember.

Sőrén kidobta a hatost.
— Micsoda? szisszent fel Rasm us — ez 

volna a trom f? Ez? Minek ülsz te itt mint a 
faszent, te, Snlm and? Miért nem dohod ki a 
matadorjaidat 7

Odadobta a kártyáját, Sörön pedig felvette 
az ütést.

— Két semmi 1 — m ondta Sőrén s ki
dobta a vörös négyest.

Dehogy mentek, hanem röpültek. Mire oda
ért. a király már nagy bajban volt, az ellenség 
megverte a sorogét s szomorúan készült haza. 
Egyszerre esak elővágtat a fényes vitéz, beröpül 
éppen az ellenség kcdlö közopibo, vág erre, arra 
s olyan kasznbolást tesz, hogy csupa csoda. Úgy 
megrémült az ellenség, hogy eszeveszetten sza
ladt el a csatából.

— Ki lehot ez? Ki lehet ez?
A király oda rugtntott a fényes vitéz elé s 

nagy hálálkodva köszönte meg a segítségét. 
Azonban moglátia, hogy vérzik ám a vitéznok a 
keze. Mindjárt elővette a salát zsebkendőjét és 
bekötötte velő a 6ebét.

Mikor ez megvolt, Nomtudomka fölrepült a 
lovával a levegőbe s eltűnt előlük. Otthon megint 
eleresztet'e a lovát és bement a pulykaólba a fe
leségéhez, de a táltos megmondta neki, hogy 
most már szabad beszélnie.

Azonban nagy örömmel, muzsikaszóval jön 
haza a király is. Ódaér a kastélya elé, hát látja, 
hogy a pulykaól elkozd fényesedül, nőni?

— Jaj, mi lehet ez ? mi lőhet oz ?
Amint ezt mondja, már nincs ott pulykaól. 

hanem ogy gyönyörű gyémánt kastély, do olyan 
ám, hogy a világon szebbet még gondolni se le
hot. Ezt már igy rendelte a táltos lé. Bemegy a 
király, ott látja a logkisehbik lányát meg egy 
gyémánt vitézt, mert most már a gyémántos ru
hában maradt Nomtudomka.

— Uram s én Istenem, azt mondja, ki 
vagy te?

Nemtudomka m egm utatta a kezin a király 
zsebkendőjét és kérdezte:

— H át ezt ismered-e?
Akkor látta a király, hogy oz Nomtudomka, 

hogy ez mentette meg gyémánt vitéz képiben az 
ellenségtől. Megölelte, megcsókolta és azt so 
tudta, hogyan örvendezzen neki.

Aztán m indent elmondott Nemtudomka, s 
mikor m indent elmondott, haza izentek az öreg 
királyért, hogy jöjjön el, itt a fia, azt a gaz ge
nerálist pedig végeztesso ki a világból, mert 
a miatt kellett neki ennyi ideig elbujdosni.

Gondolhatjátok, hogyan megörült az öreg 
király, mikor moctudta, hogy él a fia A generá
list m indjárt megöletto s lóhalálában sietett a 
fiához. Aztán újra nagy lakodalmat csaptak és 
sokáig boldogan éltek.

Ha meg nem haltak, most is élnek.

K Ü L Ö N FÉ L É K .

V a lak i. . .
Valaki azt mondta,
Valaki azt sú g ta :
R ózsikka l lesz vógig li 'n tre  
Az életem útja.

— Itt a bolond buga hozzá — folytatta 
Rasmus s egy négyest dobott ki az asztalra.

— Styrvolt is jó lesz — mondta most Jens 
s tromfot adott.

— A felsót! Dobod ki mindjárt a felsőt! — 
kiabált Rasmus.

— Nekem sok, nagyon m agas — nyöször
gőit Salmand s kidobta a kártyát.

— Akkor én hetest dobok és no még egyet
— felelt Jens.

Sörén maga elé húzta a kártyát.
— Aztán még a kilencest meg a nyolcast

— folytatta Jens.
— En meg megverlek a sárga szívvel — 

kiáltotta Salmand s kidobta a szív kettőst.
— Az sem kerül be az istállóba — kaca

gott Sőrén s rávágta a négyest.
— Te állat! bömbölt Hasmus s eldobta a 

kártyáit. — No ez m unka volt, dorék m unkai 
Nem, nem, nem, nagyon is szépen csináltad 
semhogy abba hagyhatnék a játékot. Aki nyert, 
az köszönje most meg a kártyáinak.

Most a rovásokat kezdték számlálgatni. M i
alatt m indnyájan evvel voltak elfoglalva, egy kö
vér, jól öltözött férfi lépett a szobába.

Egyenesen a rugó asztalhoz ment, s a fal 
mellé telepedett. Mikor a kártyázok előtt elha
ladt, botjának ezüst gombjával megérintette ka
lapját s csak annyit mondott — adjon Isten I

— Fogadj Isten — mondták mind a négyen 
s nagyot köptek a padlóra.

Az uj vondég papirszipkAt, dohányt és ese- 
réppipát vett elő a zsebéből, megtörnie a pipát s 
aztán botjával néhányszor nz asztalra ütött.

Egv mezítlábas cseléd parazsat hozott neki 
é3 egv kökorsót tett eléje.

A vendég kis rézfng.'.t vett ki a zsebéi öl s a 
szenet rátétté vele a pipára, közelebb húzta magá
hoz a korsót, hatra támaszkodott s olyan kényel
mesen terpeszkedett székén, amennyiro esak 
lehetett.

— Hogy adják az ilyen csomót? — kérdezte 
Salmand, miközben az i\J vendég kezében levő

Aki azt megsúgta,
Aki azt megmondta:
A rózsákat utam torán
Mind összetaposta.

Révész T ivadar,

Lulu fia.
B udapest, október 21.

Most nyáron Vtrtraya grófnő versaillesi kas
télyából érdekes pletykák indultak útnak Paris felé. 
Ez magában véve elé<j rendszeres dolog volt, mert 
a grófnő, nki Eugénia ^császárnénak kebelbarátja, 
nyáron Versaillesben, télen pedig párisi palotájában 
fényes estéken vendégül látta az egész páris« arisz
tokráciát. A nyári pletyka eg-y fiatal emborró. szólt, 
a grófnő egy vendégéről, akinek a személyére vonat
kozólag nagyon homályos adatokat tudtak csak Pá
riában. Ez a körülmény, meg az ifjú lebilincselő kül- 
so e hamar az asszonyok érdeklődésének központjává 
tették az ismeretlen vendéget. És rajongtak érte, a hal
vány, korombaju ifjúért,aki nagy, melankolikus szemei
vel és ábrándozó természetével sebogvsem illett a vidám 
társaságba. Nem érdekelte őt az asszonyok kacaja 
és a kacérságnak mindenféle eszköze hiábavalónak 
bizonyosodott vele szemben. A legnagyobb zaj, vigság 
közepette mindig olyan volt, mint hogyha valami más 
világban élt volna. Vertrays grófnő, akinek a villájában 
lakott is, feltűnő szeretetreméltósággal tüntette ki az 
ifjút. És ez a gyengédség sokkal nagyobb volt, sem
mint az a botrányokra éhes társaságnak tetszett. 
Csakhamar akadtak — természetesen asszonyok — 
akik észrevették, hogy a már előrehaladott korú 
grófnő szeretető sommiképp som anyai szeretet. De a 
grófnő semmiképp som vette észre a szúró tekinteteket 
az elérthető célzásokat. Továbbra is kedvelte az ifjál 
és ott tartotta magánál a villában.

Talán nem is tudták volna meg soha, hogy ki
csoda a grófnő rejtelmes vendége, ha a Versailles! 
pazar szép villában egy kis dráma nem játszódik le. 
A társaságban volt ugyanis egy rendkívül szép és 
sikkes párisi nő, akinek a szépségénél csak a ka- 
cérsága volt nagyobb. A három X-et meghaladta 
ugyan éveinek a száma, de azért sikerült neki az, 
amiért a társaság többi tagjai hiába fáradoztak.

Elbolonditotta az ábrándos ifjú fejét és annyira 
fel tudta kelteni lappangó érzelmeit, hogy az ifjú 
egy szép napon megvallotta Vertrays grófnőnek, az 
anyai barátnőnek, hogy a szépséges Clémencet min
denáron nőül akarja venni. A grófnő sietett az ifjú 
értésére adui, hogy Clémence olyan nő, akinek . . . 
akinek nincsen család a.

— Tudod, mondta az ifjúnak, hogy nagyanyád 
, reám bízott és sohasem bocsátana meg, ha megtudná, 
I hogy az én házamban kötöttél olyan viszonyt, amoly- 
1 nek nem lehei házasság a vége. Mademoiselle Clé-

dohánycsornngra m utatott s másik kezével a 
maga pipáját kezdte tömködni.

— Tizenhét schilling — m ondta az idegen 
s m intha csak a nagy pazarlásnak okát akarná 
megmagyarázni, hozzáte tte : jól esik az ember 
tüdejének néha!

— Hát nz üzlet mit csinál? — folytatta 
Salmand és tüzot csiholt.

— Jól. Köszönöm kérdését, nagyon jól. De 
hát az ember azért megöregszik, meg , . .

— Persze — mondta Rasm us — de maga 
még rém vesződik azzal, hogy a házába csalja a 
vevőt, úgy hozzák azt magának.

— Igen, nevetett az idegen — hát ennyiben 
csakugyan jó üzlot ez s még a számat sem kell 
kinyitnom uzéit, hogy a portékámat dicsérgessem, 
megveszik azt anélkül is, ha akarják.

— Aztán ráadást sem kérnek — folytatta 
Rasmus — soha sem kérnek többet, m int amennyi 
jogosan megilleti őket.

—.A ztán  ugy-e, nagyon sikoltoznak? — 
kérdezto Sörén suttogó hangon.

— No igen. Még nem akadt olyan, aki ne- 
votett volna.

— Hu 1 Csúnya mesterség nz mégis 1
— No akkor hát, nem igen remélhetem, 

hogy segítségemre lesz ?
— Talán csak nem számit arra ? — kér

dezte Rasmus s dühösen ugrott lel a székről.
— Nem én. Egyikükre sem számítok. De 

mégis csak ugv van, hogy segédro volna szük
ségem, aki halálom után beleül az örökségbe 
meg a hivatalba. Az . .

— Aztán mennyi lonne a bére? kérdezte 
Fingerfix komoly arccal.

— Tizenöt, tallér egy évre, a ruhaköltség 
harmadrésze, minden tallér után egy márka já
randóság a taksa szerint.

— Milyon az a taksa?
(Folytatásé következik.)



14- Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. október 22. £9 £ . szám.

nionce nem néked való nő. Még ma távozik a 
házamból.

Egy órával később CUémence kisasszony egv 
Paris felé robogó gyorsvonatban ült. Az if u pedig 
szobájába zárkózott.

Másu p hogy-hogy nem, arról sugdostak, hogy 
a rejtélyes ifjú ereiben fejedelmi vér kering, hogy 
az Afrikában elesett Napóleon Lajosnak, Rkit becéző 
nevén Luiunzb hivtak — természetes fia. Tehát uno
kája Eugénia excsászárnénak.

Tudott dolog, hogy a szerencsétlenül elhunyt 
hercegnek egyetlen szerelme egv angol nevelőnő 
volt, akivel a vasúton ismerkedett meg London felé 
való útjában. Loítie Wattkms, egy szegény szabóipa
rosnak a lánya sokáig nem tudta, hogy tényleg ki 
az a francia ifjú, akivel édes pásztorórakat él. Csak 
a bucsuzás nap áu vallotta meg Lulu, hogy ki ő és 
mért kell a szőke Lottietöl elválnia. Nemsokára az
tán a zulu tőidre ment háborúba, hogy feláldozza 
ifjú életét.

Lulu halála után Eugénia excsászárnénak tudo
mására jutott az időközben anyává lett Lottie IVatt- 
kins szomorú helyzete. És azt hitte, eleget tesz, 
ha a leányt egy Walter Keily nevű férfihoz, akinok 
aránylag csekély pénzösszeget ajándékozott, férjhez 
ad-a. Eellg, aki a  gyermeket természetesen adoptálta, 
1379-ben a Brompton-kórhazban tüdővészben meg
halt. Az özvegye, akinek a saját és gyermekének 
eiete fenntartásáért dolgozni kellett, Ausztráliában 
egy nevelőnői állást fogadott el és gyermekét bizo
nyos Miss Martinhoz adta nevelésbe. Néhány évvel 
később egy lérfi jött Willie Kelly ért, a gyermekért 
és magával vitte Parisba, ahol a Collége St. Nico- 
lasban helyezték el. Itt felkereste az ifjút Eugénia 
excsászárnó és közölte vele, hogy anyja meghalt. 
Néhány héttel utóbb tudtára adta, hogy ki volt tény
leg az apja. Az ifjú természete mindazonáltal nem 
változott meg. Álmodozónak nevezték a nevelőinté
zetben ; az maradt továbbra is.

Eugénia exc-ászarnénak most csak az az egyet
len vágya, hogy lelejthetetlen Lnlujauak a fia egy 
hercegnőt vegyen nőül, mert mint annak férje ismét 
jogot nyer arra, hogy alkalomadtán a francia trónt 
igényelje. Ennek a nagysokára elismert unokának 
akarja vagyonát is örökül hagyni, ami azonban ne
hezen történik meg, ha Mademoise’.l© Clémence szép
séges kék szemeit nem tudja elfelejteni.

És akkor nem Napóleon Lajos hercegnek, ha- 
uem csak Lottie ft'afátns-nek, a kié szőke neveiőnő- 
nek lesz a gyermeke . . .

Pont.

4 -  K oszorú a tú lv ilágró l. Grosse Fortunatus 
c ím ű  darabjának előadásáról olyan hir érkezik 
Weimarból, mely a maga nemébeu igazán a ritkasá
gok közé tartozik. Az előadás végén Grossének egy 
nagy babérkoszorút nyújtottak át, amely némi kép
letességgel szólva a  tulv.iágról érkezett. Grossenek 
egyik barátja, aki már hónapokkal ezelőtt elhalt, azt 
az utasítást hagyta hátra csaladjának, hogy az esetre, 
ha a költőnek Fortunatus cimü darabja csakugyan 
színpadra kerül, az ó nevében nyújtsanak át neki 
egy babérkoszorút. Ez az ember, aki még a síron 
túl is megőrizte barátságát a szerző iránt, mint a 
h.res szemorvos Graefe Aitréd s akinek weiraari 
vllajabm oiy gyakran talált pihenő helyet a szerző. 
A z  elhal: tudós orvos nem láthatta barátja diadalát, 
de nem tudott meghalni addig, amig itt nem hagyta 
az elismerés koszorúját, melyet mos! ugyszóiváu a 
túlvilágról küldött.

-j- Dewey. Ez a név hihetetlen sokszor hang
zott el amerikai ajkakról a spanyol-amerikai háború 
óta. Rengeteg süá azoknak az ajándékoknak a szama 
is, amelyekkel Deweyt elhalmoztak. Legutóbb egy 
ó r i á s i  kény vet kapott, amelynek 350 lom a súlya. 
A könyvben 10.400 ujságdarah van felragasztva, 
amely mind Doweyről szól. A könyvnek az a célja, 
hogy a nős a d m i r á l i s  öregségében kollomosen em- 
. / k e l h e s s é k  v i s s z a  i f j ú k o r i  d i c s ő s é g é r e .  A m e r i k a i  

gondolkodásmódra mutat, hogy 350 fontos könyvek
kel idéztetnek lei ifjúkon emlékeket...

•
4~  L asseps szobra. Említettük, hogy ó' ő s

nek szobrát a szuezi csatorna bejáratinál állítják fel. 
A szobor, amelyet Fremief párisi szobrász készített, 
inár rendeltetési helyére érkezett. A szuezi csatorna- 
társaság a nyugati mólóból pompás sétautat készített 
ea a rnoio végen lesz az óriási bronzszobor, amelyet 
november 17-ikén, a csatorna megnyitásának har
mincadik évfordulóján lepleznek le.

T e l-? r « n  mz. 4 B - H 5 ,

4 -  A h a m i s  t a l l é r o k .  Egy rajnamenti kis falucska 
bölcs biráján kacagnak most nagy Németországban. 
A bíró ugyanis valahogyan fölfedezett hat darab 
hamis ezüstpénzt. Jelentést tett a dologról az állam
ügyészségnek, amely felszólította, hogy a hamis 
pénzt szolgáltassa 1 e az ügyészségnek. A bíró meg
írta az utalványt és a postán átadta az illető hiva
talnoknak a hat hamis ezüstpénzt, amelyet az min
den gyanú nélkül fogadott el. Mert ugyan ki fog 
gyanakodni egy bíróra?

Ezek után pedig az államügyészség bottal üti 
a hamis pénz nyomát és a biró szégyenkezve jár 
az utcán, mert mindenütt az a kérdés fogadja:

— Nem adna kölcsön hat tallért?

KÖZG AZD ASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, októbor 21.

Értéküzlet. Az elmúlt héten a forgalom a bécsi 
tőzsdéről jövÓ kedvezőtlen hirek befolyása alatt 
állott. Az irányzat azonban egészben vévo nyugodt 
volt és egy pillanatra sem volt piacunknak pánik
szerű kinézése. Az árváltozások csak néhány értéknél 
voltak jelentékenyek. Különösen a rimamuránvi rész
vények hanyatlottak erősen a bécsi eladásokra. A 
nemzetközi értékek köz il az osztrák-magyar állam- 
vasúti részvények estek egész héten, az osztrák hitel- 
rószvénvek ennek ellenében erősen tartották magu
kat. A bankértékek megtartották a múlt heti árfolya
mukat. A járadékok és a téglagyár részvényok emel
kedtek. A helyi papírok változatlanok maradtak.

Oabonaüzlet. Az időjárás e hét folyamán is 
nagyobbára száraz és derült volt, a határozottan 
csökkent hőmérséklet azonban az előre baladott 
idényt is érezhetően jelezte. Az ország egyes vidé
keiről már éjjeli fagyokat is jelentettek. Csapadék a 
hót elejével szórványosán volt ugyan, később azon
ban teljesen megszűnt A mezei munkálatok akadály
talanul folytathatóak voltak. A vízállás továbbra is 
csökkenő volt. Külföldön az időjárás szintén száraz, 
de nagyobbára borús volt.

A külföldi piacokon a múlt heti szilárd irányzat 
nagyobbrészt tartott maradt; az árakban azonban 
jelentékenyebb változás nem észlelhető és a forgalom 
som öltött nagyobb mérvet. A politikai viszonyok 
kiélesedését a tőzsdék már a múlt bét folyamán 
eszkomptalták és igy az Anglia és Transvaal 
között kitört háború a gabonapiacokra hatásta
lan maradt. Amerikában prompt búza a bét ele
jével erősebb hozatalokra lanyhuló irányt köve
tett, mig későbbi határidők változatlanok ma
radtak ; futólag némi javulás mutatkozott, mely 
azonban továbbra is csak a későbbi hónapokra vo
natkozott, mig prompt búza inkább csökkenő volt. A 
látható készletek ismét nagymérvű gyarapodást tüntet
nek fel. Az angol piacok, melyeket a politikai esemé
nyek legközelebbről érdekelnek, élénkobb üzletet foly
tattak s a molnárok piacain éppúgy, mint a nagy for- 
lomban jó vételkedv nyilvánult. A francia piacokon 
mérsékelten csökkenő volt az irányzat. A többi konti- 
n ént dl is piacokon a forgalom normális maradt és a 
hangulat barátságosabb jelleget öltött. Az orosz k í n á l a t  

ugyancsak javult, a követelések azonban jóval a kon
tinentális árparitáson leiül vaunak és igy az üzlet 
nem fejlődhotett.

Nálunk a hangulat az összes gabouacikkekben 
lanyha, a lorgalom nehézkes és az arak caökkenőek. 
Csupán tengeri talált jobb érdeklődésre, mi mellett 
áruban is emelkedett.

Az üzlet részleteiről következőket jelenthetjük:
Búza az egész hót folyamán úgy hajó- mint 

fa  gg<-> néniben nagyobb tételekben es sürgetően volt 
kinalva, a nélkül, lioyy malmok vételkedvet t H iú s í
tottak volna. Egyrészt a hataridópiac lanyhas i g a ,  
másrészt előre vásárolt nagy telelek átvétele a mal
mokat t rtózkodasra bírta, annai inkább, mer: így 
nyersáru kessb -:e*kel el vannak Iáivá »s a uapi- 
lorgíi om is a minimumra szánt al i .  E mellett a 
tulajdonosok különös eladási haji&rr.ot tanúsítottak 
»*s a malmoknak igy nem is esett nehezükre ainyo- 
mast gyakorolni, mely fokozatosan körülbelül 2ő krt 
tesz ki mm.-ként. Az összforgalom 1ÖO,(MX) mm., 
közötte 20,000 mm. szerb áru. Fe:mondásra 160,000 
mm. búzát jelentettek b e  — tekintettel azonban arra, 
hogy átvevők alig jele tkeztek, ezen kvantitás 
nagyobbára az egy napról a más.kra visszamaradt 
telelek összesítéséoői ah. A hetihozat.il 312,bOO mm. 

iiozs csak najyon m é r s é k e l t  érd-kiódesre talalt.
A  f o g y a s z t á s  t a r t ó z k o d ó  v o i t  é s  az export réssere is 
csak kiseoö telelek v o l t a k  elhe.y/zhetoek. Az irány 
zat igy tartósan l i n y n a  m u r a d t  es az arak korlátolt 
lorgalom mel.ett 5—10 krt vesztette . Minőség sze-

j r i n t  G .3 0  — 0 . 4 6 ,  p r í m a  á r u  6  6 0  Í r t i g  é g  l e g j o b b  m i n ő 

ségek, melyek azonban csak elvétve kerülnek & 
piacra. 6.55—G.GO frtig voltak helyben és helybeli 
paritásra értekosithetőek. Nyíri származékok kisebb 
mennyiségben Dobrocen távolságában átvéve 5.87tys—. 
6.90 írton keltek el.

Árpa (takarmány és hántolási oélokra) mérsé
kelten van kínálva, az érdeklődés azonban e cikk 
iránt is gyenge és árában ugyancsak 10—15 krajcárt 
vesztett. Az árak igy 5.70 — 5.90 forint között válta
koznak helyben. Szerb árpa nincs kínálva, de keres
let sem mutatkozott. Állomásokon átvéve az üzlet 
úgyszólván pang. Néhány kisebb tétel felvidéki 
középminóségü áru az export részére 6.75—7.-» 
forint árakon elkelt ugvan, a többi származékok 
azonban el vannak hauyagolva és az árjegyzések is 
csak névlegesek.

Zab aránylag jól van kínálva, mig a kereslet 
tartósan gyenge. Príma áru hiányzik és a beérkezett 
zab nagyobb ra merkantil minőségű. Az árak válto
zatlanok maradtak és helyben 5.10—5.45 forint között 
alakulnak szín és tisztaság szerint.

Tengeri (ó) gyorsan emelkedő irányzatot köve
tett. Az eladatlan késznek helybon erősen megcsap
pantak, mig az érdeklődés úgy Récs mint a vidékre 
való elszá'litásra továbbra is jó volt és kisebb tételek 
a múlt héthez viszonyítva 20 krajcárral többet érnek 
el. Nagyobb tételekért, melyek azonban alig kapha
tóak, 5 krajcárral a napi jegyzésen felül is fizettek. 
Uj tengeriben is élénkebb volt a forgalom és Buda
pest távolságában átvéve november-februárra 4.65 
forintig fizettek.

Olajmagvak: Káposztarepce (készáruban) csak 
kisebb mennyiségben kerül a piacra és szilárdan 
tartott volt. Helyben 12.25 forintig érhető el. Ká
posztarepce 1900. augusztusra 11.80—11.90—12.— 
foriuton köttetett. A mellékcikkekben alig volt for
galom és vadrepco 5.50—6.40 forintot, gomborka 
10.50—11.— forintot, lenmag 11.50—13.— forintot 
ér el helyben.

Hüvelyesek: Bab. A forgalom továbbra is mér
sékelt és az árak tartottak maradtak. Trieurt apró- 
szemű bab Gyöngyösön—Félegyházán keresett és 
7.25 forint, nagy 6.75. Dunamenti babot Baja-Zom- 
borban gömbölyű 6.60—6.70 írton, barna babot Ka
locsán 6.80 forinton jegvzünk.

Vetőmagvak: Vörösherét a spekuláció és a külföld 
továbbra is élénken keres és az irányzat igy tartó
san szilárd. A bét végével a hangulat valamivel 
csöndesebb. 62—70 forinton jegyzünk hely
ben, mig /h*cr«ű kevésbé részesül figyelemben és 
inkább lanyha. Helyben 45—43 forinton érhető el.

A határldöpiaooa az üzlet lanyha irányzattal in
dult, de később a nagyobb fedezési vásárlásokra 
némi javulás állott be; ez azonban nem tarthatott 
sokáig, mert a készáruüzlet kodvtelensége és a nagy 
hozatalok erős depressziót gyakorollak az árakra 
úgy, hogy a búza és rozsterminusok jelentékenyen 
olcsóbban zárultak a hét végén, mint a kezdet volt

Részleteink különben a következők :
búza októberre 8*15 Irt, 8-14 írt, 8-27 írt, 8*12

frt árfolyamok után 8.11—8-13 forinton zárul.
Búza áprilisra 8.60 frt, 8.69 frt, 8.51 frt, 8.52 f r t  

jegyzések után 8-51—8.62 írton zárul.
Bozs októberre 6.56 frt, 6*62 frt, 6 58 frt, 6*54— 

6.49 Irt árfolyamok után 6 49—6.51 frton zárul.
Ro:s áprilisra 6.93 frt, 7.— frt, 6.86 frt, 6.84 írt 

jegyzések után 6-86—6.87 írton zárul.
Tenger, 1W0. májusra 5.10 frt, 5.16 frt, 5.13 frt, 

5.11 frt nrloi.vamok után 5.12—5.13 frton zárul.
Zab októbeire 4-93 írt és 4*97 írt közt mozgott
Zab áprilisra 5.39 Irt, 5.41 frt, 5.36 frt után 

5.34—5.36 írton zárul.
Liszt. (A Budapesti Napló tudósító jától.) Az irány

zat valamivel lanyhább, mint az előző héten, minek 
következtében a lisztárak lejebb szálnak Takarmány- 
cikkek iránt az érdeklődés vaituzülanul élénk, a 
készletek csekélvek s n felek szívesen fizetnek 10—20 
kra carral magasabb árakat is. A külföld érdeklő
dése is lóképpen ezen cikkek fo'ó fordul, minthogy 
azonban araikat magasoknak talal ak, jelentékenyebb 
külföldi üzlet a héten nem fejlődhetett.

Mai arak 100 kg.-ként zsákostul Budapestre 
szállítva:

Lisztarak :
Búzaliszt:

0 1 2 3 4 5 6 7 7Vs 8
14.10 13.60 12.80 12.— 11.80 11.GO 10.90 9.20 7.O06.1Ö

Finom korpa :____ Goromba korpa:
4 50 4.60

SzeszU zlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
A tengeri árak emelkedése és azon hírek következ
tében. hogy a burgonyatermés ez idén nem sikerült, 
a sze«zarak megszilárdultuk. Jegyeztek: nyersszeszt 
finom tok részere lö.—f t í . t y s  f o r i n t o n ,  f i n o m í t o t t  szeszt 
uagyoan 55 «/a—56.— forinton, kicsiben 56.25—66.50 
forinton, denaturált szeszt n. gyban 17.50—18.— fo
rinton, kicsiben 13.50—19.— forinton.

Ipar es kereskedelem.
A M agyar J e lz á lo g  H itelbank 4>/s°/o*09 zálog

leveleinek tervszerű »̂vi sorsolását folyó hó 31-én 
délelőtt 10 órakor fogják a  bank helyiségeiben meg
tartani.

Az állatorvosi szolgálat államosítása. A föld- 
mive.ésügyi miniszter*fo.yó hó 30-dikára az állator
vosi közszolgálat államosításáról szóló törvényjavas
lat tárgyalására tanácskozmányt hivott össze, amelyre 
előkelő közgazda, ági • k ö z i g a z g  t a s i  s z  ikemberek

•z , r  á g ' x tu .n jd o n o ’a i a s z ab . „B ru  k n c r ‘ -fóle ó p ’té s i ren d sz e rn ek  a m n cv . ko r. o rszág a ib an ,
í r  . a k í s o K .  h á z a k ,  ^ y ;  rak stb. áta lak ítana’ a legpraktikuzabban, legolosóbban és

i e g g y o r z u b i a n  C R z k ö z b l i ic to k .  Az » g \ v id ék i v aro so k b an  k ép v ise le te k e t, g y á ra k a t  v ag y  rak tá ra k a t
tariH :. FHvIao s h « « . i  MtaUkjtasi tervekkel, költségvetésekkel központi műszaki »r?dank készségéi szolgát

II. S ít . Mare-it-narír H oltzsnach  házcsoport „J* ház.
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hivatalosak. Amennyiben a törvényjavaslat tervezé
sénél a miniszter a szakköröket előzetesen is meg
hallgatta, az értekezlet elé, amelyen a miniszter 
maga fog e’nökölni, olyan tervezet kerül, amely az 
érdek- és szakkörök minden kifejezett véleményének 
megfontolásával alkottatott meg. A miniszter mielőbb 
előterjeszteni szándékozik a javaslatot, amely, ha 
törvénynyó válik, korszakos változást lösz hivatva 
teromtoni állategészségügyünk , állattenyésztésünk s 
egész mezőgazdaságunkra nózvo.

öntöző csatornák. Egy, a magyar gazdaközön
ség és a közgazdasági szakemberek által régóta tár
gyalt nagy fontosságú kérdés megoldását vette ke
zébe a földmivelésügyi miniszter. Mint értesülünk, a 
közérdekű öníüző csatornák létesítéséiül szóló törvény
javaslat tervezet tárgyalására a folyó hó 27-ikére a 
vezetésére bízott minisztériumba nagyobb értekezle
tet hivott össze. A miniszter az érdekeltségek kezébe 
akarja adni a közérdekű csatornák létesítésének az 
ügyét, természetes azonban, hogy a mig egyfe
lől biztosítja az állam felügyeleti jogát, másíelől 
kellő módon s formában biztosítja az állam tá
mogatását is. ügy lehet, hogy maga az állam 
vagy részvénytársaságok révén hamarabb mog le
hetne egy-kót csatornát csinálni, s hamarabb lát
hatná a földmivelésügyi miniszter o nagy jelentőségű 
tervének a kivitelét, mégis helyes, hogy a pillanatnyi 
kedvező eredményért, az időleges sikerért nem mel
lőzi az érdekeltség autonómiájának a munkáját, mert 
igazán maradandót ezen az utón fog teremthetni. A 
törvényjavaslat tervezete felől a szakkörök igen nagy 
elismeréssel nyilatkoznak, valószínű tehát, hogy a 
folyó hó 27-iki értekezlet lényegesebb módosításokat 
nem lóg kívánni. A nagy jelentőségű javaslatot a 
földmivelésügyi miniszter még novemberben a kép
viselőház elé terjeszti.

M a g y a r  z s á k o k . A malomgyárosok legutóbb 
elhatározták, hogy a juttegyárak kartelljénok áreme
lése következtében a zsákokat ezután Angliából ho
zatják. Ennek az elhatározásnak a megokolását tu
domásul kellene vennünk, mert az az árkülönbség, 
amely a magyar és az angol zsákok között van, fel
menti a malomgyárosokat az alól a kötelezettség alól, 
hogy hazai gyártmányokat használjanak. Evvel a 
határozatta! egyidőben azonban egy magyar talál
mány ju.ott köztudomásra, amelynek a felkaro
lása a magyar juiteiparnak óriási fellendülést 
adna és azonkívül kiváló fontossággal bir a malom- 
gyárosokra nézve is. mert rendkívül olcsón, az eddigi 
juttezsákokénál sokkal jobb és tartósabb anyagból 
készülnek a zsákok. A feltaláló Ordódy Lajos kolozs
vári mérnök, találmányai az Inosin és a Zeain, a gyé
kénysásból és a kukoricakocsányból és pnnusából 
készült szálak. Mindkettőt ugyanegy módszerrel 
lugozás és főzés által állítja elő. Vegybontás utján 
eltávolítja a növény anyagúból a cellulózé és silica tar
talmát és a főzés révén gyors erjesztéssel puha és ruga
nyos, erős hoszszálakat nyer a növény rostjaiból, mig 
az egyéb anyagok a legfinomabb kész papirpépet 
adják. A kender c-s a len jelenlegi feldolgozásánál 
eitoiik 3—4 hét az áztatassal, hogy szövóképessé 
legyen a szál, Ordódy eljárása szerint pedig 3—4 óra 
alatt kész a szövőszál. A külföldön többszörösen ki
próbálták már a találmányt, amelynek gazdasági ér
téket ad az körülmény is, hogy a mocsaras területek 
értéke, amely eddig a legminimálisabb volt, most 
nagy mértékben fokozódni fog. Ajánljuk ezeket a 
körülményeket a magyar malcmgyárosok figyelmébe, 
mielőtt határozatukat foganatosítanák.

Magyar Biztosítást Évkönyv. A közgazdasági 
irodalomnak kétségtelenül az a leggyöngébb ága, 
amely a biztosítást illeti. Elvétve kerül csak a könyv
piacra egy-egy munka és ez a körülmény sommi
képpen som áll helyes arányban avval a hatalmas 
fejlődéssel, amelylyel a biztosítás nálunk főképp a 
legutóbbi esztem ókben folyton szélesedő körben ter
jedt. Magyar biztosítási szaklap ts csak egyetlen 
számbavohető van és mindenképpen meginagyaraz- 
hatlan az a közöny, amely a biztosítást, a nemzet- 
gazdasignak ezt a fontos intézményét körülveszi. 
Most jelent meg Törlik Jenő Endre, a jeles biztosítási 
szakiró szerkesztésében a Magyar Biztosítási Évkönyv 
második — 1899-ro szóló — kötetei. Magában fog
lalja az összes, hazánkban működő biztosítási intéze
tek működéséről és eredményéről szóló adatokat, 
amelyek a számok rengeteg sorával bizonyítják, 
hogy milyen nagy arányokban terjed a biztosítás 
intézménye. Pedig még nem alkotódott meg az uj 
biztosítási, törvény. Ez az évkönyv rendkívül fontos 
és értékes statisztikája a magyar biztosításnak, 
amolyet a gazdasági irodalom különben nagyon 
mostoha bánásmódban részesít. Elismerés illeti érte 
a szerkesztőié. Az évkönyvben néhány kiválóbb 
gazdaeagi írótól, dr. Rotk Paitól, Milhofler Sándortól, 
dr. FirayA Gyulától, Bem Károly tói stb. a biztosítás 
körébe vágó érdekes tanumanyt is találunk. A mun
kát a Biztosítási és Közgazdasági Lapok adja ki. 
Bárom korona az ára.

Szeazárak. A kontingens nyorsszesz ára Buda- 
pesten 18 forint pénzben, 18.50 forirt áruban. Becsben 
az irányzat szilárdabb. A nyersszesz ára 20 forint 
pénzben. 20 20 forint áruban.

B u d a p e s t i  s e r té s - k o n z u r a v á s á r .  A 'erencvarosi 
petróleum-rakodónál lévő székos-fövárosi sertóskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. évi okt. 20-áu. Készlet 453 
darab. Érkezett 922 darab, összesen; 1375 darab. 
Kiadatott 1077 darab. Maradt 298 darab. — fcapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42—43»/» krajoárig, 
220—280 kgr. súlyban 42-43>/s krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 40—43 Vi krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 38—40 Krajcárig. M alaco k -------
krajcár kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
E u d a n e a t ,  október 21.

Kedvezőtlen hangulat következtében csak 12.500 
métermázsa búza került a forgalomba. Az irányzat 
lanyha volt és az árak 5 krajcárral estek. Más ga- 
bonanemüekben a forgalom csekély volt. Eladtak 
1000 métermázsa repcét 12.10 forintos, 500 méter
mázsa tengerit 5.45 forintos árfolyammal.

Kiadatott:
Búza. Ti 8 z a v i d é  k i :  100 mm. 81 k. 8 

írt G0 kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 60 kr, 100 mm, 
79 k. 8 frt 60 kr, 500 mm. 79 8 k. 8 frt 45 kr, 
200 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt
47i/a kr, 200 mm. 79 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 78 5
k. 8 frt 47tyí kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 42*/i kr, 1200 
mm. 78 k. 8 frt 32tya kr, 100 mm. 73 k. 7 írt 75 kr.

P e r t in e g v 0 i : 100 inni. 80 k. 8 frt 45 kr,
500 mm. 79-8 k. 8 frt 45 kr, 300 mm. 79'5 k. 8 frt 40 
kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 500 mm. 79 k. 8 
frt 35 kr. 200 mm. 79 3 k. 8 frt 40 kr, 500 mm. 73-6 
k. 8 frt 30 kr, 300 mm. 78-5 k. 8 frt 30 kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 40 
kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 500 mm. 78 k. 8 
frt 30 kr. 200 mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 
79 k. 8 fit 30 kr. 200 mm. 785 k. 8 frt 4 21/2 kr, 300 
mm. 78 k. 8 frt 35 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 25 kr.

B i h a r m e g y e i :  100 ram. 77 k. 8 frt 
10 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 80 kr.

F e h ó r  m e g y e i :  200 mm, 77 k. 8 frt 30 kr.
S z e r b i a i :  5100 mm. 75 8 k. 7 írt 12tys kr.
Mind 3 hónapra.
Tengeri: 500 mm. 5 frt 45 kr.
Káposzta-repce: 1000 mm. 12 írt 10 kr.
7 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
k.iogrammonkint — A minőség hektoliterenként és
kilogrammonkint

A budapesti értéktőzsde.
Már az utolsó napokban úgy látszott, hogy 

irányváltozás van a tőzsdéken feltűnőben. A mai 
nap lendületes és egyöntetüleg fölfelé törekvő ár
mozgalma igazolta e föltevést. Magas külföldi jelen
tések, vételi megbízások és a tőzsde coulisz tagjai
nak visszavásárlásai, élénk forgalom mellett az 
összes értékek árainak tetemes emelkedését ered
ményezték.

A bányapiac szintén kedvező volt. Rím ama* 
rányi részvények ismét emelkedtek.

A déli tőzsdén a kezdetben mutatkozott irányzat 
élénk forgalom közben folytatást nyert s az összes 
vezető értékek legmagasabb napi árfolyam mellett, 
igen szilárdan zárulnak.

A helyi piac közepes forgalom mellett tartott 
volt. Ma jelzálogbank-részvények képezték kereslet 
tárgyát, ami a kereskedelmi mérleg kedvező voltá
ban leli okát. Alapos a kilátás, hogy járadékaink s 
hazai zálogleveleink ismét keresettebbek lesznek a 
külföld piacain.

Valuták és ércváltók gyengébbek.
Az előtőzsde emelkedő.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 366.50—367.25. 

Osztrák hitelrészvény 364.20—365.—. Osztrák-magyar
államvasut 323.---- 324.—. Rimamurányi vasmű 335.75
—336.50. Jelzálogbank 232.-----234.50. Déli vasút
70.50—71.50. Közúti vasút 341.75—342.25 forinton.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyeztek-. Magyar hitolrészvény 366.25—367.—. 

Osztrák hitelrészvény 364.40—365.50. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 323.90—325.75. Jelzálogbank 
234.25—235.50. Leszámitolóbank 247.50—248.25. Köz
úti vasút 341.——341.75 forinton.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 366.90. Magyar hitelrész- 

vény 368.25. Leszámitolóbank 249.— Rimamurányi 
vasmű részvény 337.—. Osztrák-magyar államvasut 
327.—. Közúti vasút 342.50, Városi villamos vasút 
190.— forinton.
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Ziardmitold árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 375.—
Osztrák hitelintézet. • • • • . • 370.—
Magyar aranvjáradék...................... 117.—
Magyar koronajáradék . . . . .  95.—
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 98.—
Magyar jelzálog hitelbank . , • . 238.—
Magyar leszámítoló bank . • • . 253.—
Rimamnrányi vasm ű........  339.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . . 350.—
Déli vasú t.......................... 72.—
Osztr.-magv. államvasut.........341.—
Budapesti bankegyesület . . . .  90.—
Fiumei hitelbank r.-t................ .... . 89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1415.— 
Feleőmagy. bánya- és kohomü . .* 100.—
Kőszénbánva és téglagy. r.-t • . • 225.—
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . .  323.—
Újlaki tég lag y á r.........................160.—
Magyar cukoripar r.-t......... 1054.—
Magyar fém- és lámpa gyár r.-t . • 100.—
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. • . 243.—
Budapesti vili. városi vasút • . • 109.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:

R óza

Á r p a

7.nb
Tengeri
Rrpee
Kúlca

uj elsőrendű 
» másodrendű
• takarmány 
» épe; ni való
» aöriőzé&re való

ó b 1 «
• m snemü 

uj kAposzta 
» bánsági

6.65 
( .4C 
0 .— 
5. ,C 
fl.ee  
s.?e  
6.20 

ll.'co 

BÍ80

Ö.66
fl.fO
fl.20
6. Í0
7. — 
6.45

12. ÍJ
siet

A határidő  üzlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza októberre . . 8.14—8.13—8.12
Búza (1900.) áprilisra 8.52—8.51—8.52—8.51—8.53
Rozs októb.6.49—6.43
Rozs áprilisra . . , 6 83—6.89—6.83—6.36
Zab októberre . . . 0.---- 0.—
Zab áprilisra . . . 5.35—5.34 
Tengeri 1900. májusra 5.11—5.12—5.11—6.12 
Repce augusztusra , —.------- .—

B é li e g y  ó r a k o r  a következő záré árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Buta októberre . . . » . 8.15 pénz 8.16 áru
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.62 . 8.63
Rozs októberre , . . • • —•“  • —
Rozs áprilisra . . . . . 6.96 . 6.97
Tengeri szeptemberre . —.— <1 —•—
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.11 . 5.12
Zab októborro . . . » —.— • —
Zib (1909) áprilisra . . . 5.36 . 5.37
Repce szeptemberre • • •

D é lu tá n  fé l 5 ó r a k o r zárul:
Búza októberre . . . . . . 8.12- 8.13
Búza áprilisra (1900.) . ,. . . 8.51- 8.52
Búza szeptemberre (1900.) . . .0---- 0.—
Rozs októberre . . . . . . 0.-----0.—
Rozs áprilisra.................., . . 6.87— 6.88
Ztb októberro..................
Zab á p r i l i s ra ..................
Tengeri szeptemberre . ,, • • —.-------
Tengeri májusra 1900. . <, . . 6.12— 5.13
Repce augusztusra . • • • . —•-----—

Aranv1AradAk 
Koronajárad. 4°/« _  
Kelet! vasúti kft-5’m __ _ 
Államvasuti arany- 

le f>lca«n W fh  __ 
A Ham vasúti czfl«t- 

kflieefln 4VHí» _  
Vas'-annkflleaAn S®'» 
l ’aerar n veremén v- 

kfilcsön (1OU frt)

Egrsw. paolrjóra- 
0AM ó»Zw*/«_______

Epre?. ezüa'JAra- 
dAk4*/K*'o_.____

AranjrjArad'k 4*h_

Bolpftr raautl k0I- 
cafla ' _

Roanyók kfllcnAn 
*ll9____________ :

Budapest íBrát otl 
UíilcBöu <*/»•/• _

Ad’ta elBflbs/ plkftt- 
▼•'•ny '*(«• _

Közúti ra«ut 4'/« _  
l)udap«Ft-p'csl ra- 

buí 4«M---------------
F-aNHa - ederbergi 

1P8V. esű’ . 4#'» —
Ka«sa -odsrbsrfl 

Itt 1. M űit <*f9 —

Panketrye’űlet----
Elwö m. Ipn'bank — 
Fiumei hitelbank— 
Föraro’l bann r. t. 
Hazai bánt: _  —
Rorrat-»zlaron jel- 

sAlogbaak   _

Á llam adósság.
a) Magyar Államadósság.
115 75 110.28 Magyar nvaram'my.
9470 VS.— k«lc»«n (60 f-t) _  

Magyar regálék 0t»
118 76 119.75 ▼••ny _

Borr.MKl&y. ragale.
119/0 120JO kfitrény .

Magvar ÍBldtehep-
M.76 pn.75 m»nt. 4'Vj___  —
80.60 81.50 Horr.-axlaT. Hldta- 

harment. •»«/«_ _
161.50 162.— TIb k I aorajegy 4>

b) Osztrák Államadósság. 
KoronalóradAk 4«:,

99.80 99.00 1864-aa aorajagy 4#/« 
iS'C-as sorajegyílOO

PP.30 I P «0 írt) 5«/«____ __
117. - 117.50 18>‘4-ea torsjegy —

68.76 09.76

100.— 100.30

94.— 75.—

Pfl.— 97—  
137.— 188.—

99.50 100—  
171.— 172.—

1S4.SC 16S.3C 
194 ̂ 6  196.50

c) Idegen Álla ma dóság.
Ezerh 100 frankot

104.— 105.— forsjegy 2*/»_ — 3 2 .— 83.—

Más kölcsönök.
Budapest ÍBrAroM

60.80 9:.57 k-filotön 4®/« _
Temer - b'-gaTfllgyl

<7.75 98.78 kK.eafln W t___
E lsőbbségi

100.— 100.80 
96.50 96.50

93.60 94.60

96.50

tB.-0 90.50

kötvén yek .
FolynmhajrtzA’l Aa

lenrerbajóaABi______
M aryar. pal lelát l. 

klboc’ . 6* /»____
B eruh4«a-il kfllosOn 

a r . 4 * / * /« _____—

94.76 96.76

94.—  94.Z8

100.— 101.-; 

100.C0 107.60 

113-50 I1W0

B ankok r ész v é n y é t
.<o.—

170.—8S—»B.—
1 0 6 .’0

VI.—
171.—59—
57.—

lCl.60

1 1 2 .- i n _

K eie ak ad e lm l rftss- 
▼pnytAr»a«Ar

Wairyar akp. kősp. 
;elaálo(rban«_

OrstrAk •  mairya 
bank ___  _  —

Kereaaadelml baax

1W—  1C8^—

5C<V- 605— .

905—. 910—  
1877—  UíO—.

T akarékpénztárak r é sz v é n y é t
BalTárrtin _  _  _ 103__ 101—- Egye*. iftrAroet —
111. * • Illeti_______ 112__ 1H— Magyar AltalAnoa _
..rza betTÍroal____ 82— 83— OresAgoe központi
budapexu takp. 6a 

zkloga. r. téré. __ 22?— Stft —
FaaU naeai_______

1186 —
29—730—

81.00.—

1100—. 
k$H.- 
786.— 

82iC.—

V asm űvek és gépgyárak rész v én y ét
GasdasAirl .  140.— 146.— NlcbolBon _ — — 103.— 111^«
Danablus í-6.— bohllck _  _  _  _  188.— 190—>
Óim _ _ _ _ _  l ‘V.6̂— ’J86_ WelUnarwanron— 396̂— 20C —
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Zálog-levelek és kölos& nkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

Belvárosi takarékp. Jelzálogbank nyer.
záloirl. _ 10U.-* 101.— kStrA-v ( • / .____ 118.78

Fjryes. (év toka- Je1zá'o<rbsnk nyer.
i—ko. sáloel. 98.75 99.75 t o n r _________ Iá.—

Eer*’ - tér tftba- Jelzálogbank nver.
r*kp. r41o<rl. 4*i. 98/0 9</0 M er. ''f '»_______ 103.60

Kl-blriokosok zá. Orsz. kflzo. taka-
lotrl. W « _ 102.— 103.-’ rékn. zálort. 80.27

Klsblrtokoso1- «á- Or«z. kSzr>. taka.
loffl. ai-Afa __ _ 102.-- 103__ r*kn. záloírl. 94/0

Fílldb(ts’i ’*t*zot «á- KS-p. ielzálovbank
loirl. UhPh _ _ 95.— OVO zálotrl. _ 08.—

FBldhltrllntézat (5) Kézn. ’elzálwrbank
_______ F8.70 94.— zálopl. _ 88.—

F’Kldhttellnt'tet (63 Kfiin. ’elzálopbank
(■▼esi _  __ 88.70 84.70 kfltvénv <*'•*'» _ PS.^

Rnjvl *’dn' C Ta«utl KPzn. ’eizrtlopbank
fcíttv'TV 41'V’M _ 98.25 9745 kMtvénv -••/«_ _ 98.—

Felvi érdeke rasntl O«z:r8k-mapy.bank
liátT'nv _ 9S.— 04.— zálopl. ,0( « ____ 99/25

Helrl rdrkb vi=utl Hazat takn. kflzs.
ívf. Wé®*) '«/• __ P6.75 96.76 kfl*v. ____ 86.16

Jelzálogbant zálop- Haza! akt,, zálog
lev^l _  __ 101.— 102.— levél J 0 /._______ 94.—

Jelzálogbank zálo?- Keres!:, bank zá-
lnvAl ■>/»«/(> _  _ 100.— 101.— lort. 4*/j®/» _  _ 89.25

Jelzálovbank zd loo Keresk. bank zá-
le ^ l _____ 97.77 98.75 lóri. _ 96.—

Jelzáloph. kSzs. kflt. Keresk. bnnk (vf.
ívf HiWrt _ 97.50 93^- 110 frt' k«»«. ktlfc.

Jelzálovbank tPza. v*ny 4Z/s®/» __ _ 103.—
bB‘v*nv _ 97/23 98.25 Keresk. bank (vf.

Jelzálovbank késs. n o  frtt -ézz. kflU
ketv ny _ 100.— 101.— ▼*ny 4®/« _  _  __ 977—

Göim almofc

119.76

Ifi—
104.60

100.25

96.50

59.—

98.60
100.25 

97.25

96.—

100.26 

97—

Coneordla _  _ __ 250.— f'O ^- nenrermalom « .   565.—
Kl>-6 bndape“t l _  _  
Erzsébet___  _  _

C85̂ — ciO^- 
t»5« — r5«^-

Molnárok és stlt3k 224.^*
V iktória__________186^-

Lnjza— i— _  _ 1Ó 2_ 166.—

Eányák és tég lagyárak  részv én y ei.
B-aa*6! bánva— _  
Budane-t; térLa >s 

tr-szAy. _  _  _
Eryeeült legfa ói

cemen _  __
f Baa-macT. k*“z“n.
Felsőm s rv. bánya_
rtvan teglapyár _  

Kassa-sor: odi _  _

Kőbányai rözV c_
K6 zénb. *s tójjla

(Drasctae)__ __
Aszialtrvár_______
Általános készénb. 
K erá m ia i r v á r _  _
Salpdtar’ánl _ _
Ujlald t‘ £laffyár _

104.—

Zárlatkor igen szilárd volt az irányzat és külö
nösen a bankok papírjai és a valuták.

Az utótőzsdén tartósan szilárd volt az irányzat.
B éos, október 21. (Maqyar értékek tárlata.) 4°'o «ranv-

járndék 115.75. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 137.25 
Magyar vasúti kölesön ezüstben 99.—. Magyar keloti vasúti 
állami kötvény 118.76. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
249.—. Rimamurányi vasmiirészvénv 337.50. Magyar ko
ronajáradék 95.—. 40/ü-os Magvar földtoherm. kötvénv 92.80. 
Magyar hitelbank részvény 367.—. Magyar nyeremény köl
csön sors:egv 161 50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 181.—. 
Magyar keroskedelmi bank 1373.

B ecs, október 21. (Osztrák értékek tárlata.) 4,2° opapir* 
járadék 99 50. 4°'0-os osztrák aranyjáradék 117.35. 1860-iki
sorsjegv 134.—. Osztrák hitolsor9jegv 197.— . Angol-osztrák 
bank 149.50. Bécsi bankegyesület 288.50. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Péti vasút 71 75. Dunagőzhajózási részvény 
365.—. Dohánvrészvénv 134.—. Császári és királyi arany 
5.71 —. Német bankváltók 58.97. 4*2% ezüst iáradók 99 45. 
Osztrák koronaiáradók 99.50. 1864-ilu sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitolintézeti részvéav 365.75. Unionbank 304.—. 
Osztrák Landerbank 236.—. Osztrák-magyar államvasut 
326 75. Elbavölgyi vasút 249.—. Alposi bánvarószvenv 267.—. 
20 frankos arany 9.57—. Londoni váltóár 120.80. Bécsi 
Tramwav 445.—. Az irányzat szilárd.

E écs, október 21. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maqdntorgalomb&n a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrőszvény 367.12 Magyar 
hitelrészvény 368.—. Angol-Osztrák bank 150.50 Union bank 
270.—, Landerbank —.—, bankegvosület 236.50, osztrák
magyar államvasut részvény 327.50, északnyugati vasút 
részv. 71.75, elbavölgyi vasút 249.25, dunagőzhajós részv. 
238.—, alpesi bányarészvény 134.50, májusi járadék 337.75, 
osztrák koronajáradék 267.25, magyar aranyi. 99.50. magyar 
koronajáradék 95.— német birodalmi márka készpénz 
58.50 ultimóra 59.02, török sorsjogvok —.— , rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or 0.— Lombard —.—.

1C1—

27—
127—
101.—
42—

120—
816—
132—

560—

286—
167—

125—
818—
134—

B iztosító  társaságok  r ész v én y ét
Bécsi biztosító -rs. 2C0.— 210*— Fonclere_ l'X).— r>2.-
Li os’ élet- iá a. I/oyd nszoatblzl.

dék-biztosiiáal in- V. ’éjr- s rlszontb. 114.— nfi.—
léte: 27'!.— £«C.— Nemzeti balo«e‘ 115.— n ^ —

E2í6 magj. állal. _ .*160.— S20C«— Pannónia riazontb. 743.— 75 —
K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t

A’henaeurr 350.— SCO.— PaUa- 190.— le t—
hran telin____ 250.— 265.— Pesti aPnyvnvomda 1120.— U 5 0 ^
Koernos _ _ _ _ _ 9

Alt. w arr.-kH lez_  
15pesti villamos. _  
Első mngvar ’-er- 

íözde _  _    _.
Első msyyar sertős- 

hlzl. részv. _ _
Első marT. "záll__
Elnfimagy. -©ódium 
bschwindt ssapzpy.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 21. —

Kirendelés. Az igazságdigyminiszter dr. Biró Kálmán 
dévai törvényszéki al bírót a szász városi járásbírósághoz 
mint végleges székhelyóro rendelte ki.

Atneoeréaek. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
dr. Farkas Géza és Sohindler Aladár fogalmazó gyakorno
kokat, valamint dr. Kupcsay Félix és dr. Márton Lajos 
tiszteletbeli aljegyzőket fizetéstelen segéd-fogalmazókká, Bock 
Ida oklovelos polgári iskolai tanítónőt az Erzsébet-nőiskolá- 
hoz fizotés nélküli sogődtanitónővő nevezte ki. — Az igaz
ságügyminiszter Velzor Alajos váci országos fogyintézeti 
dijnokot a kishartai kir. közv. intézethez tiszti Írnokká, 
Kamaker Ferenc aszódi javítóintézeti családfősegédet a gzé- 
kesfehórvári javítóintézethez családfővé, Janzsó Lajos sop
roni országos fegyintózeti fegvőrt ugyanazon intézothoz 
főfegyőrró nevezte ki. — A budapesti Ítélőtábla elnöko ifj. 
Póka Kálmán végzett joghallgatót ideiglenes minőségű díjas* 
joggyakornokká, dr. Bún Károly, dr. Haendel Vilmos, dr. 
Unger Károly és Valatin Andor ügyvédjelölteket, Lukácsy 
Miklós és Búzás Gyula végzett joghallgatókat di.jas joggya
kornokokká, ifj. Hets Ödön és Csonka György végzett jog
hallgatókat ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokká 
nevezte ki. — A szegedi Ítélőtábla elnöke dr. Bún Károly 
ügyvédjelöltet díjas joggyakornokká nevezte ki. — A bereg
szászi törvényszék a német nyelvre tolraácscsá Rodt Lajos 
állami gimnáziumi rendes tanár beregszászi lakost nevezto 
ki. — A nyíregyházi törvényszék elnöke hivatalszolgává 
Pocsi István fogházőrt nevezte ki.

Névváltoztatások. Schlesinger Márk budapesti illető
ségű ngvanottani lakos, valamint kiskorú Lenke, Félix, Ida, 
Edo és Géza gyermekei Szigetire, Keczán Jakab magyar 
államvasuti vonatmálházó. petrozsényi lakos, valamint kis
korú Aladár, Aranka és Piroska gyermekei Bogatira, Kohn 
Baruch (Bernát) m. kir. 4. honvéd gyalogezredbeli őrmester, 
nagyváradi lakos Kovácsra, Scherhoffer József magyar 
államvasuti felvigyázó, brassói lakos, valamint kiskorú gyer
mekei József, Károly, Sándor, Irén és Mária Szendére, 
Brujraan József magyar államvasuti asztalos, budapesti 
lakos, valamint kiskorú fia Ödön Bárdosra, Lőwi József és 
Lőwi Vilmos felső-récsényi illetőségű budapesti lakosok 
Helmaira. kiskorú Schlesinger Kamilla tápió-györgvei illető
ségű budapesti lakos Szirmaira változtatták nevüket bel
ügyminiszteri engedélylyel.

Etilön féle vá lla la tok  r é sz v én y ét
614— 5l7— Királv aerfözrtde _ 85— 87—
120— 122— Poljrári seríözflde_ 84.— 16—

Magyar cnuorioar
129C— 1800— r. t. B. sor. el5j. 1013— to p —

Marva' villamos__ 187.— 1£Q.—
270.— g«n__ Nemzetközi vili. _ 2 -fi 29*—

Nemzetközi wa<y-
14 — lfO— ronköloaönzö _ tt 10— 616—
473— 481 — Tele(on-Hirmondó_

K özlekedési válla la tok  r é sz v én y ét
Adria tengerhaj. _  239.— 240.— UJpest-rákosnalotai __
Bpéeti körúti ti’. —.— — villamos ___  _ _ 66.—

,  Idei pl. részv. ——  ——  K&aca-oderberrl _  179.—
,  élv. .ecy _  220.— 225.— Mag?ar-?alieiai _  206.—
,  villám, vas. 190,— 191.— .  nyugoti — 213—
•  *!▼. J»ry — 60—  68.—

60—
181.—
2C8.—
215—

B azilika_________
.  O’ztr. felüib. 
.  nyer. jegy.

Bécs v á r o s i_______
Badavárosl____ __

.  osztr. teltllb. 
• SZÍT________

„ osztr. felQlb.

6.80
«.*3

Sors jegyek
».8O

-  187—
64—

' 8.50 
v.7C

C6.—

4.16

Magyar vflré«ker._ 
l ’granaz o«ztr. flb. 

„ nyer. jegy.
Olasz v«r. kor.____
Tgyanar osztr. felb.
Osztrák vőr. kér__
Osztrák blto'lnt. — 
PáJTy____________

IC.25

11.25
12—
19.75

105—
o 2 .-

9.60
10.76

U>6
12.60
20.26

197.—
68.—

Pénznem ek.
Vért a ra n y____ _
IX frkos arany _  
SX márká _  _  _

fi.’.O 6.7 b'eme bankjegy
9.5/ 9.61 Olasz lira _  — 

11.77 u .e s

6 ■'.95
44.40

69.10
<4.00

Amsterdam — _  _
London _ — — _Nemet piac__ —

K ülfö ld i v á ltó *  (lá tra ) .
100.20 100.40 Olasz p iac____
12 ' . “0 121.1 > P á r i a _______
69— á.OO

44.50
47.80

<4.70
47.02

H atáridőre kötött értékpapírok.
Aranylárad'k _— 115.60 lir.75
Koronajárad'**_ — 94.70 .-4.90
Magy. hitelbank — 866.75 SCi.25
M. lp. és er. bank '4 /0  9 .6!
Magy. jelzálogbank 2i -.25 285.75

Leszámít. bank _ 24Í—  748/0
Kimarna, ányt — __ 335.— 8Sr.'.'l
Osztt.hlleír-szvény Sbfi.30 £66/0
D-li v a s ú t __________ 71.— 7 i—
Ozzir.-m. államv _ 326.60 326.—

A budapesti terménytőzsde.
A ferményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfeleljen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbízottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Herem ne: lucerna 45.---- 52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 58.---- Gl.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------- .—
forint. Közéoszemü G6.—71.—. Nagyszemü 71.—74.— , 
Disznózsír: budapesti 50.——51.— forint, vidéki
—.-----.----- írt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 41.---- 41.50 forint, 3
darabos 42.---- 42.50 forint, füstölt 47.----- 47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 14 50—15.— foriut. 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 26.---- 26.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.-----13.25 íorint, 100 darabos 16.50—16,75 forint,
85 darabos 25.50—26.— forint. Szilvaiz: szlavóniai 
17.50—18.— Íorint. szerbiai 16.-----16.25 íorint azon
nali való szállításra.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 21. (Tőtedei tudósítás.) London 

tegnap a dél-afrikai győzelem hiréro banse irányzatot jelen
tett. Megnyitáskor az itteni tőzsde annál is inkább reagált 
a magas londoni árfolyamukra, mert megnyitáskor újabb 
tetemes emelkedést jelentettek a londoni bányapiacról. 
Bank és bányaértékokben magasabb árfolyamok mellett 
élénk volt a forgalom. Vasutak mind szilárdak, különösen 
dőli vasút dél-németországi számlára való vásárlások követ
keztében. Transvaali vasút 5 százalékkal magasabb. A já
radékpiac ártartó. Ultim ópénz 5x/a°/0-kon keresett. Később 
bankok kissé gyöngültek. Magánloszámitolási kamatláb

százalék.
B erlin , október 21. (Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék 

—.—. 4°/0 osztrák aranyjáradék 99.50. Elbavölgyi vasút
—.—. Magyar korona járadék 94.60. Osztrák-magyar állam* 
vasút 139.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.50. Alpesi 
bánvarészvény —.—. Pisconto-Commandit 191.75. Általános 
villamossági Edison 246.90. Golsen kircheni 194 90. Laura- 
kohó 247.50. 4,2°/o ezüstjáradék 99.—. 4° 0 magyar aranv- 
járadék 97.25. Osztrák hitelrészvénv 228 25. Déli vasút 
32.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankiegv 210.40. 
4°/o uj orosz kölcsön 98.90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 152.50. Uarpeni 195 50. Az irányzat szilárd.

Hamburg, október 21. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
98.70. 18C0. sorsjegy 140.50. Péli vasút 32.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 228.30. Osztrák
magyar államvasut 138.75. Olasz járadék 92.—. 4% magyar 
aranyjáradék 96.75. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, október 21. (Zárlat.) 4*2°'n papirjáradék 
99.20. 4°(r osztrák aranyjáradék 99.25. Magyar korona- 
járadék 94.80. Osztrák-magyar bank 150.50. Déli vasat 
32 60. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.05. 
Bécsi bankegye9ület 136.—. Villamos részvénv —.—. 8°/o-os 
magyar aranvkölcsön 80.50. 4‘2°'o-os ezüstjáradék 99.10. 4°/o 
magyar aranyjáradék 97.—. Osztrák hitelrészvény 228.20. 
Osztrák-magyar államvasut 138.60. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.42. Párisi váltóár 809.23. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 261.—. Az irányzat szilárd.

P a ris , október 21. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.35. 
Olasz járadék 92.55. Osztrák-magyar államvasut 704.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranyjáradék
98.35. Török dohányrészvény 299.—. Osztrák Liinderbank 
507.—. 8V2°/o francia járadék 102.62. Osztrák földhitolinté- 
zeti részvény 1235.— Déli vasút 169.—. 4°/o osztrák arany- 
járadék 98.35. Ottoraanbank 552.—. Párisi bankrész- 
vény 1062.— Alpesi bánya részvény 562,—, Az irányzat 
határozatlan.

^ 1

S t e r n b e r g  Á r m in  ó s T e s t v é r e  l ia n g s z e r g y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók Bi dapest. VII.. Kerepesi-ut 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károlv-körut sarok) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKÓ-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egyszersmind 65 legszebb magyar s más kedvolt 
darab. Ára I frt 50 kr.

Magyar általános takarékpénztár részvény- 
társaság BUDAPEST, lé., József-tér 8. Befizetett részvény- 
tóke 2 millió forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4° o-os 
kamatozás és a le^ku^ánsabb visszafizetési feltételek mellett.

E ls ő  L e i in y k i l iá z a s i t ú s iE g y le t  R n d a p e s t e n ,
VI. kér., Teréz-kÖrut 49—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

B u d a p e s t i  ta k a r ó k p ő n z tá r  é s  O r sz á g o s
Zálogkölcsön R észvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató; Benke 
Gyula. VI., A ndrássy-ut 5.

A bécsi gabonatőzsde.
E ócb. október 21. (A Budapesti Aapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Ószi búza 8.39. Tavaszi búza 8.67. 

őszi rozs 6.93. Tavaszi rozs 7.21. ószi zab 5.24— 
5.25. Tavaszi zab 5.63. Tengeri szeptember—októ
berre 5.67. Tengeri május—júniusra 5.38. Repce 
szeptember—októberre 12.60—12.70.

A bécsi értéktőzsde.
Az tlőtőzsdén nagyon kedvező volt a hangulat; 

az árfolyamok javultak.
A déli tőzsdén nagyon szilárd volt az irányzat, 

dacára a gyönge üzletmenetnek.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Október 21. A sertésüzlet irányzata változatlan. 
A) liiio tt sertések ára : I. A ) M a g v a r e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) -------------- Krajcárig. Óreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig tered© su lv b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—42’ 2— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban1 43’ 2—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44’ 2— 45 ’/a K rajcárig. —  
II. M ag  v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli eulvban)----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sn lv b an -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 1 páronkint Ő20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -----—  krajcárig. — Közép
1 páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban —-------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli sulvban) 41’/ i —42 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő suiynan) 42—42’/i— krajcárig. Könnyű (ráronkuit 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 42i 2— 43 krajcárig.

S o r t é s l é t s z á m  1899. okt. hó 19. napján volt 
készlet 36.482 darab, 1399. október hó 20. napján feiha.jta- 
tott 1033 darab, 1899. évi október hó 20. napján elszállittatott 
1287 darab, 1899. október hó 21. napjára maradt készletben 
36.223 darab.

I d ő j e l z é s .

— A w. kir. országos meteoroloeiai intézet jelentése. — 
B udapest, október 21.

A magas nyomás lassan délnyugat felé halad, cent
ruma"1 eldarabolódott s egyrészt Skótország, másrészt az 
Alpcsek felett kulminál. Az elvonuló maximum egyrészt 
dél ős nyugat felé emeli a légnyomást, másrészt helyet ad 
északkeleten egy depressziónak, amely ma Finnország felett 
van. A helyzethez képest az idő mindenütt száraz, gyér 
esőzés alig fordult elő a kontinensen. A hőmérsékleti viszo
nyok nem változtak.

Hazánkban az idő száraz, s gyenge ködöktől elte
kintve többnyim derült, nyugaton hűvös, keleten valamivel 
enyhébb. Fagy* tt az éjjel az ország nyugati és északi felé
ben és az Alföld dőli részein.

Kilátás: Túlnyomóan száraz, derült és bűvös idő 
várható.

V í z á l l á s .

Inn
Dun*

Morv»
Váz

Rába

Dráva

Szamos

Kraszna
Latorca
Laborca
Vác

okt. 
21. 20. 
ra b I •  r 
1.— l.oft 
1. : ' 
0.00 Ü.05 
(.62 0.&2 
1.1*C 2 . -  
2.3$ 2.4$

okt.

•ichlrdlnc

Iám
B**o’Pozsony
Komárom
Budapest
PafcB
MnbitosOomhos
UlrtdAk
Fsncsova
Orsóvá
MfuryarfátVá
Zsolna
Trenosén
PzeredPt.-Gorthárd
sárvár
Oy6r
Pcttan
Zákány
B»rc«
Kar ék
M. -Pzerdab. 
ZAjrráb 
Sziszek 
Mltmytoa 
Üeés 
Btaimár
N. -Majtény 
Kinnkáes 
Homonna 
Cagvár

i./e
3.0t
«j.e:

2.1$
! / •
141
3.78

3.H
I .( 1 3.1 I 
S.3t 3.37

0.55 0.69
C.87
04C

C.ta2

0.Í*
S.2C
0.76
0.12

Ondóvá
Topolya
Bodrog
Sajó
Hernád
Berettyó

Körű.

okt.
21.

M.-Czlcret
Tekeháza
V.-Namény
Tokaj
Tisza-Füred
Szolnok
Csőn tr rád
Paejrod
TKrrtk-Ueoaa
Titel
Bártta
Hoór
Zomnlte
Zsolna
H. -Németi
Martrita
B.-Ü)fala

0.26 
' .46 
2.25 
0.75 
O.'iS

. j z  c.üs 
1.54 i.»« o.*x o.co 
0.78 O.*fl 
2.eo 3.1) 
4.20 4.28 
0.15 0.12 
(.78 0.83 
0.14 0.1K 
0.— 0.08 
0.— C.IU 
0.— 0.—

Belényea
Tenke
Onrahono
Borosjenó

-a á t •  r
0.48 0.48 
0.18 0.20 
0.87 0.— 
l .ld  1.30 
l.'.*C 2.16 
2.10 2.27 
e.01 2.14 
2.34 S.44 
1.88 2.01 
8.20 3.2P 
0.38 0.38 
C.6’5 0.57 
2.09 2.80 
1.V8 2.— 
0.— 0.60 
0.52 0.62 
0.15 0.15 
0.— 0.06 
0.04 0.05 
C.— 0.30 
0.13 0.18 
0.28 0.28 
C.OÓ 0.04 
C.C6 0.72

______ 0.92 1.02
Oy.-Fohérvar C.02 0.-* 
Branyloaka 0.88 0.40

Temel 
Bája 4

Pohorsln
Arad
Makó
K.-Kostély
Kissetó
Temesvár
Baeakerek

G.- 
0.99 0.94 
C.17 0.21 
0.28 0.B4 
0.74 0.7j 
0.30 Ú.Z'l 
0.02 0.O4
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M . K IR . O P E R A H Á Z .

Vasárnap, 1899. övi október hó 22-én.
A w in d s o i'i víg  nők .

Vig opea 3 felv. Zenéjét szerzetté Nicolai. 
Szomélyek:

Sir J. Falstaff Ney Cajus Hegedűs
put Várady Fluthné Ábrányinó
p ejch Szendrői Roichné Hilgermann
Fenton Arányi Reich Anna l’ayer M.
Snárlich Dalnoki Pincér Ney B.

Kezdete 7 órakor.

I  j i p ó t - l c ö m t  J ö - s z á m .  
Ma és minden este nagy zenchangverseny

ó  BALOGH LAJOS vezetése alatt. 
S i lb e r e r  E d e , k á v é s .

CJ! E R E D E T I ! F Ö I .T Í A Ő Ü

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Vásárnál'. 1899. évi október hó 22-én.

D. u. 2l/2 órakor félhelyárakkal:
H á z i b éke .

Vígjáték 3 felvonásban. írták Bisson S. és Lcclerq 
A. Fordította Kiirthy Emil.

Személyek:
Moreuil Náday F. Suzanne Gerő L.
Germainé Csillag T. Dolorcs Paulaynó

Vízvári Du Taillis Heténvi
Brunoisnó Vizváriné Doniso Groo V.
Ludovio Zilahi Ambroisine Rákosi Sz.
Pironoau Latabár Julio O. Keczeri I.

Dezső Francois Faludi
E ste :

H a r m a d s z o r:
S z e g é n y  IB ária .

Színmű 5 felv. Irta: Voss Richard. Fordította:
Tímár Szaniszló.

Személyek:
Camillo Császár Lombardi Nádav
Marchesa Hol ve v Rocca Mihálvfy
Mária Márkus Madelon Nagy I.

Kezdete 7 órakor.
N É P S Z Í N H Á Z

Vasárnap, 1809. évi október hó 22-én.
Délután 212 órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal:

A b o s x o r k á n ^ v á r .
Operetté 5 felvonásban. Irta I! rla Alajos. Fordították 

Reiner Ferenc és Fái J. Béla. Zenéjét Millöcker. 
Személyek:

Gróf Kányavári Németh Andris, bojtár 
Kalári néni 
Verus, unokah.
Lamottc 
Simon korcsra.
Egy hölgy 

E s t e :
Blab.a Lujza asszony mint vendég.

A b e ty á r  ke n d ő je .
Eredeti népszínmű, dalokkal 4 szakaszban. Irta Abonyi 

Lajos. Zenéjét szerzetté Nikolics Sándor.
Személyek:

özv. Ónodi Siposuó Buziné Kárpáti
Ifj.Ónodi Ternyei Zsófi, leányuk Hegyi A. 
Nagy F. aggl. Horváth A .ltagyás" Raskó 
Andó, ügyvéd Szabó A. A „Pisze" Mátrai 
Boris asszony Izsóné Szolgabiró Lubinszky 
Bandi Szirmai Esküdt Hortobágyi
Örzse, felesége Lukács J . Ceendbiztos K o\á s 
Buzi, csárdás Gond s

Kezdoto 71,3 órakor.

Coralie, 
Rozamunda 
Mihály gazda 
Marcsa, leánya 
Józsi, csordás

Hegvi 
Harlnath 
Újvári 
Z. Bárdy 
Kenedich

Vidor 
Siposné 
Margó C.

Szabó A. 
Galambos

V Á R O S L I G E T I  S Z Í V K O R .
Vasérnai), 1899. óvi október hó 22-én 

D. u. ],24 órakor, félhelyárakkal:
V a s g y á r o s .

Színmű 4 felvonásban.
E s te :

A fa lu  ro s s z a .
100 arany pályadijjal jutalmazott eredeti népszínmű 
dalokkal 3 felv. Irta Tóth Ede. Zenéjét összeül li 

tolta Erkel Gyula.
Kezdete 7 órakor.

Somossy Mulató
(V a g y  m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
M a  v a s á r n a p

két nagy előadás
az e ls ő  e lő a d á s  k e z d e t e  I ó r a k o r  

m é r s é k e l t  h e ly á r a k k a l :
M in d k ét e lő a d á s b a n  f e l l é p t e  a z  Ösz- 
s ie s  m ű v é s z e k n e k  a  s z e n z á c ió s  o k 

t ó b e r i  m ű s o r b a n .
D é lu tá n  3 - t ó l  k e z d v e  a  t é l ik e r t  k á -  
véh ázb an  l l u n e z y  L a jo s  z e n e k a r a .

A z e s t i  e lő a d á s b a n  
P é n z tá r n y itá s  7, — k e z d e t e  p o n t  8

órakor.
„D é r  A V e ib e rfe in d 44
o p e r e t t é  Z w e r e n z t ő l ,  z e n e  C li. 

S i lb e r t ő l .

ÜAQUAMAKINOFF!!
M iss M illy (lapéi! 
Dóra Pas’ nes

B lank  H o n rík
é s  a tö b b i ú jd o n s á g o k .
villanyos világítása saját gépei Által esz- 

u te tik. a gépek Wíiste és Kupprecbt gépgyúro-
sok által készittettek.

bveteli jegyek W e i s s  A . nagy szivar- 
“ Z8d,) IV., Károly-körut 26. és n mulató

nappali pénztáránál kaphatók.

D a n x ó  xio-tfclc. D asilv ó

D A N K Ó  I ’ I W I A  ‘ i s r
W  e a g e le n y l - u t c a  S Í .  s z á m .

M A G Y A R  S Z ÍN  I IÁ  Z -k á v é h á z -b a n
naponkint a legújabb erodoti közkedvelt GÖRS NÓTÁK és DANKÓ egyéb 
remek szerzeményeinek e g y ed ü li e lő a d ás i h e ly e  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. E s te  8—12 óráig 12—1 óráig zene  h a n g v e rse n y  

D A N K Ó  P I S T A  szem ély es  v e z e té sév e l.
S zabad  bem enet. M érsékelt k á v éh á zi árak .

 A nagy közönség szives pártfogását kéri H erm ann M. kávés.

„P a r is "  s z á llo d a  B u d a p e s t.
K örülbelü l 100 szoba és szalonok 1 ír ttó l félj. Fürdőszobák és villam- 
világitás, elegáns kávóház^étterem^éssörcsarook^Bachusz-^ince^ látványosság.

a M arg it-h id  
b u d a i  o ld a lá n .  

Naponként P é c s i  P e g e  K á r o ly  kitűnő nemzeti zenekarénak 
hangversenye.______ V illá m  os ni egt? 11 óh  e l  y ._____ T e le f o n .

Margit Parkkávéliáz

F OLIES CAPRICE
V I ., i ió v a y - u t r a  IS . sz .

„  M a

„ Z á l o g o l á s  a  
g ő z fü rd ő b e n " .

Bohózat Loitner H.-től

I jC a  hússal!
Vegetáriánus bohózat 

és
„Excentrique“ ballet-egyveleg.

Incognito erkély-páholyok.

Bhm János éttermei é n i í l e t é b e n
Ma és min- Mâ CO ÓS ff5̂1dennap

(a ze lő tt S z ik ftza y  F e re n c ).
5  ;  i  r .  r .  á  g u  t  a  n  í  r  i  s  3  é t l a p .

hangversenyez.

t i
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy éttorem, kitűnő konyha, 
mindig friss s ir. — T e l e f o n ,  villanvos világítás. Angol bútorzat. Fürdő- 

szol ák. Kerékpározót’ r m 450 □  mtr. — Olvasóterem.

I Lantos ERDÉLYI VENDÉGLŐJE is pi'l’ili siiröznjf
* -------------VI., D alszinház-utca  8. (A  m. kir. opera m ellett.)

N apontaalegjobb e r d é ly i  szakács-II B orok  kizárólag Teutsoh B. József
né által készített erdélyi ételek és kü-|J csász. és kir. udv. szállító segesvári 

g lönlegességek. ! O lcsó á ra k  ! || pincészetéből! P o n to s  k iszo lg á lá s
g P a la c k -b o ro k  Teutsch B. József csász. és kir. udvari szállító Segesvár 
í pincészetéből, dijmente ^ n  hóz.hrz szállíttatnak.
!E 7 > ú i~ _ _ H 5 5 L :______ E252SL..__ - 7 3 - ____ JÜE22.

1
f u i t e e s *  C - t y e r g g ' y

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 
K O R O S  M IS K A  i s  SÜ SS F E R K Ó  híres szólisták és a 

Sí-SSR’ A 7.5A lE I.-T  Í K S J  I, A T  fölváltva hangversenyoznke.

7

(íilBfciÖKlTS FEKFAC é t t e r m e
H n n a -n t r a  é s  L ip ó t -u tc a  s a r o k .

I l c t c n k i n t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabod bemenet Kezdete 7 órakor. H,‘q.?r és fr.nc a kenyha Ponto^Jaszohiálat

G fe ln e r  Józse f é t te r m e i „ a  sa sh o z “
Vili., József- és Rökk Szilárd-utcák sarkán.

Részvény-, udvari és dupla márciusi sör. kitűnő konyha, asztali- és csemege- 
borok. | ‘i:aek< '■ ri• k. kíi 1 n termek lakodalmak és zártkö.rű t tis r - ' s / ■.

Az u onnan lénvtsen 1 erondezett ( o i i t i i i e n t n l  g 

mpany. 3

A’a g .v m e z ö -n te a  2 0 .  (Somossy mulatóval szemben) t  
é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a ! é j j e l  3  ó r á ig  v o n  n y i tv a !

BODEG A-PIKCE

M l A l f i ’FQ M  bor-és sörcsarnoka n .M átyás k ir á ly h o z ,
l l i l H l k l  1 j j  I l i i  az URANIA színház mellett, Kerepesi ut 19.. a Népszínház 
és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Sajat termésű tisztán kezelt 

borok. — Pontos k:szolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  c ilá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

G A M B R I N U S X a g y  K ö rcsa rn o k
E r z s é b e t - k ö r u t  2 7 .

Ma és mindennap
katonazene-hangverseny.

X:zs»l>:««l b e m e n e t .

„GÓLIÁT" MALÁTASÚRL
g y ó g y h n tá s a  mellett a legkellemesebb ü d ítő  i ta l .  A .mlások: dr. Korányi, 

dr. Kelly ba la] esti, - m  dr. Bcnediki bétái I 1 '
Ó v a k o d j te n k  u t á n z a t o k t ó l ! Csak akkor eredeti valódi, ha a palackok címkéi, 
valamint nemzeti ezinil nyakszalagjai a kfbányai Királysörfözo r.-t védjegyével

 vannak e l a t v a .

Terézvárosi pilseni sörcsarnok Ántey-iitH
Mától kezdve: minden pénteken és szerdán extra-halászlé valamint a nap bár
mely szakában élő halak, választás szerint a saját haltartóbél.

Tisztelettel J a h n  E d e .  vendéglős.

OScsó k á v é - e la d á s
STAMPFEL E. káré be- és kiviteli üzletében Kecskeméti-utca 6.

,y úrlAsI n.■ •-inv»-•'•or ol< «rt v ite le  állal nzon b. lvzotbe futottam, hotr.v ifjrn finom kánét, kUA- 
Jiít 1 frl r '  I í ' 1 , ,t  k iir t ,  ii li'i/ihiiiiniilibn' t /'rt V.» k a r t ,  jiOrleÖlt, tiiiponta kétn.rr l'Him, 
a Iruti’.".niobb vi-./i/iti'k I /'rt 40 krért árn»ltlittl-.,n. Az í- i k.lv t n, melyek, t k. z. 8»<'ar mellet: 
iru s ite k . lisztn. Ilti'int Ízűek, fest. tlenek . minden inHlrklz nólkíllink, m ert cikkeket, n»Int sajt, 
boring óh petri icumot, melynek kipArulgás* a kávé izenok oly n á tr  on árta lm as, nem árulok.

E  ro v a t F o ly ta tá sa  a  k ö v e t k e z ő  o ld a lo n .

.V agyon s o k  t i t o k z a t o s  d o lo g  v a n  a  
v i lá g o n .

Ilyen titokzatos esetet beszéltek el a minap egyik 
Andrássy-uti kÁvéházban. Vasmegyében él a faluban 
az az ember, a ki valamikor nagy vagyon felett 
rendelkezett, a mit az apjától örökölt és a melyet 
elveszted. Az apja halála után egy-két évvel egy 

fővárosi köz
jegyzőtől le
velet kapott, 
amit az apja 

nála azonj 
meghagyás
sal tett le, 
hogy ha a fia 
elszegényed
ne, halála 
Itín kézbe
sítsék neki, 
Mi sem volt 

erméssete- 
»ibb, hogy o 

évéi egy 
rendelkezést 
tartalmazott. 
A levélben ez 
állott. ,Végv 
fiam e levél 
kézhezvétele 
után magad
nak sorsje
gyet.*

E levél nagyon meglepte a tönkrejulott embert 6s 
rögtön ment a Hecht bankházhoz, mint a legszeren- 
csésnbb!>ez a Ferenciek-te* éré, a moly téren azelőtt 
apjával lakott és vett egy fél sorsjegyet. A legköze
lebbi húzásnál megnyerto a 200,000 koronát, a mit 
a bankház azonnal ki is fizetett noki. A meggazda
godott ember pedig most mindenkinek azt beszéli, 
hogy ez az eset is bizonyítja, hogy a Hecht bank
háznál a Ferenciek terén vásároljunk sorsjegyet.

V ég ren d ele t?"

e?7
/Ícz/ lcx. cctat'

-  -

Magyar kard- és 
« sasiak francia vítör-vivás

Boczvölgyi Vizy Károly, Lónyay-utca 7. sz.
alatti legnagyobb kényelemmel be-
rendezett földszinti vivóterm ben U M a lú u

szep tem ber 1 -tő l kezdetét vette.
Vívó-leckék és szahad-mtrközésekre való eiőkészitt órak 

a nap bárm ely szakában adatnak.
.1 d ija k  e g y e t e m i  p o lg á r o k  é s  tá r s a s  

c s o p o r to k  r é s z é r e  m é rs é k e lte k .

r^ ith  I KV

T á v o l s á g  n e m  a k a d á l y !
E g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
h o g y  m e g f e l e l ő  r ú n á t  s z e r e z z e n .  K é
p e s  in é r t é k  v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg  n ő m  f e l e l ő é r t  a pénz v i s s z a a d a t i k. 
K o t h b e r g e r  J a k a b ,  c s . é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  IV. V á c i - u t c a  
23. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  bo  c s e r é l t e t 
n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á 

m í t t a t n a k .

Még csak 1O napig.
Nagy lönyvbazár. 

100-000 könyv.
V I I . k é r . ,  E r z s é b e t -k ö r u t  3 0 .  s z á m .  
K önyvek a tudom ány m inden ágáb ó l! 2, 3, 
5, 10, 15 stb. krajcárjavai kaphatók m agyar, 
ném et, angol, iran cla  és olnaz nyolveken. 
E gyetlen  alkalom  tén y legos potom árért Jó 
kön yvek hez Jutni. A?, e g ész  Üzleti berende
zés o lcsón  eladó V ásárlás nem  kötelező. 
M indenki m eggyőződ h etik  a kön yvek  o lcsó 

ságáról.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e i t .
vígszínház .

Vasár?ap, 1899. éri október hó 22-én.
D. n. 3 órakor félhelyárakkal:
Az „ A ra n y  K a k a s “ .

Bohózat 3 felv. írták Blumenthal O. és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Ssemélyek

L v e r e k p á r -  i s k o l a ,
a legnagyobb és legelegánsabb Budapesten, minden kényelemmel berendezve.

(1000 □  m.)

E énss és T á rsa , Bévay-utca 18. sz.
Zongorák és pianinók

Szikra Julis Haraszthy 
Fürge Antal Hegedűs 
Dachslmayer Szathmáry

Klárika Nógrády 
Dr. Gyárfás Góth

Erzsi
Liza
Horváth

Varsányi I.
Rostagni
Gál

Müller 
Flóris 
Treszka 
Kormos A.

Tapoleaai 
Gyöngyi 
Sugár M. 
Kazaliczky

E s te
A fő r j  v a d á s z n i j á r .

Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydeau. For
dította . Mihály József.

Személyek:
Juetir.ian Hegedűs Babette Boros F.
Léontine Lánczy Gustave Góth
Latour Nik !-. Bridois Gyöngyi

Kezdete 71 a órakor.
V Á R -S Z ÍN H Á Z .

Vasárnap, 1899. évi október ’hó 22-én.
Z á r v a .

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap. 1899. évi október hó 22-én.

Délután 2b 2 órakor, mérsékelt hely árakkal:
A r a n y  la k o d a lo m .

(1848—1898).
Látványos alkalmi játék, nyolc képben, dalokkal és 

tánccal. Írták Beöthy László és Rákosi Viktor. 
Zenéjét összeállította Fekete József.

Este :
L. Komáromi Mariska asszony felléptével.

S z a lá m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessv Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és" Makai Emil, 

zenéjét szerzetto: Davidsohn Emánuel. 
Személyek:

Monaóh
Áron
Ahsolon

Szilágyi 
M átrai 
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7 órakor.

Komáromi
Rózsa

Rózsahegyi

/i Kőbányai K irá/ysörfőző  
részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Hosszabb idő óta gyöngélkedvén, az 
orvosok azt tanácsolták, hogy jó l táplál
kozzam.

Ezt a tanácsot nem követhettem, mert 
étvágytalanságban szenvedtem és a legjobb 
ápolás dacára folyton fogytam.

T ö b b l é t é  o r v o s i  é s  h á z i -  
s z e r  s i k e r t e l e n  h a s z n á l a t a  
s itiin  n  m a g a m  e l h a t á r o z á s á 
b ó l  a  G ó i i á t s ö r h ö z  l o l y a m o d -  
t u m , m i n e k  a z  v o l t  a z  e r e d 
m é n y e ,  h o g y  é t v á g y á u l  b e á l l o t t  
é s  t e s t s ú l y o m  ,'i h ó n a p  a l a t t  
6 ‘ 'a k i l ó v a l  e m e l k e d e t t .

Örömömre szolgál ezt becses tudomá
sukra hozni.

Budapesten, 1899 . október hó 15-én. 
Kiváló tisztelettel B lum enfeld Jakab, 

V I . , Feisö-crdósor 5.

^Gimnáziuma
é re tts é g ire

N előkészítek legalább VI. középiskolával bírókat.

i K eresk ed elm i
é r e t ts é g ir e  j:

legalább IV. középiskolával bírókat.

B ővebb fe lv ilá g o s ítá s t  n yn jt

S z  i m á n y i S.
n jT ig . ta n á r  é n  Iprnzpntó 

Budapest. VI., Andrássy-ut 61. szám

3 f t s m r

rét:

Csakis intelligens és jó referenciákkal rendelkező 

k é p v i s e l ő k e t  
keres egy nagy társaság minden helyen

acetylen világítási
berendezések létesítésének közvetítésére. Gáz’ 
fejlesztő készülékeink az eddigieket mind felül
múlják é- a gázt teljesen megtisztítják úgy, 
hogy az égésnél füst. ártalmas gőzök és bűz 
nem keletkezik. Robbanás veszélye teljesen ki 
van zárva. Ajánlatokat eddi i foglalkozás és a 

referenciák megnevezésével kérünk 
. .M a g a s  J u ta lé k * 4 

jelige alatt o lap kiadóhivatalába.

H isz - , t á j - ,  v i l lu - k e r t c k ,  p a r k o k
létesítését és átalakítását modern Ízlés szerint 

jutányosán vállalnak
L O  K O  V S  S’ I< é s  P  A T E  K  m ii-  é s  tá j  k e r t é s z e k  

B u d a p e s t .  I. k é r . .  T á l t o s - u t c a  i;». s z á m .

KERTESZET.

K a t i ! N é m e t h  V i k t o r  S u d a p e s t .  
Y E H .. J ó z s c f - k S r u t  2 1 IS X . Szállít bárhova bőr
mentve 4lzs kg. gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 30 krért, 
4*2 kg. afr. mocca vagy jáva kávét ö frt 25 kiért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

ffiánctanitási jelentés
K i r á ly - u t c a  3 .  I .  c in . 1.

e z e l ő t t  F ' r e i i r i í l  H -
Van szerencsém  a t. c. közöuBcgnck mély tisztelettel 

jelen ten i, hogy szeptem ber 30-án a tánciskolái tanfolyamét m eg
nyitottam . Kiváló tisztelettel

ANGYAL (ENGEL) A. táncmester.
Beiratkozások napon ta elfogadtatnak. — V onnan reno

vált dísztó mem lakodalm án és ünnepélyek tartá sára  a m. t. 
közöns g szives rendelkezésére áll.

4. 5 . 6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  8,* 1O frt 
s feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a legjutánvosab-

ban szerezhetők be :

SterBberg Ármin és Testi.
cs. és kir. udvari

h  a u  g-M se«* i- - j g y  n r ,
BUDAPEST, 

Kerepesi-ut 36. szám.
Külön zongoratermek Kos
suth Lajob-u. 22., (Karoly- 
körút sarkán Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
mifélo hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

m ir ji1 a  ( j /  ’ * .
w s s w  •' ÍV

' r > .  á i í v
< ÍV

A világ első gyi. 
raiból, valamint sa
ját készítmények, 
molyok zeneművé
szek által a zene 
gvön gyeinek nevez- 
tettok el, ez időbon 
logszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
Ócska zongorák becseréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
Váci-körut 21. sz. (Ipar-udvar).

[ É j  f s l Í E Ö I j a l  f g J É ö l j j l 'p T f l  t ö ]  F ]

w é j i j j j e jc í^ t i j í r á íS .  jofö. okroTB

uk _

ViDÉXKE CSOMAGOLÁS ÓHKDLTSÉEF.H SZAMITTATIK.

F ö l  H í v á s i
O lcsó é s  jó  b ev á sá r lá sra  a 

, ,J ó z s e fv á ro s i s z ö n y c e h á z b a n 11
Vili., Kerepesi-ut 39. Adria-szállocia mellett.

1- ‘A11 forint
. 20ü 300 12, 16, 22 éa 28 forint 

továbbá m inden nagyságban óh m inőségben, 
t a i r t n  ( n i je ic e H : 20, 26, 08, 48. 60 és följebb méterenként. 
O u r n l t t i n A k  : 5 frttól feljebb
K ü jc g ö n y ó k  : 2 írttó . »
Catipke-rttvrönyök: 1.75-től feljebb.

Láb-, lópokrócok éa tlanel-takarűk.

L i n ó l e u m  ©$?
viaszkos vászon-különlegességek:

Kókusz futóB/.őu.veg, kókusz lábtörlők, továbbá kárpitos 
kellékek, valamint bútorszövetek , ebédlóiliviUis.őuyegek, mat
rac es szalm azsák vásznak nagy választéki an.

Tisztelettel
Y V E IS Z  Á R P Á D

Kerepcsi-ut 39. sz.
MT K é re m  a  c ím re  ü g y e ln i,Mintákkal nzlvenen szolgaiak.

[ s |  LSLe j ^ i L S E S 0

M ű i n a p sá n  a  le g é r d e k e s e b b  tu d o m á n y  a
S P I R I T I Z M U S ,

mely egyben legalkalmasabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton meg-megujuló e téren történő felfedezések mindig fogva tartják 

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a követke: ő müvek jelentek meg és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint égvén. 1 frt 50 kr. helyett 1 frt.

.  . Vau-e másvilág ? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

HAVAS A N D O R  Levelek a tulvi ágról. Ú jd o n s á g !!  50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hirnovos iró rej'ik).

NÉRE1 ÖDÖN : Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elméletéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS : Hogvan koll a spiritualizmussal foglalkozó c sa lá d i k ö 
rö k e t megalakítani? Ara 1 fit 20 kr.

Hogyan lett Dr. C y ríák  E c rn á t a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta? Közli B. Mikos János. Ara 60  k r.

Megrendelhetők a pénz olőlegcs utalványozása vagy utánvét méllett
S z ilá g y i B é la  könyvkereskedésében és antiquariumában Budapesten, 

ÍV., Károlykörut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a „Könyvkedvolúk Kalauza*, melyből az uj kiadás 
sa jtó  a la t t  van , kívánatra bárkinek ingyen ós bérmentve küldetik meg.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiih.
f  S $ biztosítását betegaeg = 

8 17 esetere c s a k  =
Sf l f r t 5 0 k r . j

é v i  d í j é r t  !
- elvállalja — bármely =
? naptólkezdödőleg-ésm inden mellékdíj nélkül a .Zion" |
|  jótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébot-kurut 26. szám.i 
= ^><Ezenkiviii a „Zion* egylet azt az előnyt is nyújtja. = 
iliogy a cseléd vá ltoz .iu ok at nála bejelenteni = 

nem  k e l l .  <<<
= ÍTELEFOff: .,ZIOS“ -EGYEET). = ...............................................................................

S z é p  n a g y
u t c a i  l a k á s

< / I I .  e m e l e t e n ,  m o d e m  b e r e n d e z é s s e l :  

! I  u t c a i - ,  1  u d v a r i - ,  e l ő - ,  f ü r d ő -  é s  

c s e l é d s z o b a ,  k o n y h a ,  á r n y e k s z é k  s t b .  

f .  é .  n o v e m b e r  1 - t ö l  f o g v a  k i a d ó :

E r z s é b e t - k ö r u t  3 0 .

Rgidig egyenruhákat

e m l e r  J .
osztr. esáaz. és magy. kir. udvari siállitópoíssztóliei-eslieílés

B u d a p e s t ,

Bécsi- és D eák Ferenc-u. sarkán.
Ajánlja a legújabb angol férfi- és nöl costunu 

szöveteket, valamint a legszebb külön legess égekei 
<' >zí i■- téli kábát szövetekben. Elismerve a legjobb 
niinösózü női posztókat a legújabb színekben. Dm 
választók utazóplaidek é kocsitakarókban.

Kívánatra minták vidékre bérmentve küldetnek.

k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
T J u d n p e i s t ,

V á e i - u t e a  1 2 .  s z á m .

H ir d e t m é n y .
Gács-mngyar közös forgalom. A II. rész 1. díjszabási filzot I. pótlé

kának helyesbítése. A gács-magyar kö/í-sforgalora II. rósz 1. díjszabási füze
tének 1899. évi augusztus hó 1 t II érvényes 1. j ót ókához helyesbítő lap jelent 
meg, egy díjtételnek valamint állomás neveknek ; elyesbit-\-ót tartalmazza és 

......................amint a részes állomás
5. Mngv. k

a végvaintak igazgatóságain 
Budapest, 1899. okt>

kapható. 
Ham vasutak n 
k i '.

EIbő cs. ób kir. osztrák-mAgy. ktzÁróIág iiab.
i i m l o M - M i m i i r

KR0NSTEINER SÁROLT
| ISéce, 111., ltaupt9tr<M94 120-

(Saját házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel.
I F öherreirl én berregi orndalmák, e«. é« W** 
|  katonai InWróaígeL, easnUk, Ipari, <• 

gyári társulatok, építési vállalatok, ápltó- 
neaterek. úgyszintén gyári és Ingatlan tulajdonotok siálH' 
iája. — E homlokzatfostókok, molyok tnéuzben feloldhatók, 
száiai állapotban, porainkban éa 40 különböző mlntÁbáh 
kilónkiut 16 krtól felfelé szállíttatnak és ami a lesték szűr- 

tisztaságát Illeti, azonos az olajfcstékkcl. 
M in ta k á r ti/a , u g y s t in té n  h a z s n ó la t t  u ta s í tó é  -

-  k ív á n a tr a  in g y e n  é» b e n n e n te e  k tilóetik '
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K4ro« hamúitóiok miatt nagyon ügyeljünk a S t í l  A l m i t  IIÓ Z A  r

, Szépség gazdagság!!
O * 1 ■ 'SHI .11 IliIBIITlllll JIM n  IW iBiHtX .-fre>,fnŵ

Szépség haíalomü

Törvényesen védve.

Poudre ravissaníe

GOZEKE.
C fíösilai megvizsgálva.

> Ezt a legdrágább kincset megszorozhatni eddig 
v csakis a

Mme Rosa SchafTer
«  sze rb  k lr. u d v a ri és k a m a ra i szállitónő , 

B ecs, I., G raben  14, álta' fö talált és hasz
nált szópitöszerek által sikerült, 

kir. k’z. szab. Minden hölgynok, ki egyszer pré 
hálta, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre vará

zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anya.qjyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A láncokat és redőket kisimítja, a káros szépítösíerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynek használata uián mosakodni lehet 
anélkül, hogy szenzációs hatása a  bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.

C’-ámfl P8 VÍQQÍJ llf P évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
lv iliv  l a i J o  -iin lv  tartja, estónklnt minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.

Von HfiuicQíinfP rn°ff5r2Í a bőr tideséget, erősiti és a legkitűnőbb, 
"dili i a ilO J t t iJ tv  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 fori. t 50 kr.

az 1897. éri párisi és londoni 
nemzetközi kiállításon nagy arany

éremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki rodőtlen, márvéuyfchér 
homlokot akar, legjohhan ajánlható a ch. kir. szab. kominkk<hft dara
bonként 1 frt 50 krért és n ,S av< »n-K aifis4ante*' kiváló szőpsógszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint ' 0 kéért.

Központi raktár ItO SO  S € i i  %F F K l t .  Becs. I . Graben 14. szám.

biztos hatású toilett-viz.

A Rayissante créme, púder és víz

i á o ®  j .  s s H I  ü  a s i  w '

é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .  
ffia jjarciw i yezörtcjYlsclüséí: BUDAPEST, VI. tér.. Deák-tér 6. szám

(Ankcr-tidvnr), a társaság saját házában.
Ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén..........................  6 5  m i l l ió  f o r in t
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén ... 2 4 3  m i l l i ó  f o r i n t  
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  .....................................  1 0 3  m i l l ió  f o r in t
A nyerem 'iijré- sdlés* el biztosítottak A osctalóktcrv szerint — mint 
húsz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási dij 25° o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
3  o«ztal"kterv szerint (évéül;*'nt emelkedő osrialék) 1897. 1898 és 1899. 
években az ö-sze* — n.- egész !i'tositáai fariamon keresetül befizetett 
dijak 3 ‘ v-a, illetőleg az évi díjnak 8  14%  és 13 :-a fizettetett ki

készpénzben.

Előnyös k i h ázás i 1 á si ó. v < ‘gyes b i zt ősi t ások.
Mindennemű hnláleseti, élctcseti és járadékbiztosítás. 

Prosp« kfussa! és felvilágoritá-sal szolgál a fenti magyarországi vez.ér- 
képviselőség, (hová ügyuöksé ek iránti ajánlat k is intézendők), va.amint

n tá r s a f á g  ü g y it-k e i.

Egy használt, jól Javított gőzeke-szerelvóny, 
Fowler kétgóp-rendsznre, jutányos áron eladó. 
Érdeklődők szíveskedjenek alanti czimhez fordulni:

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföid.

STANDARD életbiztositó-társaság
E d i n b u r g h b a n  (A n g o iih c m .)

-----------------------------Alaplttatott 1825-ben.-----------------------------

f io a ra rsz áD  Gfc M a » t ,  í ,  F íö -a ta a  4.
K o r o n a

É v i b e v é t e l ...................................................................... 3S,OOO.OOn
K iu t a l t  n y e r e m ó n y r é s z e k  ........................... 1 .1 0 ,0 0 0 .0 0 0
V a g y o n ..........................................................................3 3 3 ,0 0 0 .0 0 0
H a lá le s e t e k  f o ly tá n  k i f iz e tv e  .  , .  .  < 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

A S ta n d a rd  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad viláqkötvényrk Kötvények érvény
ben tartása (t: ifizetések elmulasztásánál Tökésites és előre meqallaoitott
visszaváltási é tek Megtáimdhatatlansaq. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében

egy fcvi fennállás után. Szabad háborublztositás nép felkelők re szaré.

D í j t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

G Y E R E K R U H Á T
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  • <
w  W  H E R Z

I R É N  • <
Budapesten, VI. kér., Bajnok-utca 1. szám.

i  S T E R  N  é s  S T E I  N E R  I V -  2 0 ’ • «

O lc s ó b b  m in t  b á rm e ly

1  I
V é d jeg y .

Naponta szétküldés 
postacsomagokban si

B o n -to n
k a to n a i

látképes
levelező-lapok

10 eredeti és gyönyörű 
alak, legfinomabb és mű

vészies kivitelben
M e r é n y i  J ó z s e f

látképes levelező-lap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T ,
VI jDessewffy-utca 26. szám.

M. kir. állaravas. igazg 
155251/99. 011.

H ir d e t m é n y .
Bosna-adriai vasúti kötői. 
|A  köie’ók d jszabás I-ső 
és 2-ik fizetőihez f. év 
november hó 1-én I. pót
lék lép életbe, a mely az 
álulános és a kivételes 
díjszabásokra vonatkozó 
külön határozmányok mó
dosításán kívül Mostár 
.állomásnak a ’gyorsáru 
forgalomba való felvételét, 
továbbá néhány kivételes 
díjszabás tételének meg- 
toztatását, valamint né
hány újabb hosna állo
másnak a kivételes díj
szabásokba, való felvételét 
fogja tartalmazni.

Ezen pótlékok példá
nyai a magy. kir. állam
vasutak díjszabás eláru
sító hivatalában (Csen- 
gery utca 33) 33 fillérért 
haznek megszerezhetők.

Budapest, 1899. okt.“10. 
A m. kir. államv. 
a többi részes vas
utak nevében is.

h a tó s á g ila g  e n g e d é ly e ze tt v é g e la d á s
szösxyeg’ek , fü g g ö n y ö k , á g y - és a s z ta lte r í tő k

8,
íE>

«í

^enie^l^yné 
fjafea JLen^e

válogatott regényei 
Beniczkyne. Saját ke

zébe ...  .........—.50
Benczkyné. 0 az. Re-

....................  1.—
Bnniczkyné. A hegy

ség tündére......... 1.—
Bcniczkyné. Rang és

pénz ___ ... — 1.—
Ben czkyné. A vér ... —.50 
Beniczkyne. Közvéle

mény ....... ............  1.—
Megrendelhető a

.B u d a p e s t i  Vapló*  
kiadó h i vata' ába n. 

J ó z s e f - k ö r u i  IS .

J u ta
K a n llla  
H oU audl 
Coona  
T a p e stry  
BrttosaLl 
N y ír o tt  (Velour)

a  le g ú j a b b  k iv i t e lb e n .  — K iv o n a t  az  á r j e g y z é k b ő l
futó’zőnyng mdtorenkint 19 krajcártól feljebb

(izöayog)
60

1.10
05

1.90

valamint lo ta k a ró k  párban ........  5 forinttól feljebb
„ sc o b a b e v o n o  s z ö v e te k  mirvlcu árban 

á g y  <8 a is ta lte r ltö k  «1 készlet 3 rtrb) 4.75—7 í r t ig  
.  ■ .. <1 „ Gy*pju)8 fittól felt.

1 ablakra való f ü g g ö n y ............................1.20—3 ír t ig
1 ,, „ tiszta gyapjú 3.60 ki tói feljebb

Szalon ti asztali szőnyegek remek mintákban:
Valóülerd i.visxoba pokr om lr. 1.10

130/lk’O T a p e stry  
186 2C0 N y ,r o t t  ...

6.

240 170 B r a a se ll ... _
240 175 T a p e stry  ... .
840/17o N y íro tt ... _
200 800 B r ü a se li ...........

„ T a p e stry  ... .
,. Nyírott ... _  .

870 270 T a p e stry  .............. .....

_______________ 9.50
„ .................. i o ._ , 12.—
... - _______12.50, 14.50

__________ 1 7 .- ,  2 2 .-

9 60, 1 0 .- , 1 2 .-  I 840 27o N ? l io t t  o lgan ........ _ . ................ ...

< -

S S E S  ó s  S T E I N E B

X V . ,  K á r o ly -k ö ru t  2 0 . (D ob-utcával szem ben.)

!í

Kiss József

Iptaénijei.
Első teljes kiadás, mely a
Jehova es mese a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ara a költő acrképévcl dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
E l  a  le g sz e b b . l e c -
o lc s ó b b  *» l e g k e d v e l 
tebb A L H A L M I
o O © a já n d é k , o o o

> • »  K é r j ü k  a c í m r e  ü g y e l n i ! !  •*«<-
e n n e - '
SSBL'-X__

Vidékre postai hermentet
kü d ssel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivataiaban

.1 ó  k  a  i  M  ó  <• :
Ö r e g  e m b e r  n e m  v é n  e m b e r .

M e g re n d c K tie tó :
a  „ T 3 U D A K E S T I  N A P L Ó "  k i a d ó h i v a t a l á b a n ,  J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .  s z á m .

Í6
99



2 0  Budapest va»:irn:.|> B U D A P E S T I  N A P I .Ó 1869. október 22. 3 S 5 . szám.

(NE ÜSTÉIN-fAlá ER2SEBET labdacsok,; 
a, ailulAk h tío a ló  késcltm^nyaknél minden tekintetben fel

jebb beeflül.'udők; mentek mlndan Ártalmas anyagtól, ai altost- 
szervek diainál legjobb en ’dmör.ynyel hasxnAltatvAn, gyengéden 
hashajtók, v é rtiss tttd k ; ogy gyógyszer som Jobb s a melleit ölj 
Ártalmatlan, mint e pilulAk aaar széicszouv^a s  ~m
a legtöbb betegségek forrAsa 'Ulen. Cukrozott kfliaejfí r é f f  
oióir g --"tt .s uziveaen veszik.

„jgT így 15 glialAt tartalmazó SoDoz IS kr., e4y 
; karos, mely 8 óoáozt, tehát ,20 pilláit tartalmai, 
csak I foríst o. A.
Á v ú c  I utánzásoktól különösön óvakodjunk. 
U V c t b .  Kérjünk határozottan üeustsln FBISp 
hashajtó labdacsait. Valódi csak. fca minden <io- 
i'oa tői vóLjib-fc' bejegyzett védjegy linkkel piros
o k é t • nyomtatásba-. .Saent Lipót" és ..keuatein 
FBlöp gyógyszerész ‘ nlAlráasid vau ellátva. A 

.--ake'.ie n.. törvényazékileg védett csomag 
jaüii. aláírásunkkal vannak ellátva.

N E L S T E T N  F Ü I . Ö P
„hasat-Llpothoi" címzett gyógyszertára 

W I E N ,  I . ,  P L A N K E N G A 9 S E  « .
................. Rakta. BUDAPESTEN:

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára. Kraly-utca 12. száa

í’fe.

Távirat Bécsböl.
i Hogy a világhírű patent* 
: a ra n y  Jab ileu r.il ó rá- 
' k á t. a melyeket eddig 
| csak közvetlenül órásoli- 
J nak adtak el, a nagykő* 
i sö n sé g n e k  is hozzáfér
hetővé tegye, a régóta 
re á lis n a k  és szo lid n ak  

ismert alulirt c é g  elha- 
íro ta mázát, hogv ezt az 

ó át még 19 egyéb érté
kes tárpygyal együtt min
denkinek :tz eddig tnég 
nem létezett (> frt 7&.krnyi
potom Ari i! ’ja :

b u t o i* - e la < lá s .
... 3 4  fr t

. ... 22 ,

Titkos betegséjrek ellen
I 25 éri, részben katouaorvosi (a bécsi és buda- 
| resti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

>  H A J S A C S T ,
v . c s .  é s  k . e z r e d o r v o s .  

E lectro therap iai rendelő intézete
B ndapest. V ácl-körat 4. sz . 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat. bujakó- 
| ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

ESgyengült fé r f ié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Eleciro-l¥Sassaqe
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél febérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetogsége- 
.e t . vaiamint ifjúkori bűnök következtében be

állott ideg és ennek utókövetkezmón veképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek ú g y  mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre di’talanui azonnal válaszoltatik . eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
hwhí

E g y a a y j u  
b lleu in i ó ra  3 fedéllel, 
24—20 óránként felhúzan
dó, dúsan gravírozva és 
guillosirozva. Teljesen pó
tolja az arany órát, 5 évi 
kezességgé1, a jó járásért, 
1 pá unt-aranv-óralánc,

legújabb fáson, kara
bé llya l.

1 erszény, csinos, tartós,
1 kitűnő zsebkés, finom

acélpengével,
1 arany-uiánz. gyűrű szi- 

mili brilliánssal,
2 arany-ut. kézelőgomb, 

patentzárral,
4 arany-ut. ingmellgomb, 
1 arany-vtánz. nyakken

dőtű finom kővel,
1 örökös no’osz,
1 örökös zsebbeli tüzszer-

szám,
1 ceruza, egyúttal zsuzsu- 

nak való. mochanikus 
készülékkel,

4 juxtárgy, amelyek álta
lános derültséget kelte
nek és különben 1 írt
jával árusittatnak.

Mind a 20 értékes tárgyat 
együttvéve a patent-arany 
jubileumi órával köteles 
az alulirt cég csak 6 frt 
75 krórt bárkinek szálli 

i tani Nem tetszőt szívesei' 
kicserélek, tehát kockáza 

I ki van zárva. Rendelheti 
készpénzért vagy utónw- 

| te lié 'R ab inow lcx , B écs 
I., Maximiiianstr. 3. N. B

cégtől.

'4- $  %r
UCGr'5KFÍJ

i - r r  homoki ó siller vagy fehér asztali bor erfi.-ség ős év szerin t, 100 lile- 
:«!»•• r -i fit. finom pecsenye. n ib o i —32 frt.

I : oi ifejtvei m inőség széria! 14 -1 '—IS frt. pecsenye- s fajbor 20—22 frt. 
Nagyobb vételnél ni.nta küldetik. A rendelő nyugodt lőhet, h rtjy  eredeti 

iszta iniuÓtógü borhoz juttatóm , eriől jó hírnevein uy u .t kezessége!.
Fajtiszta, három ezer perm etezett, jól beérett, legjelesebb 
homokra vnk  fa okban (R övid..K áder.. Olasz r  . Er-b- , Slnn- 
kamenka. M<zos f F u r m in t ,  Ezerjó, P ír és fehér i-hnssel.'

? *iés alá 5 0 -6 0  cm. ho^saurn v á r r a  3 frttó l j  fiiig . -- 
Övök. <1—2 éves! faj szerint 8 írttó l 16 írtig . 25 Irt vétel

nél 5 százalék, 60 frtnál 10 százalék, 100 írtnál 15 százalék, 150 írtnál 20 SzA.. engedm ény adat .
K itűnő p iros, fehér és kék fajok- 

‘ m agasan ojtva. 2—3—

Bor

Szölovesszü.
nél 5 százalék, 60 frtnál 10 százak 
u  y  /< •  i , K itűnő n iros, fiNemes eperia oltvány.

*- •  " •  vétóin'il 20 sr.A
■25 százalék, 60 forintnál 33 százalék. .00 foilntnál 4o nrá. alék engedmény. A/, eper.a eiég 

1 árnyé':"!, ol'.rn’ í ge n in cs , m inden évb n bőven t. rém gyürn. • s.'t úgy a két. mint a 
több lábúak egyaránt M en tik  ; kitűnő pálinka is főzhető belőle. Cegléden iif. u j'.vedolinoző

ism e ük. K ár volna h izuux , körtünk, szőlőnk v a jv  egyéb  b irtokunkat o nélkü' hagyni 
Rendkívüli nagy gyümölcsű fajokban (Konstanti
nápoly; Port u gall i. ó r iá s  stb.), melyek az ültetés 
évé en m ár gyüm ölcsöt hoznak, azután pedig rend
kívül bőven terem nek. Fája igénytelen, betegség 
és ellenségtől c j \ arán t mentős. Vannak rendelőim, 

kik ezer szám ra ü ltetik , mert rendkívül ham ar t<*reiiinck. gyümölcse kedves, sokáig eláll, magas 
írban  értékesíthető  és sokféleképen félts dolgozható. A 2—3—4—5 .'vés, rendkívül szép és gazdag 
Trökerü fák dtöa erősség szorlut 20 krtól 60 krlg . Nagyobb vételnél olyan engedm ény adatik, 

m int az epernél.
[PAndi vagy körösi meggy.) Ter
m ékenység1-1 előmozdítandó, há
rom szor le tt permetezve, s Így 
ha azt folytatólag permetezzük, 
bőven fog terem ni. Fája egész- 

iégo9. gyüm ölcse rendkívül k- icso tt, m ert befőzésre legalkalmasabb. A 2 2 1—6 éves
nvkiv. l szép és gazdag ryökerti fák darabja 16 krtól tO k iig . Nagyobb vételnél ugyanaz 

az vny'ed iy adatik , m int az e p e r n é l .
»  k ■  X «  A 0—A láb u .ag i ',  rendkívül gazdag gyökerű, tel ' belü és könnyűI  I  I  fl I  (H /> tö retü , 2—1— 4—5 éves diófák Ara erősség szerin t 20 krtól 60 krig.

-  X l a  N agyobb v .te 'n é l ugyanolyan engedm ény, mint az e p e r n é l .

g y ü m ö lc s f á k ,
nevezet, sen körte, alma, 

szilva, őszi és kajs/.inbaiark, 
csercsuye. meggy, szolid gesz , 

erősség szerint 2o k r t  d 50 k r ig '

Birs ojtványok.

Spanyol meggy fekete.

Mimién másféle nemes
t< nye. laspou>a in n g a a  derekú és t ö r p e  állásuakban, — 
szintén kaphatók.

Kiselejtezett nemes ojtványok g
'» erőssége szerint 8-Ö—7—1 O 1 Ö  krajcár árban.

M indenféle vadoncok  
Kerti eszközök.

3 - 4 —6 
élet- 

példá
nyokban, 

azok kora

erősség szerint 6 
frt 86 k itt/.l 19 írtig

e z r é n k l n t

Kitűnő és ta r 'é s  anyagból rendkl ül szilárdan 
kész i:t l i o r u  d k  .sarai.olókb szőlő n l t a t d  • asnk, 
továbbá kerti f t t n é a a e k .  o l l ó k ,  g ö  l»» t i r n u o  
és ojtrt k é a c k , zonfelül J e l l «  és ojtó k c n ö c a  
igen olcsó árak m ellett rendelhető meg.

Á r - é s  n é v j e g y z é k e t  k ü ld

Unghvápy Lász.ó iw-, mii- ú iiisWi n:t.kM Ceiíléilről.

1 ebédlőszók, ó-nérnet stíl — ._  _ 4  frt
1 íróasztal. 3 fiókos ... _  16 ,
1 hálószoba, matt diófa — ___ ... 126 a
1 hálószoba, faragott — — — . . . _170 #
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

b eh u t a t .............................— ____  60  w
1 garnitúra selyom-bohuzat — 80  B
1 garnitúra p liis s -b e h u za t__... ^ .  ... 05 B
1 s z a lo n a s z ta l...................................—. —  10 t
1 consol márványnyal és tükör 26 B

legdíszesebb kivitelű b- torokban.

a g y
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett 
2 ágy, diófa, fényezett . . ... —
1 éjjeli szeiíi'ény, diófa, fényezett............ — 8
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— ... ... 14
2 szekrény, 2 ajtós. d : !a, matt ............ — 38
2 ágy, magas, diófa, matt ..........................  38
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 
1 kredoac, 4 ajt. fülkés, faragott, fen. márv. 46 
1 díván, magas támla szőnyeggel . . . .
1 ebédlő-aszial, diófa, m a tt.....................

Nagy válazrték egyszerű
Tóvárosi asztalos és kárpitos butortelepeDósa Kálmán

4 0  „  
. . .  1 4  „

, valamint i

Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet
Á r.|< *tryv4k  l c l v a n n t r a  ln u r y e n  <S« b r r m e n t v * ,

r o i j o sV id é k i  m e g r e n d e lé s r e  k ü lö n ö s  f ig y e le m  /  |
f o r d i l t a l i k ,  s z o l id  é s  m e g b íz h a tó  cé g ^ .'* ^  y

Díszes női ing

1 IZ 1 S O 3 -2 Í .S

sehiffünból 1 l’r l  3 0  k r .  
Divatos f á t y o l  minden 
!*zinbon 13  k r .

L a u b s a g

csecseniökelengye-árnliáz 1
o s h i tz - té .1  £>. s z .  * 

GTEIT. T»Q Í

kizárólag saját varrodámban készült

13 f o r i n t -óbb
b dibzos bosszú párna hímzéssel 

egvszorübb » • •
szegélyes csecsemő ing 
sima csecsemő ing 
keresztelőkészlet kézimunka 
csinos pikó paplan
I- a patent ujjas
II- a patont ujjas 
horgolt fej kötő 
élőké fehér, színes 
selyemszalag kokárda 
gu mini-betét 
színes szesélyü flanell 
vászon göngyszaltg (fasni) 
vászon pelenka

darab összesen Í5 frí.

g o i d :  P elik á n  ■:
VII. S ie h e n s íe rn g .2 4

W ítIL Pceisbuch Ar«tis. WiiJfV
Idolöltésül fiatalok s örc,,i k 
'•észére alkalmas a lombfüró- 
*zetnek kellemes és há.ás fog
lalkozása. Az Arany pelikán
hoz címzett lombfürész-áru- 
hAz ingyen küldi meg a 
1 ->mbfürészét minden barátjá

nak az árjegyzőket.

és váltó-üzlet részvénytársaság BUOAPEST, 
Dorottya-utca 12. sz.

500,000 feoroaa nyerhető
1 drb 3%-os Magyar Jelzálog-igervenynyel. Húzás 

okt. 25-én, főnyeremény 100,000 kor. ára 2 frt,
1 drb Bécs városi sorsjcgy-igérvénynyel. Húzás 

nov. l*cn, főnyeremény 400 000 kor. ára 5 frt
A kettő együtt csak 6 50 frt. Póstai megren

deléseknél portóért 15 kr. küldendő.

I
8

Dr. B rchm er gyógyintézete  
t iit íc  beatfS jtnok

„  Görbersdorfban Szilézia. “
Nyári és téli gyógymódban egyaránt világhírű sikerek

Főorvos dr. Schloessig Károly,
ezelőtt Strümpcll tanár erlangeni klinikájának segéde. 
Prospektusokat ingyen küld

a k e ze lő a é g .

V0 V̂ MV0 V
(práservativ).

I. rendű minőség 3 drb 1 frt.
II. . . 6 . 1 .

III. . - .  12 .  1 .
8 drbbol álló min’agyüjtcmény I frt.

A z E g y - f o r in to s  á r u h á z b a n
Putíapest, IV. kcr., Kossuth Lajos-u. 6 sz. 
Az összeg és 20 kr. előzetes beküldése 

után hérmentve.

Mind.ssentsk napjára!
A legnagyobb választék

Kap-ésbabérkoszorúkban
a legolcsóbb árakon I írttól följebb. Vidéki megren
delések a logpontosabban elintéztetnek. Minden 

fajtájú v'rágdiszitések legolcsóbban el vállaltatnak.

F ü h lk o rn  J á n o s
mü- és kercsk. kertész koszororaktára által

Budapest II. kér. Ostrom utca 19. sz.
™ . isii
b Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj

(Mi«ore Santa! l gyakorol nagy hatást aj és 
idult hólyag-, vese- és főleg cső-bántalmaknáL

A S aa ial Sígger-
capsulák csakis a legtisztább és legérté
kesebb Misore Santal-olajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk meglepő.
Aki rövid Idő t ' t l l  akar tr. *ffS2ahtidulnl pyötrö bsJAtöl, 
hassnAljoa Paulai Bggor . i-lgy eredeti üveg Ars l f t  60 
kr., vidékre a pvox olő!<*gcH bokUMAae mell ott, postAo,

bérmeutvo 1 frt 70 kr.

Főraktár. „kj s z e r i  á r  a , lá d o r '-h o z
f  ' J . .  r á e i - k & j  u t  1

B u to rsz á llitá s i vállalat.
Jutányos és pontos kiszolgálás,

9 méter hosszú különleges kocsik.
Aufricht Gyula

V T .. A n d p á « s y - u f  *!5< >. (Octogon).

Jabileur.il


2 0 3 .  szám. Budapest, vasárnap B U D A P E S TI NA PLÓ 18?P. október 22. 21

X M E u.££záj n e v e t n i  azokon az árakon, m e lyeké rt
ÚSfíÓIF Iffi/h&lSEL nagy áruházában  J ó z s o f ^ k ü r u t  7B » P rá te r-u tca  sa rká n  v á sá ro ln i lehet
1 uől ílauell szoknya
j .  n űriig............ -  ..............«'.» kr.
1 bélolt trikó ing ......... ............. 5t) kr.
8 pár fegyhátbau kötőit harisnya... &6 kr.
1 női vAstou in.' .......................— 49 kr.
1 pár női butkezt.iü ......................... 67 kr.

Fűzők .......................... 67, 67 éa 1 írt
Fűző valódi halcsont.........................  1.‘8 k i.
»i szom. színes teríték ......... 1.19, l.fii kr.
6 „ damaszt teríték... _ 1.85 , 2.40 kr.
6 törülköző ..............  .............. — 84, 08 kr.
6 damaszt törülköző ..............  1.35, 1.55

1 gratit sa ernyő ...............................95 kr.
1 ílma úri ing ............. ... 99 és 1.42 kr.
1 redős úri I n g .................... 97 és 1.18 kr.
1 linóm köppor a isóoailrág .............. 43 kr.
1 liliom kóppcr alióuadiág kivarrva 59 kr. 
1 bélelt tiíkó ing ~ ' —

1 bélelt trikó nadrág .............. 49 és 57 kr.
3 pár téli liarisnyn kötött ... .......... 42 kr.
KitüDŐ léli keztyii _ ---------- 16 és 22 kr.
Flanell női blousok...............__  1.50 kr.
Kitűnő mosó barehettek .................... 16 kr.
6 darab zsebkendő............-  29, 42 és 63 kr.

Posztó ós barehot kendők minden árban. Vidékre pontosan üld utánvéttel.

1 5 réttí gall. r . . . ------------------------12 kr.
1 pár 6 re tű kézelő ... __ 20 kr.
1 vég 30 rőf vászon ____  ...  . . .  8.40 kr.
1 v g 89 rőf rumburgi _  ... _  4.9T kr.
1 vég 60 rőf rumburgi ------------ 8.40 kr.
1 vég  30 rőf kanavdsz ... _  _  _  8.60 kr.

F o n t o s  H crv lisa J o K o k n a k . 
S Z r iX Z Á F íÓ S T .’k l .Á l .M .Í .^ T

Egy magyar találmány sem lolt oly 
általánosan jónak ■ lismorve. mint a 
Pollitzcr által föltalált cs. és kir. szab. 
gum m isérvkötü. Ez-n sérvkőtő elő
nyei a többi sérvkötók lelett a követ
kezők: 1. nem gyakorol kellemetlen 
nyomást. 2. ügy  éjiéi, mint nappá 
hordható. 3. A pollctték oly módon i -o- 
mulnak a sérvhez. hogy a sérvkaput 
teljesen elfödik és igy a són- ki S íszá -i. 
lehetetlen. 4. A biztonsági őv feltalálá
sával pedig a sérvkötő lecsúszása mo.r 
van gátolva. Célszerűségét nem ogy 
bel- és külföldi orvosi tekintély ismerte 
el. Használhatóságát bizonyítja tóval ! á 
r.zou számos köszönet és báianyilalko- 
znt, mely a világ minden tájékáról 
(Német, Orosz, Francia, Olasz, Török
ország, Amerika, India stb.) h- : zánk 
beérkezett, s melyek a t. vevőinknek 
mindenkor rendclkez síikre állanak.

Célszerűsége mellett az árak mérsé
keltek.

Egyoldalú ára 7 és 10 frt. Kétoldalúé 
10 és 16 fi t.

(Iveimokeknok a felével olcsóbb.
Kendéiéinél a test bőségo kéretik 

cmtimé.erőkben, továbbá, hogy a s rv 
jobb, bal, vagy mindkétoldalu c.

Nagy raktár továbbá valóul angol és  
francia acélrugó sérvkötökben, haskötő, 
köldökkötő, irrigateur, mindennemű 
mébfecskendő, görusérharlsnya, hát- 
egyenestarto, légpárna, ágybetét, havi. 
fcajfelfogék és minden u szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képvisnlő iég  valódi angol és 

francia

íj IS !¥ i 1 - l i i i I ö n l e f j e s f i é y e k ln in .
rostái n.i ; b i/ .s kát, rend lmsuyeket pontosan és titoktartás 

mellett leggondosabban utánvéttel eszközöl

P O L L I T Z E R  M Ó K  é s  F I A
cs. és Ur. szabad, orthopecHal kotszerészek 

B udapest, D e ák  F e re u o -u íc a  10. — llajillalotl 1858 
ÁKJEGYZÉK-kívánatra zárt boriiékbr.n bérmontve küldetik.

f23 A • iijr  c i n t  t e s s é k ,

| y | Í K í 8 e w  n a g y o t h a l l ó
kérjen saját érdekében prospektust ingyen és 

bermenivs az
, . I d c a ! - T h e r i n o t l i e r a p a t h . “

„ö n k eze lő  k é s z ü lé k é r ő l
Versenynélküli találmány 

E. 31. Ila rfu ss , Berl’n S. 59. Hasenheide 71.

M iit-tn . u \ n a  k ik  y j o r t ,  " la p n f én b i j t o t  'jf/óyi/u -  
I6*r bhir.fTnVia}. Mr-inű> m a k o re o a t u I c j tn e lc y tb -  
öe« a já n lh a t ju k .

ön tv . R íed. D r. G z in c z á r  J.
t t ö r o y ó g v á s ’ . b n p A p o lA s, n e m l - A s  h u a y -  
s z o r v l  b a n t a lf f ia k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mini lértiaknái mindennemű f 

nemi beteggé- ek cs fjyengreegi állapotok “S2S? 
elnevezése alatt összefojialt bármily régi keletű 
bántalmukat, to v .lb i  bárminő bürbete"séqet és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L ak ik : Budapest, Vii., Kerepesi-ut 14.. I. em. |

Rendel; délelőtt 10—1-1<, coluUn 3—7-ig. k*
Külön v á ró te rm ü k  hölgyek és urak részére 

Levelekre azonnali válási.

Korunk fönyavalyája az idegesség
és vérteleneég, melyből számtalan más kór származik 

Ez ellen pedig iegbiztesábban hat a

v a s a s  c h m a - f e o r
I üveg I frt 20 kr., 5 llvg franco 6 frt.

Ezen bor n saját magam á tál termelt ménesi shery- 
v« i van kés i t v  és ni nden hasonnevű készítmények 

között a legtöbb chinna j.ti és vasat tartalmazza.
R ozsnyai M áty ás  A radon.
Kapható Budapest.ni : T örök .József gyógyszerész 
urnái, F g g e r - f é  e Nador-gyégysz., \a la  nint minder 

ni a gy a rors zúg i py ógv síért ér bán.

A c ety isn g á z -
V i l á g U á s t

telepek berendezését minden nagy
ságban teljesen szavatosság mellett 

elvállalja

Berdenich Győző
igazgatómérnök.

Budapest. VII. kér.. Óvoda utca 22. sí.
Mint a II-ik nomzetközi acetylen- 

kiállitás műszaki rendezője

aranyéremmel kitüntetve.
Szállít: C a r b id o t , lú n c z ó k a t  ő s  

t i s z t  i l t fa n y a g o t .

Magyar/^ 

F ü töká lyhákat.
M k a rék tm iis ly ek et

(Ilit i It’jijd liasj'gk.-a jctlllü atllttl

« .  G t í . O T Á V
m a g y a r  k á ly h a g y á r a  B u d a p e s te n .  

H c i d l n g e v - k i l y h i k . t ,
Feko!e fényezett aoéileme/. köpenynyol vagy  
különféle ezim e zománcozott köjieu.vu.voL Ala- 
uyozott a'spzattai a tatniiKeoebb kivitelben.
S z .h á ly o ió  iRIt^tcályháfea*

acél vasi 'mez-burkolattal é« tüzszllárd be
téttől, jótállással.

Szabályozható kályhákat fafiitésre.
.Ehrlich-fólo* kávéba® ón vendéglő i é jzére 

alkalmazható kályhákat.
G yár: V II.. F e e a r ss l-n t  6.

T elefo n  6 3 —21.

ABZlAltüshelyeket
a lofrtartós.itb és el r m  pnaatlibató ao- 
m ini burkolattal ntlod< u Miubou és az ép 

kivitelben. — „Rbrlioh-fúle* uj
A s x t 3 . C t ü x h c l y e k e t

recés oldalfalak' >ü vaelemeebOl.
T a U n r / R t f i i  h e l y  e k e t

erős anyagból k^seitve, szép kivitelben 
eloeó árak m elleit

t a  S z e le l i - r i  csó k á t, reá 
Mintaraktár: V II., VJnh&ay-n. 1.3  

T ele fo n  6 0 -  06 .

!! Jó és olcsó!!
1 vég légi. Inv-M lfron. 20 m. hosszú, 86 cm. széles frt 4 .— 
1 n legjobb <*£i'unv&8zon, 23> : in. hosz, 80 cm az. • 0 .2 0  
1 „ színtartó o x fo r d  ingekhez. 24 m. „ 80 „ „ ,,  4 .3 0  
1 ., n ö l  *z«iku,i a , mosható, 60 cm. ez. 240 cm. hosz. —.5 5  
1 tucat b a tt lsx t-x sc b K í i id ő , 48X48 nagy . . . ___  ... 1 .2 0

I . ó n  is s in n : z > p o s z t ó
fehér, puha fohérnemü-szövet, határtalan erős 1 vég: 2 0  in . 

lio sk z u , 9 0  e m . Jiv.éleM ... .............. ................  5 .4 0 .
Á g y n e m ű k , l iú z b n u  v á r n iu k ,  f l i in r lk k ,  ru tin -
b n r c ln - iit e k . p lq u c - b a r h c n t c k ,  tö r ü lk ö z ő k , a e z tn l.  
k e n d ő k  Cs 5 ( 0  h h é r n r i u ü k e t  csak jó, szolid minőségben 

•t&Uit utánvéttel:

Kratts J ó z se f  vászonárugyára,
X a c h o d , C s e h o r s z á g .

Minták ingyen, 12 ír t o n  felüli rendeléseknél 2% cassa-sconto.

M H C S  T Ö B B É  P O R .

HEIRíl-félc Meidinger-kályhák.
A [eltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított

K E IM  H ., B u d ap es t és  B ecs
- os. és kir. udvart "száUttó.

Legjoíl) hineífi cs. és Mr. kis. ssai.
K Á L Y H Á I N K

meiöíncer-ofénI S 5 S

BüüÁfESTEN, T H O llE T -m lv a ita  kaphatót
A jánljak továbbá a mi 

U C Q T IA  ííszahályozható-, töltő- és ventilációs 
, , í l—.O ! ÍM kályhánkat kettős köpenynyel.
FÜ STEM É3ZTÖ  K A N D A LL Ó K A T . 

K özponti lé g fű tés t e g ész  ép ü letek  szám ára. 
Száritó-kéizüktek ipar- és gazdasági célokra. 

ProRpektnsok és árjegyzékek ingyen. "30Q

! Iiéziniiiiika-ipar !
Mindennemű legdivatosabb 

kézimunkák, kézimunka-szö
vetek, hímző-, kötő és horgoló
anyagok a legnagyobb válasz
tókban, a legolcsóbb gyári 

árakon.
E lő n y o m d a  6 s  rajz*  

m ű te r e in .

Preisach G. Gusztáv és Tsa-nál
B u d a p e s t ,Vili., Kerepesi-ut 17. sz.

Nagy rak tár a legjobb s z a b a d a l m a z o t t  
himzükeretekből.

W N D E N  A STH M A  É S  T Ü D Ő B E T E G
kérjen saját érdekében prospektust ingyen éa 

bérmentve az
„ V n iv c r s a l - ín h a la lo r .“

„önkezelő késziilék“ - rő l
Vorsenynélküli találmány 

L. W. BarfllSS, BERLIN S. 59. Hasenh.ido 71
■ ■i s m » - — — .

h a ja  ? ? 1 Ma igen, akkor használja a

H a i r  R e g e n e r á t o r
kitűnő azért, melv n e m  f e s t i  a hajat, hanem ■ h a j  

^ o r o c o t i  s z í n é t  adj. vissza. + ü v e g je  1 forint. ♦ 
E g y e d ü l :

Zoltán Béla udvari szállító gyógyszertárában:
Budapest, V. kér., Nagykorona-utca 23. sz.

p
ö A B ustiess F loor D resslng  Co. ^ e w - Io rh  

Hygieai pormentesül) Vállalat, elvállal irodák  és üzleti*  
h e ly is é g e k , k á v é h á z a k , v e n d é g lő k
p o r m e n t e s í t é s é t

J ó t á l lá s s a l ,  u z e g y e d ü l  v a ló d i  a m e r ik a i  B u s t i e s s  p o r ö lő v e i .
1 liter  (10 L-méterre elégséges) valód i am erikai D u stle ss  ára 1 frt 50 kr. — 1 beeresztö

ezerszám  65 kr. — 1 seprű e célra külön) 1 frt 20  kr.

IDITRICHSTEIN MÓR
TELEFON 1 4 -3 9 . VII. k ér . I t jé e -u tc a  34. sz . TELEFON 14 8 9 .

i s a r  o  r a k o d j u n k  a z  u tá n z a to k tó l!

w»

PÉKÁR
GYŰLI

ArilfrtőOkr.
Megrendel

hető : a 
.Budapesti

Napló" kiadó- 
hivatalában.

Budapest, 
József-körut 

18. szia.
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Ú j d o n s á g o k  a z  1 8 9 9 -ik i ő s z i  é s  t é l i  i d é n y r e !

I. osztály
tartalmaz legújabb' d iv a to s  g y a p jo - s z ö v c tc k e t  3 S  krtól 1 forintig.

II. osztály

III. osztály
tartalmaz legújabb s e ly e m s z ö v e t e k e t  — 51  krtól 3.50-ig.

IV. osztály
tartalmaz elragadó f l a n e l l b a r c h e n l e k c t — — . . .  3 1  krtól 5 3  krig.tartalmaz különleges d iv a to s  g y a p jú s z ö v e t e k e t  1.10-tól 1.95-ig és

3 .1 0 -tői 3.5O-ig _
l i i i l ö n  s z ő n y e g  é s  f ü g g ö n y  o s z t á l y .

Á r u h á z  | |  §  §  j j j f  £ BECS,
VI., M aria liilferstrasse  81— 83 .

i M intarendeléseknél te ssé k  pontosan m egjelö ln i, m elyik  o s z tá ly b ó l és m ilyen  f a j t a  m inta te tsz ik . Saját m űterem  a lege legán sab b  ruhák e lk ész l  
tásére ato. az áruházban, mbhbb

L e g o lc s ó b b  á r a k .L e g o lc só b b  á r a k . K a t a ló g u s o k  é s  m in t á k  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

A világ legjobb
FÉNYMÁZA!

. További
tiifrtpuégtk:
Ír ó -  é s  
m á s o ló -
t in t á k . Aki lábbelijét szép fé

nyesen >'9 tartósan 
ja gondozni,vegyen cet*

Femolendt-M t
cipöfénymázat
világos lábbelinek csak

Femolenclt-féle
t e r m é s z e t e s

b ő r k r é in e t .

Visnenieiltó

bőrkenöcs.

tessék
ti py élni a

Szab. talp
óvószer

„¥andol“
Fémt srtité 

paszta 
és ezüst- és 
aranv-tiszVtu 

szappan.
B fir la k k .
Lószerszám-

w  Hatóságilag engedélyezett végeladás.
G R A N IC H S T Á D T E N  T E S T V É R E K

ékszerészek
B u d a p e s t  IV . k é r . ,  K r i s t ó f - t é r  2 . s z á m

tisztelettel jelentik, hogy

ékszerek, arany- és ezüst-áruk, valamint zsebórákból
álló nagy raktárunknak hatóságilag engedélyezett végkiAruláaa 

megkezdődött. Biztosítva a t. közönséget arról, hogy raktárunkat 
mélyen leszállított árak mellett árusítjuk ki, van szerencsénk a n. é. 
közönséget ezennel meghívni, hogy reális és értékes áruk beszerzésére 
szolgáló, e ritkán kínálkozó alkalmat ne mulaszsza el.

Kiváló tisztelettel
G ran ich stad ten  Testvérek.

Az üzlethelyiség és annak berendezése 1900 május hó l-jével eladó.
lau— mutLn iii.j-wa»wM.»w&w■sf? ’íjS *4̂  ̂ ’

n CXXZXXZXZXXXXXXXXXXXlCXXXXZX^

Pitkos betegségek
K gyógyítására e sp ec llis t*  legjobban ajánlható srámos 

éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a p a s z t a la t a i  a lapjan . b
S o r . FABINYI J.í
H v. k ó rh áz i orvos, s p e c ia l i s t a  ’

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fé r f ia k n á l
és n ő k n é l : h u g y o s ö f o ly á s t ,  h ó ly a g b a jo k a t ,  b u ta -5 k óros seb ek et, sy p h lllst , ennek k óvetk ez m en y e lt,

I makacs b orbajoka t és az önfertozésböl taruadt h 
id e g b e te g  sógek et.

} M eg lep ő  az. ered m én y  férfiul g y e n g e sé g n é l (lm po- £
J ten tia) úgy fiatal, mint öregebb egyénéknél. .

J’ Biztos siker folytan a honorárium utólag is fizethető. C 
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek. L

Lakas: Budapest, Erzsebet-kdrut 12. sz., £
(D o h U m y -n tca  s a r o k ,  1. e m e le t ) .

H Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. £
H R e n d e lé s  d é le lő tt 9 —3-lg , este 6 - 8-tg.
drcrxxxxxxxxxx/xxxxxxxxrxxxxrscxx;

V S D J S Q V

Klórmentes! Ártalmatlanságért jótállás!

Egy u j, h a s o n l l t h n t l n n n l  j ó  m o s ó s z e r

gyolcs- és pam utfehém em ühöz V E D J E S Y

p o r a l á k b a x t .

Legnagyobb kiadósság, já tsz i kiin nyit munka, a ruha legnagyobb 

kímélése, vakító fehér, teljesen szagmentes ruha és olcsó ár.

K ap h a tó  m in d en  e sza k b a  vágó k iskereskedésben  3, 10, 20  lcros és 1 f r to s  csom agokban.

T e s s é k  f i g y e l n i  zt v é d j e g y r e .

B u d a p es ti k é p v is e lő : DEQGELLER KÁRO LY u r ,A k a d é m ia -u tc a  9 .

Egy háziasszony sem fogja
megbánni az egyszeri kísérletet.
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Ujndoc »4  " C '® 1 beiktaUm petit 
wtükböl S kr. Címmel eUAtott hír- 
j, Art kiiRju 30 kr. kinestád 

bólyegdij Jár.

A hirdetésükre dijmentoHea a i fel
világosítást a kiadóhivatal: József* 

körút 18, arám.
BIO

j t̂eJkeU taóak0iadA»<*n üigje* uiiuak felTilif •alttal, ttok a válása* azCksógea béljegel kail mellék«taL Tedakozed^sukual a hirdetés asámát & kiudehivaUlUl mindig kér ölni keik

C 0  P Y  IW  ©V O F F I C E ,  
p á r in in en iü  ír á s -  
m un k ák at, l e í r á 
sokat, s o k s z o r o s í
tásokat é s  f o r d í 
tásokat m in d  e  n  
nyelven , ú g y m in t  
„vorsirói v . f o n o 
gráf f e lv é t e le k e t  
elvá lla l a  „ Y O S T “ 
Írógép r . t .  E r z s é -
bet-kiirut 0 —11. 
^ ew -Y o rk  p a lo ta .

G y ü m ö l c s ö t ,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szercsika alma

100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db óriás (citrom

izü) 3.—
100 db császárkörte 2.50 
100 drb »

a legn. fajtából 3.— 
Rendelraényeknél kérőm 
az utolsó vasúti állomást 
is megnevezni. 
p e r l e s z  F i i l ö p

M o h á c s o n .

és T ea
lasrFiuméból. T&9
most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  h a jó ró l.
A logjobb keverékekek.

I zsák 2 kgr. Salvador-
k á v é .................... I 5 _

I zsák 2 kgr. Rio lavej 
gyöngy kávé

I zsák 2 kgr. Szultán
Mocca-kávé . . .  1

I zsák 2 kgr. AranyJá->5.80 
vakávé féregtől ragot | 
zsák 2 kgr. Kuba-kávéj 

I zsák 2kgr. Portorico/5.94 
györgykávé . . . )

I zsák 2 kgr. Ncliglierry-
k á v é .....................,

I zsák 2 kgr. Kékjáva’6.60 
gyöngykávé . . . J 

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v e ....................1

I zsák 2 kgr. Mcnado-JG.SO

A kávéhoz csomagolható 
I doboz */« kgr. légiin.
Császár keverék -tea 1.60

I doboz ’/4 kgr. légiin. 
Orosz karavan-tea . . 1.29

I doboz 1 4 kgr. legfin. 
Csasz. kev.t örm.-lea —.85

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ..................7.80

Az arak elvámolva, bérmontve 
ós csomagolva minden más 
költség n 11.111 értendők, 23 kgr. 
vételn-1 vasúton szállítva min
den ki ó In krral olcsóbb. Ár

lapot ingyen küld

F ra te iii D eisinger
F iu m e .

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre leg- 

jutányosabb

Fnchs Bodornál
B u d a p e s t,

Vili..József-körut 26.

jó, szolid kivitelbon,
előn yös

részletfizetésre.

Náthán Ignác
kárpitos- és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k é r .ErzsBhet-Ornt 23.
Árjegyzéket v'dékre ingyen 

és bermeutve

Feltűnő olcsón
kaphatók Budapest, IV. k.. 
Károly-körut 26. sz.. LÖWY 
PAULA az „arany forrás**- 
hoz címzett óra- és ékszer

kereskedésében : 
Nickel-remontoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nic- 
kol romontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst romontoir órák 
4 frt 50. Tula romontoir 
órák dupla fedelű 6 írt 90. 
Tallérozott órák 4 Irt 75. 
Arany női romontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi romontoir órák 17 frt 
CO. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg- 
bizások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

8 évi jótállás.

Veszünk bármely záloghúa áh»i 
kiállított

zálogcedulát
ftgmagaMbb árban, mogvol- 
sziin- törött, vagy régi arany, 

ezüst és egyéb ékszer
en. kát, esetleg csekély muukadij . 
^fizetéssel újra is becsorelünk |részletre

is igen Jutányosán fiád

F u c h s és Társa
1873. őt* létező ékszerészDÜSAPEBT,

Erzsébet-körut 17. szám. 
X. em elet .

Dús választék mindennemű 
• W . ezüst ét diíga-köv. kből

Grötzn er - féle 
Tarolin capsulák.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issz a f iz e th e tő  te t 
s z é s  sze rin ti k isebb  
r é sz le te k b e n  le) bár
m ily  c s e r e s e t  ig en  

o lcson  ad

KÖVÁRYÁRMIN
bank- é» váltóüzlete

osztilysorslAték-főtlíru-
eltó.

IV. kér. Fereaelek-tere 
Gróf Csiráky-palota.

Specificum

‘’n"yu kényelme., biztos gyógy. 
■®a.rninden fecskeudeaee nélkül.i j « ' - " w w u  ne 1 doboa ara :t korosa.

K»pható 
minrt.nn, K>./ertárakbaa

zíítv arBH',aPeh,en: ' “ró**
tu fftv iiertá r , V áruhkázU r

E le k tro  d up la

Volía-kereszt
51,888. szám alalt törvé

nyileg védve.
Nem lehet eléggé taná
csolni minden embernek, 
hogy mindig a törvényileg 
védett dupla Volta-keresz
te t viselje. Elhajtja a te r
hes izzadság-szagot, erő
síti az Idegeket, me/.ujilja 
a vért és az egész világon 
el van ismerve, hogy ha- 
sonlithatatlan szer a kö
vetkező betegségeknél: 
köszvény és rheuma, neu- 
ralgia, ideg«yer» eség. 
álmatlanság, hideg kéz. k 
és lábak, liypochotiJrin, 
sápkor, asthinu, bénulás, 
görcsök, ágynedvfsséj, 
bőrbetegségek, hiimor- 
rhoidák, gyomorbaj. in
fluenza, köhögés, süket
ség és fülzugas, fej- és 
fogfájás stb. Az életo.ö 
önkenj teleit elvesztése és 
elerőtlenedés gyógyítha
tók a dupla Volto-kereszt 

állandó viselése áltál. 
A sszo n y o k , le á n y o k  

a válságos időszakban 
folytonosan viseljék a dup
la Volta-keresztet, mert 
majdnem mindig enyhíti 
a fájdalmakat és villamos 
árama által megóv minden 
rossz következménytől, a 
mely már nem « gy fiatal 

életet elsiakitott. 
Számos köszönő-irat a 
kitűnő hatásról szives be
tekintés végett mindönki

nek rendelkezéséie áll. 
Á ra  d a ra b o n k é n t ii frt. 
2 frt 20 kr. beküldése mel
lett (lcvólbélyegekben is) 
kapható a dupla Volta- 
kereszt három elemmel, 
selyemzsinór ős használati 
utasítással, bér- és vám
mentve. — Utánvéttel 20 

krajcárral több. 
lem KíttOllKlSOl számára 
Volta-felfctlíiltit szállítok etil 

lí!22al hasonló árban.
V O LT A -Ő V ,

Volta A'e-suii'lro tanár utál 
0 , ’ -m m  1 ■

52.608. B/áin alatt tőrvenyib-g 
Védve, mii.d n testre illő, da

rabja 4 frt rám entve.
<'wnk vn ld rtiu n  k n p liu tt f  : 
CENTRAL-DEPOT HYGIÉNE

M . W in k le r ,
M ÜNCHEN. 

L ln d w u rm str . 5 NB.

M o st j e l e n t  m e g
A magyar iparos

Törvény-
szükséylate

az ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymintákkal. 
Irta dr. F ö ld e s  Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr.. az összeg 
elöleges beküldése mellett 

küldi bérmentve 
K r a n s z  H e n r ik  

könyvkereső Budapesten. 
Vili, József-körut II sz.

8401

U ltitiitf  ín tin k fttfrt
Paris, Lenien, Stockholm éj 

Budapesten Kitüntetve.VARJÚ BÉLA
cm. éa  k ir .  s z a b .  

hangszeripar-tclepe
aszékesfőváros szállítója 

B U D A P E S T ,
VIII., Íózsel-Mrut 20./A.
Ajánlja saját készítm ényül 

hangszereit, 1
hegedűk, fuvolák, 

tr o m b U d k . h a r n io n i*  I 
U'k .. - r is z t o n o k ,  v« a- 1 
.iJutmin ií-noemü v o n d -  éa  ( 
i'uvtf. h a n g sz e r e id b e n .

Saját gyártmányú
c i  n i h a  1 in  o k  5
cliRmen. legszolidabb k iv i-1 
toIUok, 45, 60, 00, 70 fönn', f  
podálos 75 írttól 300 frlig.

3  é v i  jétAIIAn. 
E r e d e t i  o ln a z  éa  n é m e t  |

h u r o k .

Bárminemű hangszerek 
javítása.

CZ.CS4 Á R A K , - ■■PONTOS MUNKA. 1

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, podg 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egvszor Mille Fleurs 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégelv 50 kr. könyv
vel. Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak 1 2 óra 
alatt eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig olegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötőt, moly 
rövid idei használat után 
a redőket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket V. ba még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyöByörü fehér puhá
vá változik. 1 próbatégelv 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel bizonyít 
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bethlcn-utca 12. oz./No.

SPEC IALISTA

sórvkötőkben!

Börszékipar- 
és butorbörsaj- 

tolás

kieszközöl
világ összes államaiban
K A L M Á R  J.

mérnök és hites szaba
dalmi ügyvivő

ezelőtt
Pompéry (Benedek L. és tsa

BUDAPEST, 
ieikuL VII., K erepesl-ut 44.

Alapittatott 1885-ben. 
(Eddig 1 0 ,0 0 0  szabadé 
lom essközöltotott ki őzen 

iroda által.

BUDAPEST,
— IV., Karoly-u. 2. 

( u  orzntfól. iskola-épületben.) 
N a/y raktár valódi borszékek  
és karosszéke'áben, jóval ol- 
—'>»-*- átban, mint eddig.

decit á fa -  
BÓ

KENDI.

ctóbb -----

In U itá -n  bor»z.Clti 
A rakb an .

Vidéki m earendelések gyors 
es pontos eszközlése.

■SKI

Szállítható tafcarék-kazánkáiyhák
takarmány, burgonya stb. főzésére és lepéroltsára, vli- és ruha- 
forralásra, pékeknek és mészárosoknak, kolbászkeszitósre, zsir- 
cl.asztáara. szappangyártáahoz, khémlal iparhoz, valamint sok 
iniudon'rl m e z ő - éa h<»zkhz<I»«Ak1 r é l e k r a  zom A n roH  

ti katlanokkal, álló vagy tolható 
i« e r k .; nagyon k ovós fűtőanyagot 
igényelnek és mindenü tt engedély 
nélkül kényelmesen felállíthatók. 
Ceak a beöntött céggel valódiak. 
Tessék árjegyzéket kérni Me«k.- 
takarrninpágók (ól, répa él burgonyavé(Akról, 
daráié ét túré malmokról, laojírl moriaolék- 
rél, gabónatiiztité (épakrél, Irt ér-oaztál/ojó 
gépekről legújabb vatégépakrél, acélakékaél, íré. 
na- «> aralmaaajlékrél, lovat trarkarattkrél 

(jirgányokről) es cséplőgépekről ie 
P h . M a y  f a r th  e t  C o.

cs. kir. kizár. szab. mezőgazdasági 
• gépgyárak,vasöntők éB gőzhámorok 

Képes árjegyzékek számos elismerő irattal Ingyen. 
Képviselők ismétáruiitók felfogadtatnak.

Becs, II., Taborstrasse 71.

I tteieünli b e tn u ta lo tt  n zá rn ta /a n  o irg h ig h a tó .h lte /e e  I h h tiö n i r a t  f o ly tá n  ezen  n e g y e d s z á z a d  ó ta  fe n n á lló  
~~~~1 re n d e lő - in tl'a e t a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

i n .
• le e B  ■

E h rlich  J. é s  H.
B u d ap es t—B éce .

BDDÁPEST, I X , L ö n y r t a  15.
Eredeti Mcidingcr rendszerű töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafütéai kályhák.
„Ideál" kiz. szab. szabályozó, töltő és főző

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehrlich-félo kaszárnya- 
kályhák. Uj szerkezetű Meidinger Calorifé- 

res-ek caerépburkolattal. 
Központi légfűtések és szellőzök.

Keleti-féle cs. és kir. szab. 
OÓrvkötÖje a legújabb szer
kezettel elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen gén- 
reben. Nőm csúszik, uem 
okoz kellemetlen nyomást 
6 megfelel a legmagasabb 

követelményeknek!
Á m k  • Egyoldalú 6 f r t  
H l a l t . Kétoldalú 12 frt. 
Meg nem felelő kicseréltetik. 
Képes árjegyzéket diskré- 

cióval küld a gyár.

K e l e t i  J.,
BUDAPEST,

IV., Koronahereeg-utca 17.

R endelő  in téze t fíndnpettt, A n drágey-u t 24-.
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
I h u g y e tÖ fo ly á so k a t é t  seb  eh e t, a z  Cn f é r t  á t t é t é t  u tó -  

b a ja i t . a: e lg y e n g ill t  férfierü , m a g á m lé te k ,  a b n J a M r  
u tó k á re .th ezin én iie it, n ő k n é l f e h é r f o ly á t l ,  b á r m e n n y ir e  
id ü l te k  t t ,  v a la m in t  m in d a z o n  n ő i b e te g té g e k e t, m e 
ly e k n e k  a  m a g ta la n tá g  e g y ik  fá o k o e ó ja  é t  b ö r b e te g té -  
g ek e t g y ó g y i t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t ,  b i z to t  t ik e r r e l ,

g y o r s a n  és a la p o s a n

ír .  S a r a i  U n t a i

o r v o s ,  s e b é s z ,  s z e m é i z *  ó s  m zftlAax<-t d ó r ,  
v o l t  c « a s t .  Is Í r . o s z t .  f ő o r v o s

RENDEL: naponta d. o. 10 órától egész délután 4 óráig, 
oate 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltatík 
ős gyógyszerekről is gondo kodra lesz.

BHPfWWl Nőknek külön váróterem. BQQBflBB 
Urvanott megjelent éB a szerzőnél; Dr. GAJtAl ANTAL- 
nál megrendelhető N É P SZ E R Ű  ÚTM UTATÓ (már .- 
15-lk kiadásban megjelent) nemi betegségek ét ezek 
észszerű gyógykezeléséhez című könyv, volt áru 2 frt 60 
kr., m o st c sa k  9 0  Mr. A könyv jól becsomagolvi. lesz 
elküldve, 1 frt beküldő t mellőtt bórmentve v  .gy 90 kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma: 1. Az ivarszervek leiráea. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az önfertözietés és az éjjeli magöm
lések. — IV. ilugyosőtakár (tripper) és hugycsószttkttletek. 
— V. A bujakór (aiphilish — VI. EehérfolyáB. — VII. El- 
gyengü.t lérflerő. — VIII. Női magtalanság. IX. A- tvor- 

szervok mogbetegedésőnek főtényezője i prostitnebá.

GáQorstógban.

L eg szeb b  Leg jobb Legolcsóbb
l ' A l ’ .n i ’ A l ’  .n F A F , „

I óterehalbaté vMágy 8 
n.atráccal 10.—

1 drb rou^e paplan 1-cO
1 .  cachmír paplan Ü.50 
1 » «atin cachmtr paplan S.5Q
1 .  atlasz cachmlrpaplan 4.90
t .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 .  fodros atL sely. paolan 12.— 
t .  Jó vászon áfrylepodő 

vairás nalkfll 1-9°
I drb )ó vámon chiflon pap

lan loradó 1-®
1 drb flanel takaró pokróo IJk' 
I «Jrb Jó lópokróo I-®°

1 acél sodrony ágybetét 
1 tongerlfil fcjváuMoi 
1 levarott azalmaiaák 
1 .  mauáe
1 Crínda Afriqnr matráo 
1 ióazór a
1 párnázott raganyoa mat

ráo
1 na<y szoba szón yo< 200/800 2.SJ 
l ablak tnnis fUggöny 1A0 
1 bouret ápytorltí SJO
FnUesAnyeg méterenklnt 25 

krtól 4 írtig.

r lovak , sxnrvnsxnnrtsAk á« h ö '
_______ / óta a legtöbb Istállókban használják R v'ry-
hfiiar. rosza rm^satés rllea, a tehéatAf Jnvrtáaa éa a tejal*- 
Mpsavég szaporttáaa ériekébe*. |/| dobos ám II kr., 'A dobos 
85 kr. Csak a fenti vídőjegygyel valódi minőségixn kapható 
az flrrzüB gyógyszertárak lám 6e drogériákban. — Főraktár:

K w iz d a  J á n . F e re n c ,
pj. és kir. osztr.-inngy,, román kir. és bo’gár fejőd- udv. Kzállitő. 

K SnPiJTl UlÓUIbg^ttáHZ, KOWECyrRéí r á c s  ■dl<l

IXJD loponrun '—  — ,  
GICHNER JÁNOS és TARBA

paplan, uiatrao kárpitosára gyárosok, szőnyeg, függöny- 
ágy- • s aestaiteritő etb. nagy vál aeztékban. 

B iirianrtt. H l .  krr., E n ^ b n - k t r u t  30. ndm.
Árjegyzéket kívánatra ingyen -a bem entve küldünk.

Nem tetaaö árukat kic««félünk, va«y a pánit viiaaaadjafc
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Minden szó egyszeri b» iktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön sO kr. kincstári 

•'élyegdij jár. APRÓ A hirdetésekre díjmentesen ad 
világosítóit a kiadóhivatal: Jóaseí.

körút 18. szám.
i lm imii etz-j -2 r niimm—
Levetheii tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPÜ H ihD E T tS E K  S/épirásl

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS . ,

valamint a következő dohány 
tőzsdékben:

Breuer nővérek. Tcréz-kör- 
uí és Podmanicr-ky-utca

Nemecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

ta n fo ly a m
Kívánatra este is. Lol- 

kiismeretes tanításom,
valamint Pozsonyban 25 
évi működésem alatt si
kerültnek bizonyult tan- 
módszerem mellett még 
a legrosszabb írással biró 
is szerény tandíjért szép 
és folyékony Írást sajátít
hat el. Alapos oktatás a 
német nyelv és helyes
írásban. Mély tisztelettől 
Adler J., a pozsonyi ke- 
resk. ak. v. szépiró ta
nára. Lakás : V. kerület 
Nagykorona-utca 4. sz. 
3. em. Értekezési órák 
d. e. 10—1-ig, d. u. 4—7.

5151

Özvegy vidlki
középkorú úri családból 
származó, a háztartás min
den ágában perfecte meg
bízható állást koros mint 
házrepresentansuö anya
helyettes. Kevésbé nagy 
fizetésre mint inkább úri 
bánásmódra reflektál. Cim 
a kiadóhivatalban. 5130

K é t  d a r a b
duplacsövű 16-os calibo- 
rü  Lancaster vadászfegy
ver alig használt, jutá
nyosán eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5140

Benőn Józsefre, Anürássv-
ut 59.

Sciiwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Sonronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kereposi-ut 1.

Deutsch Miksane, Andrássy-
ut 38.

K i s  h á z
Józsefváros, közel Baross 

Kőrúthoz szép négy
szöglet telek nagyon ol
csón szabad kézből kevés 
pénzzel azonnal eladó ko
moly vevőknek, cím a
kiadóban. 5148.

J ó k a i
összes müvei piros disz 
kötésben, valamint egyéb 
jobb könyvek megvételre 
kerestetnek. Cim o lap 
kiadóhivatalában. 2600

K é p e s
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó üg.\ - 
nökök kerestetnek. Cim a 
kiadóhivatalban. 2589

Szántó Mór tozsdé-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

P á r i s i é n  d ip lo m ó
enseigno le frangais a 
trés-bas prix. Adresse á 

5141.l'expedition.

E g y  s z ő k e
intelligens íialaí leány 

am . t keresem.
Levelek „Veterinár- alatt 
a k.adóhivatalba. 5143.

M a r ir a .
Megbocsájtasz édes? Nem 
tudtam biztos címemet, 
azért vártam. Levelet még 
mindig nem merek. Sze
retsz-e m é r?  Mikor lát
lak újra ? Ölel —od. 5154.

Ü g y e s  t o l  in  
h ír la p ír ó

alkalmazást keres a fő
városban, vagy nagyobb 
vidéki városban magyar 
hírlapnál, vagy irodalmi 
vállalatnál. Beszél és ir 
németül, franciául, ola
szul, románul s keveset 
angolul is. Esetleg vala
mely iparvállalatnál is el
fogad levelezői, pénztár
noki vagy hasonló bizalmi 
állást. Legjobb referen
ciákkal rendelkezik. Cim 
a k.adóhivatalban. 5142.

D is t in g v á l t  
ízlésű d i v a t á r u s n ő
modell kalapok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva
talban, vagy leveleket .d i 
vatárusnő” jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

B ú t o r o z o t t  sz o b á t
keres két joghallgató 
zongora használattal. Cím 
a kiadóhivatalban. 2C06.

M a g y a r  n e v e lő n ő
kerestetik négy gyermek 
mellé, ki a francia nyelv
ben is tökéletesen jártas, 
zongorából oklevél.el bir. 
Ajánlathoz arckép csato
landó. Cim a kiadóhiva
talban. 5134

V g y c s  s z a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazáséit. Cím a  kiadó
ban. 2341

E n g l i s h  l e s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró születőit angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mórsékeltárou. Methodusa 
igen célszerű és órdekos, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel 
vet. Próbaleckét is nd. 
Leveleket .Mr. Scott* jel
igével kér e laphoz.

6725

K é s z p é n z

k ö l e s e n
b i r t o k o k r a

é s  h á z a k r a
▼alódl bec»,,rtókhárcniiií'ur.v(‘tt 
é -zóir. II. helyre Is 20—00 évi 
SrlMztésre. b irtokos felniou-l- 

hat báluiikor, pénzintézet el
lenben nem.

Lebonyolítás 14 nnp ala tt. Kon
vertálás bélyeg-- és illetékm en
tes. Semmi eiöleges költséi*. 
Beküldendő csakis telekkönyvi 
ki vonat, valam int kalászit- rí 

b irtokív másolat.

Ingatlan- és Je lzálog- 
Forgalm l-In tézűt,

Budapest, VI., Váci-korut 39.

Ú ri H avelock
7 frt tói,

Kői H avelock
í) írttól,

F in  H avelock
4 írttól,

L eán y  H avelock
5 írttól feljebb.

A Legjobb c s a k

E i  C s i l l á t  Am

A

, .F a u s t "
Szeretlek Istenem, és 

veled akarok lenni, más 
gondolatom nincsen. Csó
k o l—d. 5152.

M c t s c h n ó  G e r s o n
A n n a

Budapest, Erzsébet-körut 
52. elhelyez: minden

nemzetiségű nevelfinöket. 
gyermekkertéaznöket, bon- 
neokat. 5146.

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cim 
a kiadó Hivatalban. 2580

M o ly  ú r i  e m b e r
lenne szives csinos öz
vegynek 30 írt kölcsönt 
adni, választ .özvegy* 
címen a kiadóhivatalban.

5153.

K i v o ln a  h a j la n d ó
egy intelligens leánynak 
20 frt kölcsönt adni. .Vad
rózsa* jelige alatt a ki
adóban.

C im b a lo m
kitűnő hangú, keveset 
használt eladó, cim a ki- 
adóhivatalban. 5144.

V id ó k i á r v a le á n y
nemesszivü ur pártfogá

sát keresi. Leveleket 
.Társalkodónő* jeligére 
kér a kiadóhivatalba.

E z r e d o r v o s
ö z v e g y e  

feh érn em ű  ja v ítá s i
munkát elfogad a logoi sóbb 
árban, kiezon atéren mü- 
vüszies gyakorlattal bir. 
Ugyanott mütöinői mun
kák a legszebb kivitelben 
készíttetnek. Címet meg
adja ezen lap kiadóhiva
tala. tőéi

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való lockeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet. ki a fenti szak
mákban különösön jártas. 
Ajánlatok „Á. G “ alatt a 
kiadóba kéretnek. 2595

K tt lö n b r já r a tú
bútorozott szoba a Vörös- 
mai ty-utcában azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2588

K ö h ö g é s n é l ,
rekcdpécnél vegyen 30 
krért Réthy- féle perneto- 
fücukorkát.

Ü g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

E g y  j ó  ir á s n
Egy jő irásu liatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
keroskedésben működött, 
állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

J ó  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinybeni 

ó t a  tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsón 
eladó. Ajánlatokat „K. M.w 
jeligével a kiadóhivatal
továbbit 2594

M é z .
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós postacsomag 2 frt 
80 kr., hófrhéz  lépes-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. M grendolhető 
Országos méhészeti egye
sület, Budapest, IX., 

Köztelek; továbbá Dam- 
janich-utca 34. főraktár

a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimérve is lehet 
kapni. B la m is i t a t l a n  
is iéh -v in sz . szobajiadló- 
fényezcshez 1 kg. 1 frt 
75 kr.

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B É E S ,
IX.,Wahringcrstra8se 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának, 
az osztr. tourista, a touring- 
ciub és s/ámos kerékpár

egylet 8tb. száilitója.

LÓDÉN tX % 2_ 
LÓDÉN m one8lkoffl2.—

LÓDÉN 1"li“l‘yö' i2-
LODEN1'
LÓDÉN

íitö-öltönyl2.- 
ma-

J

/  í i '  ,
O 1

L O B É N .

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelébon. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jeligés levelet e laj>- 
hoz. 2591

Ó c s k a  é s  n j

ajtolí, ablakok
mérőt inán. felvasalva, 
tökéletesen készén, olcsón 

kaphatók
EISLER ÁRMIN

épitö-asztalosnál 
Budapest. V. Ná<lor-n.61.

(a Lipót-körut sarkán.)

V e tő g ő p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó* 
Cím a kiadóhivatalban.

2542

A k ie s f e l ív ó s ü
Római fürdőnél egy telek 
olcsón eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5145.

S z ó n y o g d iv á n
ott m fa. Hálószoba bútor.
Íróasztal, kredenz. Megle- 
: ően olcsó, e a í ííyái-u. 
25. Kárpitosra--öt érnél.

t g .v e s
hajmunkásnö elfogad ki
hullott és levágott ha;at 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott hímzőminta eiő- 
nyomatás. Loveleket „G 
S“ jelige a'ntt a kiadóhi
vatal t* -vábbit. 5142.

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k ó t  s z o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő -  

I k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  

| 1 ió n la to k  a B u d a 
p e s t i  N a p ló  k ia d ó 
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  , ,B ú to r o z o t t  
la k á s"  r ím e n . 2067.

Á l lá s t
koros egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Ni gy 
esztendeig egy budapesti 
malom! an volt alkalmazva 
s a legjobb ajáu.átokkal 
rendelkezik.

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
eimenno helyben nevelő
nek is. Cím a kiadóban.

2556

E lső  b u d a p e s ti

K á v ö m a g a z in
Szétküldési osztálya

k s a v é

LÓDÉN 
LÓDÉN 
LÓDÉN"; 
LÓDÉN vihargallér 6.—
L Ó D É N gam asnl 2.50
LÓDÉN “  6._
LÓDÉN
LÓDÉN
L Ó D É N  ™!Sdb“

LÓDÉN
L 0 D S N ‘“ -
LÓDÉN flu-öltöny 6.—
LÓDÉN
LÓDÉN url öltöny 12.—
LÓDÉN “S,ÍJ, 
t nriPisiA l i z  AZ XaJ.S h-L-vi kabát 7.60
L Ó D É N  X ’Ik-  9 .-
L O D E N  köpeny 12.— 

L Ó D É N  h.., in k a M I 6.—

Honosok
nak 12.—
'dt’SZ-ÖI- 
tin y  16.—
' kerü

lőnek 10.—

O lc só  t e l e k  e la d ó
Pest közelében 1500 Cj-öl 1 < hg. 
tel k azonnal eladó, eset- ' 4 kg.

t 'g y c s
mérlegképes gyári köny
velő. ki a magyar és né
met levelozéat tökéletesen 
bírja, egy nagyobb ipar- 
vállalat részére kerestetik. 
Gyorsirászatban és idegen 
nyelvekben jártas előny
ben részesül. Ajánlatok a 
múlt leírásával cs fizetési 
igényekkel H. E. 7570. a. 
Haasenstein és Vogler (Jau- 
lus és Tsa) D rottva- 
utca 9. küldendők.

E g y  j ó  c s a lá d b ó l
való leáuy állást keres 
kisebb gyermekekhez ki 
a gép- és ruhavarrásban 
jártas. Cim a kiadóhiva
talban. 5147.

A fő lé p e s ő iió z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

V ir á g z ó  f a t e le p
e ladó  lín d a p es th e z  kö
te t ,  va s a (á llom ás kö-

lég négy 
1 • . i fal 
bán.

részbe is oszt- 
a kiaduhivatal-

2537

J ó  k a r b a n  le v ő
használt c’mbalinot kere
sek megvételre. Leveleket 
az ur megjelölésével kérek j 
H. I. jelige alatt e la p ' 
kiadóhivatalába. 2602

C s a k  n á la m
kés itetn I. darabonként i

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlege* beküldésé

vel
41 2 kg. Kuba, Mocc.’. Jáfti 

Gyöngy 6.50
Cs
Karavan tea 1.40 

kg. TörmelK tea --.90 
I kg. Takarék kávé —.80 

Pénteken és szombaton 
a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve >/i kgr. —.60

Bélák Is tv án
BUDAPEST,

VII..Rottenbilier-u.4.

F'c.v ü c y e a
derékszabónő nagyobb 

vidéki városban felvétetik, 
eim a kiadóhivatalban.

5150.

te léb en . 1̂ telep ‘-iOOtl Makarrtalakú Sikerült fény- 
C -ö/ terü leten  fekszik , kepek, tisztán ósen-gánsan

K o s z o r n -
utcában épült három- 

emeletos házban két és 
négyszobás saroklakás 

fürdővel, továbbá egy üz
lethelyiség bármely célra 
alkalmas és egy pince
raktár november elsejére 
olcsón kiadó. Cim a ki-
adóhivatalban. 5149

F r a n c ia  s z ü le t é s ű
tanárnő kitűnő módszer 
szerint tanítja a francia 
és angol nyelvet; előre- 
haladotlabbakat a tanári 

vizsgákra is előkészít. 
Cim a kiadóhivatalban.

£5165.

r a j ta  a j. n a g y  lakó
h áz, m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 2 6 —3 0 ,0 0 0  fo r in t.
Cim a kiadóhivatalban.

2566

ki- ■Irozva darabonként

t ’g jc s  szabónA
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legelo- 
gánsabbig. — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár meliett. Címe a 
kiadóhivatalban. 2592

4 o o o  a - a i  
t e lk e k ,  □ - ö l e  3  
f o r in t j á v a l  a  k e 

le n f ö ld i  v a s ú t i  
á l lo m á s  k ö z v e t le n  
k ö z e lé b e n  r e m e k

f e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
f o ly t á n  e la d ó k .

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatala to
vábbit.

I frtjával. Vidéki megbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitnagyitva művészi* s ki
viéiben jutányos úrban 
eszk zöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.
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LÓDÉN 
LÓDÉN fcieito
L Ó D É N  tokekabát 7—
valam int minden elfi-ondolhatö 
ru hadarab  mindenféle fajta lo- 

e illői a l-hi l  • lc_-r b-Móbh 
nagybani arak m ellett ; minden 

» mltiG- 
n.leu árvAlto-

/  -t nn k- szletii. n ta r ta t.k . -  
Minták k # i P» árjoK-yiékkel in- 
vyi'ii i'H I- rm nntve. Vidéki 
i ieg •n d a ló trk  a  legjobban el- 
ii.tó titok. Non ■' thzö akadály- 
talonul klenorí 1 let k va^y  a 

teljes ö8»zez visszM datik. 

J u s t l t s  I .c o p o ld ,
lodenruho- specialista ,

Bécs, IX., Waliringerstr. 48. 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t.............  5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7.—
Tornanadrág, rirap, 

tricot ...............5.50
Doublc-hálokabát ... 7.—

10.-

180 centiméter hosszú 
óriási Lorele -hajammal 
a magam találmányu p j  
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomídót 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása olJen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömött1-éget ad 
és megóvja a korai meg
esz üléstől a legkésőbb

vénkorig.
I tégely á ra : I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o s ta i s z é tk  .ld é s  naponta 
nz összeg ; o lo z^ to s hekul- 
d exe v a g y  r o s tá l  utánvét 
m e lle t t  a z  e g é s z  világba a 
gyárb ó l, a  h o v a  az összes 
m e ,/r e n d e lé se k  küldendők.

CsiHEft Anna,
BÉCS, Seilergasse 14. sz.

Szcglieöné S. Lujza
neve/őnöket, bonneokat 
és gyermekkerlésznbket 

elhelyező intézőiét
f. ó. november hó l-től 

VI., De8sewfiy*utra22. 
sz. alá. 1. emeletre 

helyezi át és kéri a tisz
telt közönséget, tartsa 
m--g a 1 éven át irányá
ban tanúsított bizalmában
és jóindulatában.

V r a s á g i b ú to r o k .
Kevéssé használt szalon- 
garnitúrák, bárok, ebédlő, 
hálószobák és konyha- 
ber*ndozések, irodahe- 
rondezések, férfi és női 
kerékpár, szőnyegek, ké
pek, gáz- és villám- 

bédb

ú g y  készpénzért, min 
r é s z le tf iz e té s re  
le g ju t& n y o sab b

E h ren tren  és Fnclis
te s tv é re k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Anflrá3‘v-ut közeidben.)

1899. évi gyümölcs iz 
(marmclade való diaa- 
gért jótállás iisztaés sürü
K;.j zinbarack 
Őszi barack 
Málna ... ..
Málna-elegy
Itibizke .......
Földi szeder
A nanász.......
Csipke.........

68 kr. 
. 68 kr. 
. 75 kr. 
. 45 kr. 
. 75 kr.

70 kr. 
1.90 kr.

45 kr.

Zálogházi
cédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkészle- 
tokét, grammja 5 kr.. fi- 
randolokat. gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szoinélyre 
való teljes evókészloteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfiláncuk kő- 
léggóvai. grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula renwn- 

toir órák 6 frt. 
Grünbercrer Ármin

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képca árjegyzőket bér* 
mentve és ingyen.

« .átok. . hé ■. , űvúnok ! l*nn™3sv-ui aozernen , 
uri l,. r, nd. . ■, ,iu , j

árban oladatnal: Újvilág- kí'i:'£r  11
utca 21. I. un  I

Caeresnyekever. 70 kj-- 
kilónként ab Prága. N< m- 
t tusö bí> nn iitv,' vi tzav - 
teflit, L e ra lá lb  fi kir. ejrv 
tá jtab  ,i. kg t -ii lol'sn j  
l éi • . . Tsusa p Hermann, 

Prsg Karollnentliai.

Bútorok
háló- és ebédlő-berende
zések dús nagy raktáron 
mindenféle stílben jo» 
nyes árban kaphatókZeHkovics S.
Rsztilosrapstcrnól Bu«- 

pest. Dohány-utca 39-
Nyomatott a .P á tria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytArsaaáiz körforgó-gépen, Budapest.IX., Üllői-ut 25.


